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General  von  Einem  und  Prinz  Adalbert  von  Prcusaen. 
von  Einem  talking  to  Um  Emperors  third  son. 


Prinz  August  Wilhelm  mit  stinem  Sohn. 
Prince  August  William  aad  hi«  So«. 
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— Austrian  30,5  cm.  Gun  ready  to  fire. 
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Briickenwacht-Kommando  an  der  Aisne.  — The  Watch  on  the  Aiane. 
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Schützengraben  dvr  k.  u.  k.  Truppen  in  Ost-Oalizicn. 

Austrian  Trenrhn  near  a river  in  Kastern  Galicia. 


Besetzung  eines  neuen  Schützengrabens  durch  die  Oesterreicher. 

Austrians  take  puMWion  of  new  Irenchc*.  \ Kilo|iin>i. 
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ln  Deckung  in  den  Ruinen  einer  Fabrik. 

German  soldiers  fighting  from  behind  the  ruins  of  a factory.  (Pre*«e  Photo.) 
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Ablösungs-Mannschaft  auf  dem  Marsch  nach  dem  Schützengraben. 

Relief  for  (he  trenches.  The  »oldiere  carry  their  cartridge-belt  around  their  neek.  (Photo  Thompwii  ) 


Meisterechw immer  Oscar  Schiele(  1 im  FekL 


Vor  dem  Schlafzimmer  des  Herrn  Leutnants. 


Schiele,  the  German  ( hampion-Sv»  iuirm.1. 


Auf  Posten  in  «len  Vogesen. 
On  guard  in  the  Voage*. 


Entrance  to  an  Officer' a »leeping-room. 


Kugelsicheres  Stabsquartier. 

Safe  quarter,  for  the  olHeera.  (K.  Seoneihe.) 
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Kine  von  den  Hu^n  zerstörte,  wiederherKCstellte  Brücke  in  den  Karpathen. 

Ilrider  destroyed  by  the  Russians,  rebuilt  by  ihe  Austrian*.  •kib>|ibut.) 


Oenterreiehiarhe  Pioniere  beim  Kau  eines  Kriickenpfeilers. 

Austrian  Kaginrrr  troops  building  a pier. 
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Lustige  Nachenfahrt  in  der  Champagne.  (R.  Sennecke.) 


Polnische  Bäuerinnen  in  Andrejelf  im  Sonntagsstaat 
Polish  Peasant -women  wearing  their  Sunday -best. 
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Oie  Stromiuleitung  wird  erklärt.  Erklärung  der  Bremsvorrichtung. 
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Morgenwäsche  der  deutschen  Offiziere  in  Bonniere«  im  Maasgebiet. 
German  officers  in  Bonnieres  making  use  of  the  “running  water“.  (R.  Senne cke.) 


Thronfolger  Krzherzog  Karl  Franz  Joseph  von  Oesterreich. 

Archduke  Charta  Francis  Joaef,  heir-presumptive  of  Austria. 
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Einbringen  von  Heu  bei  Evergnicourt  bei  Reims. 

Getting  the  hay  al  Kvergnicourt  near  Reims. 


Deutsche  Truppen  bei  den  Aufräumungsarbeiten  in  Courcy. 

German  soldiers  Hearing  away  the  debris  in  Courcy. 
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Excel  lenz  von  Suren  und  Slab,  Kommandeur  in  Mlawa. 

General  von  Suren  and  Staff  in  Mlawa.  (Prrw  Burtiu.) 


Excel  lenz  Hoffmann,  Chef  eines  Divisionsstabes  vor  Reims. 

General  Hoffmann,  commanding  a Division  near  Reims. 
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Rückkehr  von  der  Wache  in’»  Quartier  (Aiane-Front). 

Returning  from  duty  at  the  Aiane. 
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K»ll-call  before  going  into  battle. 
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Bedienungsmannschaft  auf  dem  k.  u.  k.  Donaumonitor  Bodrog. 
Ob  board  the  Austrian  monitor  •*Bodrog,\  (Kilophot.) 


Deutsche  Matrosen  stürmen  eine  Brücke  in  Flandern. 

German  sailors  storming  ■ bridge  in  Flandern.  (Copyright  Leipr.  Hl.  Ztg.) 
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Stabsoffiziere  be»  der  Berichtigung  der  vordersten  Schützengräber 

ftermaa  Suff-ollirm  iaiptdinf  the  first  line  trenches. 


K.  u.  K.  Truppen  in  einem  Schützengraben  in  Polen. 

Austrian  troops  in  the  trenches  in  Poland. 
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Ukräntsche  (lehirjpwhlitzen  stürmen  ein  Karpathendorf. 

Sharp«hooters  from  the  I'kraliw  driving  the  Russian»  from  a Hungarian  village. 


Ostpreussiche  FliiCtltlinge  rasten  auf  dem  Marktplatze  in  Tapiao. 

Refugee*  from  Ka*l-Pru**ia  taking  a real.  (t  o|i>(ig|i|  Lrifu.  III.  /ig. ) 
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Feldgottesdienst  am  Sonntagmorgen  am  Aiane- Kanal. 
Field-net  vie*  of  German  Soldier»  at  the  Aisne-Caiial. 
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Vater  und  Sohn  im  Felde. 

Father  and  son  fighting  for  the  Fatherland. 


Im  SchlosHgarten  von  Lorry  (Champagne). 
German  olfirera  in  a French  park. 


Jagd  auf  ungebeten*  Gäste. 

Disagreable  'immigrants' 


..Es  bildet  ein  Talent  sich  in  der  Stille.“ 
A convalescent  «oldicr-artiat. 
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Das  erst«  Bad.  — An  einem  der  Kanäle  bei  laon. 

The  Britt  both  of  Ihe  »eason.  (Scene  near  l.aon.  France.  I 
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Die  Offiziere  des  Stabes  der  Armeegruppe  von  Pflanzer-Baltin. 
Autrim  Staff-OHeera,  General  Pflanzer-Baltin  commanding. 


Oesterreich isches  Lastautomobil  auf  Schienen. 
Aaatrtnn  Autotrnck  on  raila.  (Kilopho«.) 
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Bei  den  genesenden  Kriegern  im  Lazareth.  — Convtleicent  German  »oldie™  in  the  hospital. 
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Kaiser  Wilhelm  im  Gefechtsgelände  am  Scheeren- Fern  rohr. 

The  German  Emperor  observes  a hoatile  poaition  by  shear»*teleacope.  (Photo  Thompson.) 
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Deutsche  und  Österreich ische  Soldaten  beim  Mittagsmahl. 

Genua  and  AaMrian  aoldiera  sharing  their  aicaL 


Oesterreich  »eher  Husar  und  deutsche  Infanterie  in  Neu-Sandec. 


Aaitrimi  Hu—ar  and  German  lnfantr>  in  Neq-Sandee.  jK.  Sennn-te. ) 
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ßruteche  Artillerie  überschreitet  eine  Brücke 

German  Art  Hier?  crouin«  a bridrr  over  the  Ounajrc. 


Neueste  Aufnahme  des  Kaisers  an  der  Front 

Newest  Photo  of  Emperor  William  in  the  field.  (Copyright  by  Tharapton.) 


Der  Kronprinz.  Neueste  Aufnahme  in  Frankreich. 

The  latest  picture  of  the  (ierman  crown-prinre.  (Photo  Underwood.) 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


i 


I 

r 


'i  I 


t 


Künueiere  am  Triumphbogen  in  Brüssel. 

Gerau  Cainwitn  at  the  Arch  Cmqnulmlr  in  Bra 
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Ilian  mi  reiten  durch  ein  nnmiticlie* 

tnu  Ulw  ridiae  Ihraagh  ■ Kuwtan 
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Dragoner-Kommando  auf  der  Strasse  nach  ShawlL 
Troop  of  German  lira  goon*  near  ShawlL  (K.  Scniwtkr.) 


Husaren  auf  dem  Marsche  in  Russisch-Dolen. 

Herman  lluasar*  on  Ihr  march  in  Poland.  (Ptiotoieh.) 
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Deutsche  Feldgendarmen  vor  der  Einquartierung  in  Neu-Sandec. 

Cerwan  Field-Gendarm*  at  Neo-Sanier. 
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Appell  beim  Kraftwagen  park  vor  dem  Aufbruch  nach  Gorlke. 

Aweiablinx  the  Au  to-Corp*  before  the  attack  oa  Carl  irr.  (K.  Srimnir.) 
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Flugzeugwerkstatt  hinter  der  Front 

Workshop  of  th«  German  Aviators. 


Fahrbare  Lichtanlage  der  Fliegerstation. 

Movrablr  Lieht  plant  for  the  Aviators. 


Das  Eiserne  Kreuz  am  Flugzeug. 

Putting  the  Iron  Cross  on  Aeroplane. 


KlicjctrphotoKruph  im  Laboratorium. 

Dark-room  of  a Plyrr-Photographcr. 
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Tätliche  Speisung  armer  Belgier  durch  deutsche  Soldaten. 

Poor  little  Uclirian»  bein*  fed  every  day  by  the  German*. 


Die  Waffenbrüder  bei  der  (Gulaschkanone  in  (Galizien. 
German  and  Auatrian  troops  at  the  Field-kitchen  in  Galicia. 
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Das  Bismarck  Denkmal  in  Bouillonville ; Erinnerung  an  1870. 

A BUmarck  Monument  erected  by  German  soldiers  in  France.  < 1‘hoto  Underwood.) 
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Die  .Dampfwalze"— to  nannten  die 
Alliirten  das  russische  Riesenhcer  und 
wollten  damit  andeuten,  dass  Russland 
einer  Dampfwalze  gleich  zermalmend 
ueber  Deutschland  hinweggehen  werde. 
Nach  anfaenglichen  Erfolgen  in  Ost- 
preu&sen,  Polen  und  Galizien  ging  der 
Dampfwalze  bald  der  Dampf  aus  und 
heute  liegt  sie  zertruemmert  ueber  der 
russischen  Grenze  — wertloses  altes 
Eisen.  Von  dem  Riesenheere  liegt  eine 
Million  auf  den  Schlachtfeldern  in 
Ungarn  und  Galizien,  in  den  masurischen 
Suempfen  begraben;  ein  und  eine  halbe 
Million  ist  in  den  deutschen  und  oester- 
reichisch- ungarischen  Gefangenenlagern 
ein  geschlossen  — der  Rest  ist  ueber  die 
russischen  Grenzen  gefluechtet.  ..Mit 
Mann  und  Ross  und  Wagen  hat  sie  der 
Herr  geschlagen  r 

In  der  Kriegsgeschichte  aller  Laender 
und  aller  Zeiten  findet  sich  kein  Gegen- 
stueck  zu  der  grossen  Offensive,  die 
Mitte  April  von  den  teutonischen  Ver- 
buendeten  beschlossen  wurde.  General 
von  Falkenhayn.  General  Conrad  von 
H oetzendorf,  Erzherzog  Friedrich  und 
General  von  Mackensen  haben  den  Plan 
dieses  gewaltigen  Gegcnstosses  gegen  die 
Russen  sorgfaeltig  ausgearbeitet;  ohne 
dass  die  Russen  auch  nur  eine  Ahnung 
des  geplanten  Angriffes  hatten,  wurde 
alles  fuer  die  Offensive  vorbereitet  und 
Ende  April  konnten  die  Bundesheere 
zum  vernichtenden  Schlage  auaholetv 

Nach  dem  in  Folge  Proviantmangels 
unvermeidlichen  Fall  von  Przcmyal 
waren  die  Russen  gegen  Ungarn  zu 
vorgerueckt.  Galizien  befand  sich  fast 
ganz  in  ihren  Haenden,  die  Bukowina 
war  ln  ihrem  Besitz  und  ueber  die 
Dukla-,  Lupkow.  und  Uszok-Paesse 
drangen  die  Massen  der  Russenheere 
durch  die  Karpathen  nach  Ungarn  vor, 
auf  Budapest  zu;  sie  sahen  sich  schon 
als  Sieger  in  Wien,  Krakau,  Breslau, 
Berlin. 

Da  erfolgte  Ende  April  der  Vorstoss 
von  Krakau  aus;  General  Mackensen  und 
Erzherzog  Friedrich  begannen  ohne 
prahlerische  Ankuendigung  die  grosse 
Offensive  und  ohne  Stocken,  ohne  Rueck- 
schlacgc  gingen  die  Bundesheere  vor- 
waerts  bis  sie  in  ununterbrochenem  zwei- 
monatigem Siegeslauf  die  Russen  aus 
Ungarn.  Galizien  und  der  Bukowina 
ueber  die  russischen  Grenzen  geworfen 
und  vernichtend  geschlagen  hatten.  In 
sechssig  Tagen  haben  sie  an  rwei  und 
drei  mal  sechazig  Orten  gesiegt;  aus 
der  langen  Liste  dieser  Siege  leuchten 
sis  die  bedeutendsten  Erfolge  die  Namen 
Neu-Sandck,  Gorlice,  Tamow.  Ssnfluss, 


Przcmyal.  Stryj,  Izioaiau,  L 
hervor. 

Eine  Reihe  von  Generalen  bi 
Mackensen  und  Erzherzog  F 
Lorbeeren  und  Ehren  et 
deutscherseits  haben  sich  Li 
Woyrsch,  Km  mich  (der  Sief 
Luettich).  v.  d.  Marwitz, 
k.  u.  k-  Armeen  Pflanzer- Baltin 
vic,  Boehm-Ermolli  hervorgethai 
Wilhelm  hat  in  Person  der  Sch 
Sanflusse  beigewohnt  und  dich 
Gefechtslinie  den  Kampf  um  de 
gang  und  Besitz  des  Flusses  ir 
quartier  des  General  Emmlcb  be 

Die  Kaempfe  und  Erfolge 
buendeten  Truppen  am  San 
sich  am  17.  Mai;  der  Kaiser  ve 
soenlich  an  diesem  Tage  dem 
Generalstabes  der  hier  kae 
Armee.  Oberst  von  Seeckt,  d 
Pour  le  Merit«,  nachdem  sch' 
der  Armeefuehrer,  General -O 
Mackensen,  besonders  aus 
worden  war.  Im  Kraftwagei 
Kaiser  zu  seinen  Truppen 
Unterwegs  begruessten  die  a 
zurueckiahrendcn  Verwundete 
ten  Hurrahs  ihren  allerhoechst 
herrn.  Auf  der  Hoehc  von  Jt 
der  Kaiser  seinen  Sohn  P 
Friedrich  und  folgte  dann  vo 
denen  Standpunkten  aus  s 
mit  angespannter  Aufmerks* 
Verlaufe  des  Kampfes  um  d< 
bergang. 

Die  meisten  der  nachstehe 
sind  auf  den  Schlachtfelder 
Neu  Sandek  und  dem  San  aul 
eines  der  Bilder  zeigt  den  K 
Genera]  Emmich  in  dem  i 
da  Oberst  von  Winterfeld  die 
ung  ueberbringt;  7800  Ru&a 
ein  Oberst  und  fuenfzehn 
fangen,  neun  Geschuetze,  2! 
gewehre  und  zahlreiches  K 
erbeutet  — und  das  war  nu 
in  einem  kleinen  Abschnitt 
Meilen  breiten  Kampflinie. 
schoensten  Bilder  zeigt  de' 
einer  Armee  auf  der  Dukla 
nach  dem  San,  trotz  der 
fernung  und  des  gewaltig 
felds  sind  die  Einzelheiten 
schirenden  Armee  deutlich 
besonders  sei  auf  den  qi 
Strass«  gezogenen  russisch 
graben  aufmerksam  gemai 

Die  grosse  Offensive  in 
die  Aufmerksamkeit  der 
gefesselt,  neben  ihr  veri 
Vorgaenge  im  Westen 
Dardanellen;  obschon  auc 
Kaempfe  Im  Gange  and.  ff 
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Deutsche  Infanterie  auf  dem  Marsche  durcl 
German  Armies  passing  through  Neu-Sande 


Vor  Gorlice:  Artillerie  geht  im  Galopp 
German  Artillery  advancing  into  the  Bring  1 
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Deutscher  Kraftwagenpark  vor  dem  brc 
German  Auto-corps  before  the  burning 


Deutsche  Munitions  Kolonne  auf  dem  Marsch  na 
German  ammunition  column  on  the  march  near  Vigueullei 
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Rast  einer  Reservetruppe  auf  dem  Markt  einer  i 
German  Reserves  resting  ln  a French 


Einmarsch  einer  Husarenabteilung  in 
German  Hussars  entering  Gorlice  after  tl 
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„L’Accolade  — Gen.  Joffre  kuesst  di« 
General  Joffre  ki&sing  the  newly  decorated 


„Ehre  dem  Feindet"  Deutsche 
German  »oldiers  honor  three 
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Aus  den  Kaempfen  um  Lemberg. 

Auf  dem  daeniKhcb  Dampfer  „Fred- 
erick VIII“  kamen  am  10.  Juni  mehrere 
Aerate  und  Waerterinnen  des  Ameri- 
kanischen Roten  Kreuzet  an.  Eine  dieser 
Damen,  eine  Amerikanerin  ohne  den 
allerkleinaten  Bindestrich,  aber  eine 
Dame  die  mit  gut  amerikanischer 
Ehrlichkeit  die  Wahrheit  ucber  alles 
stellt,  hat  sechs  Monate  lang  in  dem 
Budapester  Lazarett  Samariterdienste 
gethan  und  ist  des  Lobes  voll  uebcr  ihre 
deutschen  und  oeaterreichisch-ungar- 
ischen  Pfleglinge,  fuer  die  russischen 
Verwundeten  hatte  sie  nur  ein  mitleidiges 
Achselzucken  — diese  Aermsten  wissen 
ueberhaupt  nicht  wofuer  de  in  den  Krieg 
geschickt  wurden  und  kamen  in  einem 
Zustande  in  den  Lazaretten  an,  der 
deutlich  zeigte,  wie  schlecht  der  Zar  fuer 
seine  Soldaten  gesorgt  hat;  ohne  Schuhe, 
in  Lumpen,  halb  verhungert  wurden  sie 
eingeliefert  und  waren  gluecklich.  dass 
fuer  sie  dieser  Krieg  zu  Ende  war.  Von 
den  Russen  hat  kaum  ein  Einziger 
Sehnsucht  nach  der  Front,  waehrend  die 
Deutschen  und  Oesterreicher  und  Ungarn 
kaum  abwarten  koenhen.  dass  ihre  Wun- 
den verheilt  sind,  damit  sie  dem  Vater- 
lande  wieder  dienen  koennen.  Auf  die 
Frage  nach  dem  Ausgange  des  Krieges 
erklaerte  die  Amerikanerin  mit  ueber- 
legenem  Laecheln:  „An  dem  Siege,  dem 
entscheidenden  Siege  der  teutonischen 
Bundesbrveder  tat  ueberhaupt  nicht  mehr 
au  zweifeln.“ 

Wir  verdanken  der  Liebenawuerdigkeit 
dieser  Amerikanerin  eine  Anzahl  Photo- 
graphien. die  ein  ungarischer  Husaren- 
offizier waehrend  der  Kaempfe  um  Lem- 
berg aufgenommen  hat;  die  Bilder  sind 
mit  einer  Westentaschs-Kamera  ange- 
fertigt, sind  indessen  trotz  ihrer  Klein- 
heit von  ueberraschendcr  Schacrfe  und 
mit  kuenstleriachem  Verstaendnis  auf- 
genommen. Wie  ein  Gemaelde  wirkt 
das  Bild:  ..Mein  bester  Freund“  — den 
Titel  hat  der  Offizier  selbst  auf  die 
Rueckaeite  des  Bildes  geschrieben.  Der 
Husar  umarmt  und  kuesst  seinen  treuen 
Kriegskameraden,  der  alle  Strapazen  mit 
ihm  geteilt  und  ihn  sicher  durch  die 
Gefahren  des  Kampfes  getragen  hat,  sein 
bester  Preund  — sein  Pferd. 

Zwei  Aufnahmen  sind  halbwegs  zwi- 
schen Przemysl  und  Lemberg  entstanden: 
das  „Hauptquartier  des  Huaarenregi- 
mentea  bei  Lemberg“  und  „ein  Schuct- 
zengraben  22  Meilen  vor  Lemberg.“ 
Ein  besonders  bemerkenswertes  Bild 
stellt  den  letzten  Gang  eines  Landesver- 
raetcra  dar;  ein  Rutbene  in  der  k.  u.  k. 
Armee  hatte  sich  des  Hochverrates 
schuldig  gemacht,  er  war  auf  frischer 
That  ertappt  worden  als  er  den  Russen 
wichtige  Mitteilungen  zukommen  lassen 
wollte  — dafuer  gibt  es  nur  eine  Strafe: 
den  Tod.  Nicht  den  ehrenvollen  durch 


Erschiessen,  sondern  itn  Tod  torch  den  jj 

Strang,  wie  er  gemeine®  Verbrechern 
zukommt-  Das  Bild  zeigt  den  Ruthen en  f 

auf  dem  Wege  nach  dem  Rkhtplitx.  ... 
die  Dame  hatte  ein  rem«  Bild:  die  ^ 
vollzogene  Hinrichtung  — sir  haben  tri  ^ 
die  Wiedergabe  dieses  »öderen  Bild«  ^ 

verzichtet. 

G 

to 

Frieden  im  Krieg.  ' 

Der  Krieg  hat  seine  Schrecken;  der  * 
Krieg  hat  auch  seine  Idyllen.  Hinter  den 
Artilleries ta enden  auf  dem  Oestüchen 
Kricgschauplatz  haben  es  sich  die 
Deutschen  bequem  gemacht;  sie  haben 
sich  mitten  im  Krieg  ein  idyllisches 
Pizeuchen  geschaffen  und  xu  einet  Art 
Privatpark  hergerichtet.  Mit  nicht 
gerade  alltaeglieher  Geschicklichkeit 
haben  sie  aus  Birkensttemmchen  und 
Zweigen  Moebel  angefertigt,  die  ihrer 
Kunst  Ehre  mache  . 

Und  wie  im  Osten  sind  sie  auch  im 
Westen  bemueht  sich  haeuslich  ein- 
zurichten; ein  Mitarbeiter  des  „Matin“ 
meint  zwar  in  Bezug  auf  diese  Haeus- 
llchkeit,  dass  die  Franzosen  die  Eindring 
linge  doch  noch  aus  dem  Lande  treibe» 
werden,  aber  ea  ist  noch  die  Frage,  o 
der  Mann  des  ,. Matin“  selbst  an  diet 
Behauptung  glaubt.  Jedenfalls  fuehle 
sich  die  Deutschen  in  Frankreich  not 
sehr  sicher;  im  Woeuvre  Distrikt  hab 
sie  sich  Sommerquarticrc  angelegt,  t 
unter  den  obwaltenden  Umataend 
geradezu  komfortabel  genannt  wert 
duerfen.  Sie  fuehlen  sich  offcn‘->ar 
Feindesland  ganz  heimisch,  wie  aus  c 
anderen  Bilde  zu  erkennen  ist:  Sonn 
nachmittag  im  Krieg.  . . * deuti 
Soldaten  beim  Kartenspiel  — ganz 
bei  Muttern  daheim. 

Zu  den  „Idyllen“  kann  man  viell 
auch  das  Bild  aus  dem  Gefangenen 
in  Teltow  zaehlen:  die  gefangenen 
laender  erhalten  ihre  taegUche  ¥ 
K-Brot.  Tommy  Atkina  behauptet 
das  Kriegabrot  schmecke  ihm  gai 
aber  er  sieht  auf  dem  Bilde 
verhungert  noch  ungluecklich  auc 
Bilder  aus  den  Lazaretten  an  der 
in  Deutschlai.  beweinen  wie  gru 
fuer  die  Huelfsbeduerftigen  geso 
man  sieht  aus  dieser  Kuersorge  t 
Verwundeten,  wie  daa  Vaterland 
Soehnen  Dank  weiaa,  wie  es  ih 
Opfermut  mit  Liebe  und  Sorge 

Eine  Idylle  auf  dem  Schla 
ein  deutscher  Sanitätssoldat 
einem  von  einer  Granate  g 
Erdloch  einen  verwundeten 
hülfreich  sprang  er  ihm  bei. 
Erste,  was  der  Russe  verlang 
sich  verbinden  tiesa,  war  — e 
ette.  Mit  der  Cigarette  im  M 
der  Russe  Jeden  Schmerz  ertt 
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Eines  Verraeters  letzter  Gang.  Hauptquartier  bei  Lemberg. 

The  end  of  a traitor.  Headquarter*  near  Lemberg. 


Ruhetag  am  San  nach  Heisse 
A day  of  rest  at  the  San  river  »ft 
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Soldau.  Donraau. 
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Menschliche  Dokumente. 


Das  zerstörte  Täs 


Zwei  Abschiedsbilder  von  der  Heimat I Auf  dem  dänischen  Dampfe 
Singend  und  blumengeachmückt  ziehen  VIII'  ist  wieder  ein  Transput 
die  jungen  deutschen  Mannschaften  aus  Tsingtau  nach  der  Heim 
hinaus  in's  Feld,  um  für  das  Vaterland  zu  es  befanden  sich  darunter 
kämpfen;  die  Lieben  geben  ihnen  das  Acrzte  von  der  deutschen  S 
Geleite.  Keine  thränenrcichen  Ab-  und  einer  dieser  Herren  ha 
schiedsszencn,  freudig  gehen  sie  in  den  Bilder  aus  dem  zerstörten  Tr 
Kampf,  mit  der  Freude,  mit  der  man  lassen.  Eines  der  Bildet 
eine  heilige  und  willkommene  Pflicht  gesprengte  Fort  auf  dem  Bit 
erfüllt.  Ernst  und  ruhig,  still  und  ent-  das  von  den  Deutschen  se 
schlossen  ziehen  die  älteren  Jahrgänge  wurde,  als  sie  es  nicht  U 
gegen  den  Feind;  noch  ein  Kuss  für  konnten.  Die  Sprengung 
Weib  und  Kind,  noch  eine  Umarmung,  gründlich  besorgt,  dass  d 
noch  ein  Blick  und  ein  Händedruck  und  Geschütze  von  den  Lafert 
ein  kurzes  Lebewohl,  dann  iat's  vorbei,  geschleudert  wurden, 
der  Gedanke  an  die,  für  die  sie  kämpfen  Die  anderen  beiden  B 
wollen,  kämpfen  müssen,  macht  ihnen  »chaulichen  die  katholische 
das  Opfer  leichter.  dem  Bombardement  durch 

* * Das  Gebäude  trug  zwar  die 

Flagge,  aber  das  hindert» 
Eine  rührende  L.z.rett»«ne : ein  v.r-  nich,  ihfc  GetchM,e  d 

wandet  er  deutscher  Krieger  v.r.ueht  richtni,  ln  einen,  der  Zim 
Mine  wiedergewonnenen  Krifte  an  der  ^ Kr,nken.chwe»te. 
gewohnten  Friedenserbeit,  er  will  irgend  (>)  d,mBilde  «ie, 
eine  nütriiehe  Kleinigkeit  «tcehtrlm-  dcr  ei„  SchrlpneU 
mern.  aber  e.  geht  doch  noch  nicht  io  die  Schwestern.  dit  mlt  lti 
rech,  wie  ehedem.  Da  tritt  leiae  und  „ng,n  <tavonkam„,  lih„, 
hüifreich  ein  Engel  der  Barmheraigkeit  ^ Kugc|n  ihr,m  Gem 
zu  ihm,  eine  barmherzige  Schwester  im 
schwarzen  Ordensgewand,  wortlos  greift 
aie  zu  und  hilft  dem  Schwachen. 

* Zwei  Bilder  von  d< 

Das  Bild  der  Familien  gruppe  aus  Rus- 
siach-Polen  erweckt  eicherlich  nicht  den  Uie  b">"r[*cl"  I»(»nteri 
Eindruck,  ela  ob  die  deutschen  Eindring-  nlch  Iulien'  Mit  Btr 
linge  in  Feindesland  wie  die  Barbaren  Schnee, chuhen  auagerüs 
hausen.  Di.  Mutter  mit  ihren  drei  Truppen  at 

Kindern  hat  oS.nbar  wenig  Grund,  mit  Bl“raen  än  d*"  Stöcken  u. 

den  Kriegarustlnden  unrufrieden  au  ..in,  Wut  «e»'n  die  wc,sch" 

Herzen.  Wir  möchten 

* auf  eine  kleine  Zufälligkc 

Der  verwundete  Krieger  1 Ein  deutscher  machen:  der  Offizier  vor 

Soldat,  der  auf  einsamem  Posten  von  e*ne  auffallende  Aehnlich 
einer  feindlichen  Kugel  ereilt  wurde.  den*  Wilson;  dasselbe 

ist  rechtzeitig  von  einem  der  tränkten  tengesicht  mit  der  Bril 
Sanitätshunde  aufgespürt  worden.  Der  energische  Kinn  — ei 
Führer  des  Hundes,  ein  Sanitäter,  und  Zufall, 
ein  Priester  sind  dem  Hunde  gefolgt  und  • • 

haben  dem  Verwundeten  die  erste  Hülfe 

angedeihen  lassen.  Bei  dieser  Gelegen-  Ein  besonders  lebensvc 
heit  sei  abermals  auf  die  Sanitätshunde  Gruppe  der  Verwundeter 
aufmerksam  gemacht,  die  sich  in  diesem  Soldaten  der  K.  4 K.  A 
Kriege  vorzüglich  bewährt  haben;  das  der  Schlacht  bet  Przemy» 
Verdienst  für  diese  Neuerung  darf  der  port  gesammelt  wurden. 
Grossherzog  von  Oldenburg  für  sich  Gesichter  der  Leute 
beanspruchen;  diese  Hunde,  die  eine  schlicsscn,  dass  ihre  Verv 
grosse  Hülfe  für  das  Sanitätskorps  sind,  schlimm  sind,  und  dass 
wurden  von  der  deutschen  Armee  zuerBt  den  Sieg  sie  alle  Sch 
eingeführt  ertragen  lässt. 
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Kriegers  Abschied  von  Wei 
German  Soldiers  leaving  their  fam 


Die  Rekruten  marschiren  nach  dem  Bahnht 
The  newly  trained  recruits  leave  for  tha  b< 
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Das  Hauptquartier  in  einem  Bah 
Headquarters  improvised  in  a fo 


Wohlverdiente  Rast  nach  heisse 
German  soldiers  in  Russia  after  a fight  take 
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Kapt.  Lt.  von  Muecke. 

Hoch  Uber  allen  deutschen  Heldentaten 
dieses  Krieges  strahlt  der  Name  .Emden' 
....  das  ist  mehr  als  ein  Name,  es  ist 
ein  Symbol  — der  Geist  der  , Emden'  das 
ist  der  Geist  der  deutschen  Marine,  ist 
der  Geist  des  deutschen  Heeres,  das  ist 
der  deutsche  Geist.  Mutig  und  entschlos- 
sen, opferwillig  bis  sum  Letzten,  treu 
bis  zum  Siege  oder  zum  Tode  — das  ist 
der  Geist,  der  Deutschland  in  seinem 
Existenzkämpfe  beseelt,  und  der  es  zum 
Siege  führen  wird.  Die  , Emden'  ist  der 
Uebermacht  erlegen,  mit  fliegender 
Fahne  ist  sie  untergegangen,  aber  ihr 
Geist  lebt  weiter.  Ein  kleines  Hluflein 
ihrer  Helden  ist  der  Gefangennahme 
entronnen,  und  unter  der  Führung  des 
Kapitänleutnant  von  Mücke  haben  sich 
die  vierzig  Mann  glücklich  nach  Kon- 
stantinopel,  zu  den  Verbündeten,  gerettet. 

Mitte  Juni  ist  von  Mücke  auf  der 
Heimreise  nach  Deutschland  in  Wien 
eingetroffen  und  hielt  dort  im  dichtbesetz- 
ten Saale  des  Konzerthauses  zugunsten 
der  Witwen  und  Waisen  gefallener  Ange- 
höriger der  deutschen  und  österreichi- 
schen Marine  einen  überaus  interessanten 
Vortrag,  in  dem  er  eingehend  die  Kaper- 
fahrten der  ..Emden“  und  die  Robinso- 
na  de  der  „Ayesha,"  schilderte.  In 
launiger  Weise  erzählte  der  Vortragende 
die  wichtigsten  Etappen  der  „Emden“ 
nach  ihrer  Ausfahrt  von  Tsingtau  bia 
zu  ihrem  rühmlichen  Ende,  wobei  er 
feststellte,  dass  die  englischen  Nachrich- 
ten Uber  die  letzten  Kämpfe  der  „Em- 
den** mit  dem  australischen  Schiff  „Sid- 
ney" keineswegs  der  Wahrheit  ent- 
sprächen. Er  gab  insbesondere  seiner 
Ansicht  dahin  Ausdruck,  dass  das  wohl- 
gezielte, allerdings  wegen  des  weit 
geringeren  Kalibers  der  „Emden"  weit 
weniger  tragfähige  Feuer  des  deutschen 
Kreuzers  der  „Sidney“  allerlei  Schaden 
zufügte.  Lebhaftem  Interesse  begegnete 
auch  die  Schilderung  des  Einlaufens  der 
„Emden"  mit  falschem  Schornstein  in 
Penang  und  der  Vernichtung  des  russi- 
schen Kreuzers  „Schemtschug“.  Sehr 
anschaulich  gestaltete  sich  seine  Schilder- 
ung der  gefährlichen  Fahrt  der  „Ayeshs" 
und  des  noch  gefährlicheren  Landweges, 
den  Mücke  bia  zur  Erreichung  von  Elveg 
unter  grossen  Entbehrungen  und  Müh- 
salen  und  leider  auch  unter  dem  Verlust 
von  drei  Kameraden  zurückzulegen  hatte. 
Schliesslich  gedachte  der  Vortragende 
in  dankbarer  Erinnerung  des  enthusias- 
tischen Empfangs,  den  er  und  seine 
Kameraden  in  der  Türkei  gefunden  haben. 
Die  launige  Darstellung  MUckes  rief 
wiederholt  lebhafte  Heiterkeit  hervor, 
und  die  Anwesenden  dankten  ihm  am 
Schlüsse  seiner  Ausführungen  durcti 
überaus  lebhaften  Beifall. 


Das  Tagesheim  fuer  S 
kinder. 

Ebenso  bewundernswert  wi 
tungen  der  Deutschen  auf  dei 
feldem,  sind  ihre  Errungen*« 
dem  Gebiete  der  Fürsorge 
Hülfsbedürftigen.  Staunend 
Welt,  mit  schlecht  verhehlt 
haben  es  die  Feinde  ges« 
Deutschland,  unabhängig  v 
Hülfe,  sein  Haus  bestellt  unc 
England  angedrohten  Aushu 
krieg  illusorisch  gemacht  hat. 
hoch  anzuerkennender  Liebe  un 
hat  sich  die  Regierung  des  Kc 
einzelnen  Staaten  und  Städte, 
die  private  Wohltätigkeit  der  Ft 
Kinder  angenommen,  deren 
der  höheren  Pflicht  gegen  das  > 
gefolgt  wsr.  In  Berlin-Fried« 
man  ein  Tagesheim  für  Soldat 
eingerichtet,  wo  die  Kleinen,  der 
im  Felde  und  deren  Mütter 
Arbeit  sind,  unter  sachvers 
liebevoller  Leitung  tagsüber  * 
werden.  Die  Kleinen  werden,  wi 
Fröbel'schen  Kindergärten,  mit 
beschäftigt  und  erhalten  die 
Anleitungen  im  Lesen  und  Sei 
ferner  bekommen  sie  dort  ko 
Essen  und  die  vornehmsten  Dan 
besten  Gesellschaft  Berlins  wette 
dem  Bestreben,  den  Kindern  das 
so  angenehm  wie  irgend  mögl 
machen. 

Gewissermassen  als  Seitenstü 
diesem  Bilde  bringen  wir  eine  Szei 
Kriegsschauplätze,  wo  einer  der  deu 
.Barbaren'  mit  den  Kindern  eines 
sehen  Gegners  friedlich  und  freundr 
lieh  verkehrt.  Die  Stimmung  der 
grauen  im  Feindesland  ist  in  tref! 
Weise  in  dem  nachstehenden  Gedicl 
ausgedrückt: 

Der  Väter  im  Felde. 
Hat  Frau  und  Kinder  zu  Hsut, 
Vier  Kinder  im  Heimatlande, 

Und  hält  seit  Monden  die  Wacht 
Dort  oben  im  Dünensande. 

So  rauh  ward  im  Krieg  nicht  sein  1 
Als  dass  nicht  ein  Lieben  es  ichraeic 
So  hart  nicht  die  Kriegerhand, 

Als  dass  sie  nicht  gerne  noch  streje 
Auf  Kinder  des  fremden  Volks 
Kann  jetzt  sein  Sorgen  nur  schaue: 
Er  teilt  mit  ihnen  sein  Brot 
Und  freut  sich  an  ihrem  Vertrau«: 
Und  dass  ihr  Lächeln  ibn  herzt, 
Verscheucht  er  mit  Liebe  ihr  Wein 
Er  borgt  sich  ein  Glück  und  denkt 
Nur  immer  der  seinen,  der  seinen. 
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Durchbrochene  Stellung  de 
Where  the  Germans  broke  throt 


Wirkung  deutscher  und  Österreich! 
Effect  of  Teuton  guns  in  a Galician 
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Wie  die  Russen  ihre  Verteidi 


The  Russians  used  furniture,  doors  and  ft 
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Der  Zusammenbruch  < 


In  den  letzten  Tagen  de*  April 
begann  von  Krakau  aus  der  Vorstoas 
der  vereinigten  deutschen  und  Öster- 
reichisch-ungarischen Heere  gegen  die 
ln  die  Karpathen  vorgedrungenen  russi- 
sehen  Armeen.  Die  mächtig  einset- 
zende Offensive  wurde  zu  einer  un- 
unterbrochenen Kette  von  Siegen,  deren 
erste  Höhepunkte  die  Eroberung  von 
Przemysl  und  die  Einnahme  von  Lem- 
berg waren;  die  Russen  mussten  das 
mit  schweren  Opfern  gewonnene  Gali- 
zien unter  noch  schwereren  Verlusten 
wieder  räumen.  Aber  dabei  Hessen  es 
die  Bundesheerführer  nicht  bewenden; 
sie  trieben  den  russischen  Gegner  auf 
sein  eigenes  Gebiet  und  sind  nun  dabei 
— der  Hindenburg  von  Norden  her 
und  Mackensen  und  Erzherzog  Ferdi- 
nand von  Süden  — die  Russen  zur 
Aufgabe  ihrer  letzten  und  wichtigsten 
Stellung,  der  Festung  Warschau,  zu 
zwingen.  Der  Fall  Warschaus  ist 
augenscheinlich  unvermeidlich  und  damit 
ist  Russland  für  lange  Zeit  aus  dem 
Kriege  ausgeschattet. 

Es  war  ein  schwerer  Schlag  für  die 
Oester  reicher,  dass  sie  am  22.  März 
Przemysl,  den  wichtigen  und  starken 
Platz  den  Russen  ausliefem  mussten, 
weil  sie  ihn  nicht  in  den  ersten  Kriegs- 
zeiten ausreichend  mit  Lebensmitteln 
versorgt  hatten.  Dadurch  wurden  den 
Russen  die  Angriffe  auf  die  Karpathen 
erleichtert,  die  zuzeiten  erfolgreich  zu 
werden  schienen.  Nun  ist  es  ein  ebenso 
harter  Schlag  für  die  Russen,  dass  sie 
die  Festung  wieder  haben  zurückgeben 
müssen,  nachdem  sie  sie  zwei  Monate 
und  zehn  Tage  als  Hauptstütze  ihrer 
ganzen  galizischen  Stellung  haben  aus- 
nutzen können.  Ja,  für  sie  ist  der  mi- 
litärische Verlust  wohl  noch  grösser, 
weil  ihnen  Przemysl.  das  sie  monatelang 
vergeblich  berannt  hatten,  und  von 
dessen  Auasenwerken  sie  keines  hatten 
nehmen  können,  das  sie  nur  durch 
Hunger  bezwungen  hatten,  mit  dreitägi- 
gem Gewaltangriff  entrissen  worden  ist. 
Die  Wucht  der  schweren  Artillerie  der 
Verbündeten  hat  sich  hier  wieder  einmal 
glänzend  bewährt. 

Zwischen  der  siegreichen  Schlacht  bei 
Gorlice  (am  2.  Mai)  und  der  Erstürmung 
von  Stryj  (am  31.  Mai)  lag  knapp  ein 
Monat;  und  nun  ist  noch  Przemysl  (am 
3.  Tuni)  und  Lemberg  (am  22.  Juni)  dazu 
gekommen;  eine  Kette  groasarti^er 
Begebenheiten,  die  den  Gegnern  beweist, 
dass  der  Sieg  über  das  galizische  Heer 
der  Russen  eine  Einheit  ist,  eine 
konzentrische  Operation,  die  noch 
weitere  grosse  Gewinne  im  Gefotge 
haben  wird. 

Die  Eroberung  von  Przemysl  geschah 
wie  folgt:  Nach  der  Erstürmung  der 
fünf  Nordwerke  in  den  letzten  Tagen 
durch  die  Bayern  arbeiteten  sich  auch 
die  verbündeten  Südtruppen  vor,  in 
deren  Kernstellung  vor  Pralkowce 
durchweg  Leute  aus  Przemysl  standen. 
Um  halb  vier  Uhr  früh  (am  3.  Juni) 
zogen  nach  kurzen  aber  erbitterten 
Kämpfen  um  die  letzten  Innenwerke  die 
Bayern  in  die  Stadt  ein.  Bald  folgten 
vom  San-Ufer  her  die  Oesterreicher  und 
Ungarn.  Das  Treffen  der  glorreichen 
verbündeten  Waffenbrüder  in  der  genom- 
menen Stadt  gestaltete  sich  zu  einer 
ergreifenden  Besiegelung  des  eisernen 
Bundes.  Die  Bevölkerung  empfing  sie 
mit  Trinen  und  Jubel  als  Befreier  von 


dem  zehnwöchentlichen  rust 
In  allen  Kirchen  und  Synaj 
Dankgottesdienste  statt. 

Wir  bringen  heute  eine 
aus  den  Kämpfen  um  Prze 
der  eroberten  Festung 
näheren  Erklärung  dieser 
wir  nachstehend  eine 
derselben,  wie  sie  uns  von  c 
Photographen  auf  dem 
übermittelt  wurde: 

Die  Wirkung  der  42  cm. 
Krupp  und  Skoda  an  einer 
auf  Fort  11:  Die  Kuppel  ei 
türme*,  die  30  Meter  weit 
dert  wurde. 

Zerfetzte  Eiaenbetonblö 
11,  die  die  furchtbare 
schweren  Artillerie  zeigen 
Am  Wislolt,  nahe  der  Mt 
San.  Drei  grosse  Brücket 
hier  das  Wasser:  Im  Hir 
ursprüngliche  Österreich! 
davor  die  russische 
(wiederum  von  den  Rus 
und  davor  die  von  deutsch 
sehen  Pionier-  und  Eis' 
erbaute  neue  Eisenbab 
„Bundes-BrückeM.  Im 
eine  Fussgänger-Notbrüc 
Transport  von  Lebensmi 
wurde. 

Die  orthodoxe  Kathedra 
no,  wo  heisse  Kämpf« 
Die  Kirche  musste  unter 
genommen  werden,  da  di 
Türme  als  Beobachtung 
brauchten. 

Oesterreichischer  Trair 
den  San  südwestlich  von 
weiteren  Vormarsch  gen 
Oesterreichischer  Gel 
Maultieren,  aus  den  Karpa 
vor  Przemysl. 

Leben  und  Treiben  ai 
platz  von  Rymanow.  V 
des  Rathauses  ein  Tre 
Russen. 

Einzug  österreichischi 
Przemysl  kurz  nach  d« 
Die  Deutschen  hatten 
BundesbrUdern  beim  Ei 
rang  Überlassen. 

Rastende  deutsche  T 
Strasse  von  Przemysl  na 
Deutsche  Truppen  vor 
ost-galizischen  Gutshaus 
Vordringen  von  Przemys 
Es  war  eine  höchst  ur 
ung.  als  im  Spätsommei 
die  anfänglich  im  Süden 
siegreichen  Armeen  Da 
berg  zurückgehen  mus 
Ostgalizien  ungeheure  N 
Truppen  hereinst Urmter 
ige  Schlacht  bei  Lern 
Oesterreicher,  beinahe 
aufzugeben,  nur  der  w 
mit  Krakau  blieb  in  ihr« 
über  die  Bukowina  brt 
Flut  herein.  Jetzt  ist  de 
eingetreten,  die  Flut  ist 
den.  Aus  Galizien  sind 
mit  blutigen  Köpfet 
geschickt.  Die  Bukov 
ding  von  den  Feinden 
Wahrscheinlich  wer 
versuchen,  sich  noch  irj 
drängenden  Gegner  wi 
zu  stellen.  Wenn  j 
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German  Staff -officers  having  their  meal. 


General  von  Emmich  (*) 
Commanding  General  von  Emmich  ( 
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General  von  Emmich  (•)  beim  Friibn 
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K.  & K.  Trainkolonne  auf  dem  Vormarsch  w 
Austrian  train  corps  advancing  beyonc 


Einzug  der  Oesterreicher  in  Przemysl 
Austrians  entering  Prremyal  short 
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Bombardement  eines  russischen  Fliegen 
German  guns  bombarding  a Russian  flyer.  4 Photo  1 


Graf  Posadowsky  (•)  inspuirt  eine  angeschwemmte 
Inspecting  a Russian  floating  mine  at  the  banks  of 
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Der  Münchener  Maler  Alois  Weissgerbet 

The  well-known  painter  Weissgerber  (•)  killed  ot 


K.  & K.  Truppen  im  Kampfe  an 
Austro-Hungarian  soldiers  read 
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Der  Siegeszug  im  Osten. 

Warschau  ist  die  Parole!  Der  mächtige 
Vor s toss  der  Bundesheere  von  Krakau 
aus  hatte  nicht  nur  den  Zweck  Galizien 
von  den  Russen  zu  säubern,  Przemysl 
und  Lemberg  zu  befreien,  die  teuton!* 
sehen  Verbündeten  hatten  sich  ein  weit 
höheres  Ziel  gesteckt:  Warschau  sollte 
fallen,  denn  es  gibt  wohlunterrichtete 
Leute,  die  vom  Fall  der  polnischen 
Hauptstadt  das  Schicksal  des  ganzen 
Krieges  abhängig  glauben. 

Unsere  heutigen  Bilder  sind  zum 
grössten  Teile  au!  dem  Kriegsschauplätze 
im  Osten  aufgenorumen,  auf  der  Strecke 
zwischen  Przemysl  und  Lemberg.  Am 
22.  Juni  konnte  das  Grosse  Hauptquartier 
die  Einnahme  von  Lemberg  melden;  der 
Einzug  der  Sieger  war  — wie  ein  General 
der  zweiten  österreichischen  Armee 
berichtet  — von  überwältigender  his- 
torischer Grösse.  Der  Jubel  der  Bevöl- 
kerung  war  grenzenlos:  es  war  ein 
Erlebnis,  das  sich  kaum  beschreiben 
lässt  In  Wien  wurde  ein  Dankgottes- 
dienst in  der  Stefanskirche  abgehalten, 
dem  der  greise  Kaiser  Franz  Joseph  bei- 
wohnte; nach  er  empfing  der  Monarch 
eine  Abordnung  des  galizischen  Adels 
in  Schönbrunn. 

Wie  sich  das  Schicksal  Lembergs 
erfüllte,  erzählt  in  anschaulicher  Weise 
der  Bericht  eines  Spezialberichterstatters 
im  K.  u.  K.  Kriegspressequartier: 

Dicht  vor  den  Toren  Lembergs  erfuhr 
ich  über  die  letzten  Verteidigungsstell- 
ungen der  Russen  und  die  Massnahmen 
der  Verbündeten  folgendes:  Mit  der 

Bezwingung  der  natürlichen  Verteidi- 

Kngsstellung  des  Feindes  Tomaszow- 
waruska-Wereszycafront-Dnjester  hat 
sich  für  die  Verbündeten  wie  für  die 
Russen  eine  neue  Phase  in  den  Unter- 
nehmungen ergeben,  von  der  auch  die 
Geschehnisse  an  der  stumpfwinklig 
abvebogenen  Dnjesterfront  nicht  un- 
berührt bleiben  konnten.  Da  die  natürli- 
chen Kulissen,  gebildet  durch  die  von 
Grodek  nordwärts  streichenden  Höhen, 
gefallen  sind,  dahinter  aber  nur  das 
militärischen  Unternehmungen  und  na- 
mentlich der  Verteidigung  ungünstige 
Becken  der  ßugiandschaften  liegt,  ist 
die  Kampffront  zusammengeschrumpft 
Reichte  sie  vormals  vom  Dnjester  bis 
zu  beliebiger  Ausdehnung  in  der  Rich- 
tung auf  Tomaszow,  so  ist  sie  nunmehr 
auf  eine  Front  beschränkt,  die  etwa  von 
Zolkiew.  dann  knapp  westlich  Lemberg 
südwärts  bis  zum  Dnjester  führt.  Hier 
sind  noch  Höhen,  hier  kann  noch  mit 
einiger  Aussicht  verteidigt  werden.  Die 
russische  Westfront  ist  daher  mindestens 
um  ein  Drittel  verkürzt  worden.  Sie 
besteht  jetzt  aus  drei  von  einander  sehr 
verschiedenwertigen  Teilen:  erstens  der 
Mitte,  gebildet  durch  die  starken  Befesti- 
gungsanlagen um  den  provisorisch 
hergerichteten  Waffenplatz  Lemberg; 
diese  Stellungen  umgehen  Lemberg  etwa 
ringförmig  in  einer  Entfernung  von  10 
bis  IS  Kilometer.  Zweitens  dem  rechten 
Flügel,  der  etwa  bis  Zolkiew  reicht. 
Nachdem  diese  Stellung  erst  im  Drange 
der  Verhältnisse  nach  dem  Durchbruche 
auf  Magierow  ihre  volle  militärische 
Wichtigkeit  erlangt  hat,  ist  anzu nehmen, 
dass  die  technischen  Verstärkungen  hier 
keinen  ungewöhnlich  hohen  Grad  erreicht 
haben.  Dazu  kommt  die  topographische 
Abhängigkeit  und  damit  die  militärische 
Beherrschung  dieses  Geländes  von  den 
Höhen  im  Nordwesten  aus  der  Richtung 
von  Rawa-Ruska.  Der  rechte  russische 
Flügel,  kurz  und  nicht  günstig  gelegen, 
ist  als  schwach  zu  bezeichnen.  Drittens 
dem  weit  längeren  und  stärkeren  Unken 
Flügel.  Er  ist  in  dem  Raume  zu  suchen, 
der  durch  Lemberg  von  der  Eisenbahn 
bis  Mikolajow  und  von  der  Chaussee 
Mikola jow- Lemberg  amschlossen  wird. 
Dort  sind  natürliche  Vorstellungen 


östlich  des  Szczerzeka- Baches.  Während  Dpi  J 
die  Plattenrippe,  die  die  Chaussee  Lern-  w u 
berg — Mikolajow  trägt,  die  Votsuiseti*  2u  i 
ungen  ru  einer  Hauptstellung  aufweUt,  hoch^j 
hängt  die  Flanke  bei  Zolkiew  förmlich  xfchkr 
in  der  Luft,  weist  der  Flügelabschhm  Bravo 
bei  Mikolajow,  der  zugleich  das  Verbind-  er-  o; 
ungsgelenk  mit  der  eigentlichen  Dnjoter-  kenkr 
front  ist,  einen  vorzüglichen  Abschluss  ajicrv, 
auf.  Steilabfallende  Hohen  treten  an  Bilc 
den  Szczerek  und  an  den  Dnjester  heran.  piat2, 
jedem  Vordringen  des  Gegner«  von  fo,  , 
Westen.  Südwesten  oder  Süden  den  kennt 
stärksten  Widerstand  entgegensteJlend.  <jer  T 
Dazu  gesellen  sich  starke  Befestigung«  und  $ 
anlagen.  Die  bei  Mikolajow  anschbes- 
sende  Dnjesterfront  hat  ihre  Schwäche  denei 
in  den  vielen  UebergangssteUen  über  den  •] 
Fluss,  deren  Bewachung  und  Beherr-  j>(Sci 
schung  gegenüber  einem  waEerautigen  dient 
Angreifer  zur  Zersplitterung  der  Kräfte  Matt 
verleitet,  bei  einem  Versagen  jedoch  die  Bore 
Verteidigung  der  Westfront  in  Gefahr  *eic) 
bringt-  Sieht  man  von  den  russischen  die 
Kräften  ab,  die  am  untersten  San  nörd-  Daj< 
lieh  des  Tanew  und  in  der  Gegend  von  die 
Tomaszow  gänzlich  vom  grossen  Schau-  abet 
platz  der  Kämpfe  abgeschnitten  und  14 
isoliert  wurden,  so  kann  man  sagen,  dass  W8 
die  Verteidigungsmögliehkeiten  des  frtih 
Feindes  westlich  Lemberg  nicht  günstig  hie* 
standen.  Zolkiew  und  Lemberg  waren 
dem  Falle  geweiht.  ten, 

Am  23.  Juni  meldete  der  amtliche  Gai] 
Bericht:  Lemberg  wurde  gestern  nach-  h 
mittag  durch  Österr. -ungar.  Truppen  im  ujj, 
Sturme  genommen,  daran  anschliessend  we. 
nachts  die  Szczcrek-Stellung  zwischen  Qet 
dem  Dnjester  bei  Mikolaiow  und  Lern-  ncxi 
berg.  Weiter  nördlich  ist  in  der  Ver-  dur 
folgung  die  Linie  östlich  von  Lemberg—  tr>i 
Zoltancc — Turynka  (nordöstlich  von  n(>^ 
Zolkiew)  erreicht.  Das  war  vor  vier  jjj, 
Wochen  und  nu  nist  Warschau  dem  Hg 
gleichen  Schicksal  verfallen.  utu 

Hc 

nei 

Die  Schandtat  franzoesischer 

Flieger.  *» 

Da  sie  keine  ehrliche  Siege  erringen  j). 
können,  begnügen  sich  die  Franzosen  mit  w, 
Erfolgen,  die  ihnen  eher  Schande  als  -p, 
Ruhm  einbringen:  am  Morgen  des  15.  __ 

Juni  erschien  ein  Flugzeug-Geschwader,  ac 
bestehend  aus  französischen  Aeroplancn,  q 
Uber  der  offenen  Stadt  Karlsruhe  und  4, 
warf  auf  die  unverteidigte  Stadt  Bomben 
ab.  27  Personen  wurden  dabei  getötet 
und  57  mehr  oder  minder  schwer  verletzt. 

Die  Allürten  jubelten  über  diese  jäm-  u 
merliche  Heldentat  und  hier  in  Amerika,  a, 
dem  Lande  der  Humanitäts-Heuchler, 
erhob  sich  nicht  eine  Stimme  de»  v 
Vorwurfs  gegen  die  geliebten  Alliirten.  -j 
trotzdem  zahlreiche  Amerikaner  ln  8 
Karlsruhe  leben  und  trotzdem  man  hier  u 
stets  betont,  dass  die  Vereinigten  Staaten 
. . . neutral  seien. 

Die  Franzosen  hatten  es  bei  dem  r 
Angriff  namentlich  auf  das  grosaherzog.  . 
liehe  Schloss  abgesehen,  in  dem  faat  , 
nur  die  Frauen  und  Kinder  des  Herr-  1 
schcrhauscs  weilten.  Mit  knapper  Kot  ) 
entgingen  die  greise  Grossherzogin- 
Mutter  Luise  von  Baden,  ihre  Tochter, 
die  Königin  von  Schweden,  und  die 
künftige  Grossherzogin,  Prinzessin  Max 
von  Baden  (eine  Tochter  des  Cumber- 
Under»)  dem  Tode  — aber  die  Franzosen 
meldeten  einen  „Sieg“,  einen  Sieg  erlogen 
wie  alle  ihre  Siege. 

Unsere  dieswöchiges  Kriegsalbum 
enthält  ein  Bild  der  drei  hohen  Frauen, 
die  sich  ganz  besonders  die  Pflege  der 
Verwundeten  zur  Aufgabe  gemacht 
haben.  In  der  Mitte  sitzt  die  Grou- 
herzogin-Mutter  (die  Tochter  Kaiser 
Wilhelms  des  Ersten),  rechts  neben  ihr 
sitzt  die  Schwedenkönigin,  links  Prinzes- 
sin Max.  Hinter  ihnen  steht  eine  Gruppe 
Verwundeter  nebst  einigen  Pflegern. 
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Ein  Lagerbild  aus  Mosziska  nach  den 

Camp-scene  at  MosxUka  near  Lemberg- 


Patrouille  deutscher  Dragoner  bei  Arras.  (Pres! 

German  Cavalry  patrolling  near  Arras,  Fran« 
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Generaloberst  von  Beseler  mit  «eil 
Col.  General  von  Beseler  and  »Uff.  (1 


Malerische  Sommerhäuser  deutscher  Offi 
Picturesque  quarter»  o i German  officer*  in 
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Die  Vernichtung  der  russischen  Heere  in  Ga 


Am  24.  Juni  feierte  Wien  den  S'eg  bei 
Lemberg  durch  eine  grossartige  Huldi- 
gung de»  greisen  Kaisers  Franz  Joseph 
im  Schlosshofe  von  Schönbrunn;  der 
Kaiser  war,  begleitet  vom  Thronfolger 
und  umgeben  von  den  Mitgliedern  seiner 
Familie,  auf  dem  Balkon  erschienen  und 
den  weiten  Schlosshof  füllte  ein  dicht- 
gedrängte Menge.  Der  Oberbürgermeis- 
ter von  Wien.  Dr.  Weisskirchner,  sprach 
im  Namen  der  Reichshauptstadt  und  deG 
ganzen  Landes,  und  der  greise  Monarch 
dankte  in  bewegten  Worten.  Diese 
denkwürdige  Szene  ist  in  dem  Bilde  fest' 
gehalten,  das  wir  ah  doppelseitiger 
Mittelstück  in  unserer  heutigen  Nummer 
veröffentlichen.  Ein  anderes  Bild  zeigt 
die  künftige  Kaiserin  Zita  in  Gespräch 
mit  dem  Oberhaupt  der  Kaiserstadt-. 

Der  grosse  Sieg  bei  Lemberg  bildete 
den  ersten  Abschluss  der  grossen  Offen- 
sive im  Osten,  dem  alsdann  als  Fortset- 
zung die  Einschliessung  Warschaus  und 
die  Vernichtung  der  gesammten  russi- 
schen Streitmacht  in  Polen  folgte.  Am 
ersten  Jahrestag  der  Kriegserklärung,  am 
1.  August,  konnten  die  verbündeten 
Zentralmächte  auf  ein  an  Siegen  reiches 
Jahr  rurückblicken.  dessen  Erfolge  sie 
vollauf  zu  der  Hoffnung  berechtigen, 
dass  dieser  Krieg  mit  dem  endgültigen 
Siege  der  teutonischen  Bundesheere  in 
absehbarer  Zeit  enden  wiid- 

Die  oberste  Herresleitung  veröffent- 
lichte am  1.  August  einen  Ueberblick 
über  die  stolzen  Waffenthaten  und 
Errungenschaften  der  verbündeten  Ar- 
meen. denen  es  nicht  blos  gelungen  ist. 
eine  Fluth  von  Feinden  zurückzustem- 
men, sondern  die  Waffen  siegreich  in 
Feindesland  zu  tragen  und  den  Gegnern 
solche  Schläge  zu  versetzen,  wie  sie 
sicherlich  keiner  der  Feinde  Deutsch- 
lands für  möglich  gehalten  hatte. 

Eine  interessante  Zahlenzusammen- 
stellung. einschliesslich  der  Resultate  des 
in  der  letzten  Woche  unternommenen 
Vormarsches  durch  Russich-Polen,  il- 
lustrirt  die  grossen  Errungenschaften 
Deutschlands  und  Oesterreich-Ungarns. 
Hiernach  haben  die  Verbündeten  in  Bel- 
gien 29.000  Quadratkilometer,  in  Frank- 
reich 21.000  Quadratkilometer  und  in 
Russland  130,000  Quadratkilometer  be- 
setzt. während  sich  nur  10.000  Quadrat- 
kilometer im  Elsasz  und  in  Galizien  in 
Händen  des  Feindes  befinden. 

An  Kriegsgefangenen  befinden  sich  ln 
deutschen  Lagern,  Hospitälern  oder  als 
Arbeiter  beschäftigt  938.869,  dazu  kom- 
men noch  120,000  während  der  letzten 
Wochen  gemachte  Gefangene,  die  sich 
auf  dem  Wege  nach  den  Lagern  befinden. 
Oesterreich-Ungarn  beherbergt  636,543 
Kriegsgefangene:  die  Gesammtzahl  in 
beiden  Lindern  beträgt  1,695.400.  Hiervon 
russische  Gefangene  in  Deutschland  5.600 
Offiziere  und  720.000  Mann,  in  Oesterr- 
eich-Ungarn 3.190  Offiziere  und  610.000 
Mann:  Gesammtzahl  8.790  Offiziere  und 
1,330.000  Mann, 

Auf  dem  Sammelstationen  für  Kriegs- 
beute waren  bis  Mitte  Juni  eingelapfen: 
5.843  erbeutete  Peldgcschützc  und  1.556 
Maschinengewehre.  Viele  Geschütze  und 
Maschinengewehre  wurden  nicht  eingelie- 
fert, sondern  von  den  Truppen  gegen 
ihre  ehemaligen  Eigenthümer  verwendet. 
Genaue  Zahlen  liegen  noch  nicht  vor, 
doch  schätzt  man  diese  Beute  derzeit 
auf  nahezu  8,000  Geschütze  und  3.000 
Maschinengewehre. 

In  den  Kämpfen  im  Osten  nahmen  die 
Bundesheere  allein  im  Monat  Juli  229 


735  Russen  gefangen  und  erbeuttten  SM  G* 
Maschinengewehre  und  67  ichwere  Gt»-  bt 
chütze.  . . . der  Erfolg  der  Kämpfe  ur 
in  Galizien.  Wie  sich  diese  Kämpfe  gl 
weiterentwickelt  haben  naeh  dem  Falle  ü 
von  Przemysl.  darüber  gibt  ein  aßithw-  d« 
lieber  Bericht  des  Grossen  Hauptquar-  d 
tiers  Auskunft:  f 

Die  Armee  Mackensen  hatte  lieh  b»  ' 
zum  27.  Mai  abends  auf  dem  ältlichen 
Sanufer  einen  grossen  Brückenkopf  ge-  i 
schaffen,  der  sich  in  einer  Ausdehnung  < 
von  etwa  70  km  von  Nacklo  über  Kalru-  I 
kow — Zapatow — Kadawa  bis  zur  Lubae- 
zowka- Mündung  erstreckte.  Während 
der  auf  dem  anderen  Sanufer  verbliebene 
rechte  ArmeeflÜgel  sich  kämpfend  nähet 
an  die  Nordfront  der  Festung  Przemysl 
heranschob,  versuchten  die  Küsten,  die 
Brückenkopfstcllung  von  Norden  her  zu 
durchbrechen.  In  der  Zeit  vom  27.  Mai 
bis  3.  Juni  führte  der  Feind  alle  nur 
irgendwie  verfügbaren  Reserven  zu 
nächtlichen  Angriffen  gegen  die  deutschen 
Truppen  vor.  Obwohl  er  im  Laufe  von 
acht  Tagen  etwa  fünfzehn,  allerdings 
teilweise  schon  stark  geschwächte  Divi- 
sionen in  fortwährenden  Nachtangriffen 
gegen  die  Linien  von  drei  deutschen  Divi. 
slonen  zum  Sturme  ansetzte,  hatte  er 
kein  Glück.  Es  gelang  ihm  an  keiner 
einzigen  Stelle,  gegen  die  deutschen 
Linien  auch  nur  den  geringsten  Erfolg  zu 
erzielen-  Dagegen  waren  seine  blutigsten 
Verluste  ausserordentlich  schwer  und  die 
Truppe  nach  dem  Misslingen  der  erster 
Angriffe  nur  noch  schwer  vorwärts  zt 
bringen.  Die  russischen  Offiziere  bliebei 
infolgedessen  hinter  der  Front  zuxücl 
und  suchten  durch  Drohungen  mit  de 
Waffe,  die  zögernd  Vorgehenden  in  de 
Kampf  zu  treiben.  Eine  Offensive  b< 
Tage  wagte  man  aus  Furcht  vor  di 
deutschen  Artillerie  überhaupt  nid 
mehr.  Nur  noch  vom  Nachtgefecht  ve 
sprach  man  sich  Erfolg,  weil  bei  dies 
Kampfesweise  allein  die  zahlenmässi 
U eher  legen  heit  rum  Ausdruck  komm 
konnte..  Die  undisziplinierten,  nur  weni 
Wochen  ausgebildeten  Ersatzmannsch 
ten  veraasten  aber  bei  den  nächtlicl 
Kämpfen  in  dem  waldigen  Gelände. 
Zahl  der  Ueberläufer  mehrte  sich  » 
Nacht  zu  Nacht.  Dazu  fehlte  es  ru 
scherseitsan  Offizieren,  um  die  schwie 
Führung  der  Truppe  im  Nachtgefeh' 
ermöglichen. 

Der  Feind  hatte  sich  vor  der  deutsi 
Armee  und  vor  den  beiden  an  diese 
schliessenden  österreichischen  Arme 
starken  Stellungen  eingebaut,  die  dt 
brochen  werden  mussten,  bevor  die 
fensive  der  Verbündeten  in  Rieb 
Lemberg  vorwärts  getragen  w« 
konnte.  Am  12.  Juni  schritten  units 
Befehl  des  Generatobersten  v.  Mack 
der  linke  Flügel  der  deutschen  / 
und  der  daran  anschliessende  i 
Flügel  der  Armee  des  Erzherzogs  J 
Ferdinand  zum  Angriff  Uber  Lubac 
und  San  hinweg  in  Richtung  auf  Si« 
und  die  Höhen  Östlich  davon.  Der 
hatte  sich  jenseits  der  Lubaczow 
gewohnte  Weise  in  mehreren  Sei 
grabenreihen  eingerichtet.  Um 
vormittags  nahm  die  deutsche  Inf 
den  Lubaczowkabach,  vertrieb  dei 
aus  seiner  ersten,  bald  darauf  ai 
seiner  zweiten  Stellung  und  sjin 
gegen  den  Kolowkawald  vor,  \ 
links  davon  deutsche  und  österre 
Truppen  die  Höhen  von  Sien 
Besitz  nahmen.  Aus  dem  Kolow 
mit  grosser  Uebermacht  herausb 
schritten  die  Russen  zum  abe 
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Oesterreichische  Ulanen  als  Infanteristen  bei  Warschau. 
Austrian  Ulans  used  as  Infantry  near  Warsaw.  (Kilophot) 


Berittene  Tiroler  Scharfschützen  gehen  zur  Attacke  vor. 

Mounted  Tyrolian  Sharp-shooters  attacking. 
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Deutsche  und  K.  u.  K.  Pioniere  bei  der  Arbeit 
German  and  Austrian  Engineer-troups  repairing  a b 


Brücke  über  die  Weichsel,  von  K.  u.  K.  Pionieren  » 
Bridge  over  the  Vistula  constructed  in  two  days  by 
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Beispiel  der  Wirkung  eines  grosskalibrigen  Geschosses  im  Erdboden. 
Effect  of  one  of  the  big  bombs.  < Photo  Sennccke.) 


Das  Ergebnis  einer  Razzia  im  San- Weichselwinkel  wird  gemeldet. 

Reporting  the  result  of  a razzia  in  the  San-Vistula  district. 
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Von  der  Huldigung  der  Wiener  Bevölkerung  vor  Kaiser  Franz  Joseph  im  Hofe  des  Schlosses  zu  Schönbrunn  am  2 
Neben  dem  Kaiser  nach  rechts : Erzherzog-Thronfolger  Karl  Kranz  Joseph  und  seine  Gemahlin  Erzherzogin  Zita  mi 
Erzherzog  Leopold  Salvator. 

EMPEROR  FRANCIS  JOSEPH  AND  THE  GREAT  GATHERING  IN  THE  COURT  OF  THE  IMPERIAL  PALACE 

The  a feed  Emperor  may  be  »een  near  the  extreme  left,  further  to  the  right  are  Crown  Prince  Charles  Franco  Joseph, 
Cabinet  < Iflirrr*  of  AnMria- H tincary. 
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isslich  der  Zurückeroberung  Lembergs. 

«len  Sohn  Erzherzog  Franz  Joseph  Otto  auf  dem  Arm,  Erzherzogin  Isabella.  Erzherzogin  Maria  Joscpha  und 


NBRUNN  TO  CELEBRATE  THE  VICTORIES  TO  AUSTRO-GERM  AN  ARMS  IN  GALICIA. 

chess  Princess  Zita,  with  her  little  son.  the  Archduke  Otto;  Baron  Bunan.  Austrian  Minister  of  Foreiun  Affair*,  ami  other 

< Photo  Universal  Press  Syndicate) 
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Erzherzog  Eugeni,  Generalkommandeur  der  Bundesheere  gegen  Italien. 
Archduke  Eugene  of  Austria  commanding  against  Italy. 


Die  Lemberg  Siegesfeier  im  Volksgarten  in  Wien. — Erzherzogin  Zita  und  Oberbürgermeister  Weisskirchner. 
The  celebration  of  the  Lemberg  victory  in  Vienna — Archduchess  Zita  and  Lord-Mayor  Weisskirchner. 


Die  von  den  Russen  angezündeten  Oelfelder  von  Boryslaw. 

Boryslaw,  the  greatest  oil-fields  in  Europe  destroyed  by  the  Russians. 


Das  von  den  Bayern  zerstörte  Fort  10  in  Przemysl. 

Fort  10  after  the  Bavarians  took  Przemysl. 


Das  neue  deutsche  12  Centimeter  Abwehrgeschütz  gegen  Flugzeuge. 
New  12  centimeter  German  Anti  Air  Craft  gun. 


Deutsche  Heerluehrer.  — German  General». 


1.  Gen.  von  Wichura.  3.  General  von  Kirchbach.  5.  General  von  Kleist.  7.  General  von  Mudra. 

2.  General  D’Elsa.  4.  General  von  Lochow.  6.  General  von  Kosch.  8.  General  von  Gayl. 
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Inspektion  der  freiwilligen  Krankenpflege.  (Fürst  Solms-Baruth  und  Graf  Wedel.) 
Inspecting  the  Volunteer  Hospital  service.  (Prince  Solms-Baruth  and  Count  Wedel.) 


Prince  Max  of  Baden  (in  the  middle-seated)  with  the  wounded  at  Heidelberg. 
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N.  Y.,  21.  August  1915. 


Zum  86.  Geburtstage  Kaiser  Franz  Josephs. 

Emperor  Francis  Joseph  of  Austria,  86  years  old. 
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DIE  WIENER  BEIM  KAISER. 

Seit  langen,  ereignisreichen  Monaten, 
die  den  Völkern  der  Doppelmonarchie 
ein  hochbedeutsames  Stück  ihrer  Ge- 
schichte sein  werden,  haben  die  Wiener 
am  24.  Juni  den  alten  Kaiser  Franz  Jo- 
seph von  Angesicht  zu  Angesicht  ge- 
sehen: es  galt  die  Feier  des  Sieges  bei 
Lemberg,  es  *»n  dem  Kaiser  eine  mäch- 
tige Huldigung  darzubringen. 

Der  Einzug  in  Schönbrunn  hielt  sich 
trotz  des  ungeheuren  Aufgebotes  an 
Menschen  in  vollster  Ordnung.  Im 
Schlosshof  nahmen  die  Vereine  und  Kör- 
perschaften, die  Kriegerkorps  und  die 
Waisenkinder  Aufstellung.  Hinter  ihnen. 
Kopf  and  Kopf,  eine  nach  vielen  Tau- 
senden zählende  Menge. 

Vor  11  Uhr  trafen  die  Mitglieder  des 
Gemeinderates  mit  dem  Bürgermeister, 
die  dem  Hochamt  in  der  Stephanskirche 
beigewohnt  hatten,  in  Schönbrunn  ein 
und  machten  vor  der  Rampe  Halt. 

Plötzlich  lautlose  Stille.  Die  Flügel- 
türen der  Schloasramp«  öffnen  sich  und 
der  Kaiser  erscheint,  gefolgt  von  den 
in  Wien  weilenden  Mitgliedern  des  Kai- 
serhauses. Einen  Augenblick  hält  die 
dichtgedrängte  Menge  den  Atem  an  . . . 
dann  aber  braust  ein  Jubel  empor,  wie  er 
sogar  an  dieser  Stätte  noch  nicht  gehört 
wurde.  Neben  dem  Kaiser  stand  die 
Erzherzogin  Zita,  die  künftige  Kaiserin, 
mit  dem  kleinen  Erzherzog  Franz  Joseph 
Otto,  dem  einstigen  Thronfolger,  auf 
dem  Arm.  Der  Kleine  winkte  lachend 
der  jubelnden  Menge  mit  den  Händchen 
zu  Neben  Erzherzogin  Zita  stand  der 
Thronfolger.  Alles  schaute  auf  zu  dem 
Kaiser,  der  frisch  und  blühend  aussah, 
und  dem  vor  Rührung  die  Tränen  im 
Auge  standen.  Der  Jubel  verklang  all- 
mählich und  der  Oberbürgermeister  hielt 
an  den  Kaiser  folgende  Ansprache: 

„Euer  kaiserliche  und  königliche  Ma- 
jestät! Gott  dem  Herrn  sei  vor  Allem 
Dank  und  Preis!  Vom  Altäre  Gottes 
eilen  die  Wiener  zu  ihrem  geliebten  Kai- 
ser, eingedenk  der  allerhöchsten  Worte, 
dass  die  Wiener  stets  Freud’  und  Leid 
ihres  Kaiserhauses  in  treuer  Liebe  teil- 
ten. Am  heutigen  Tage  zum  ersten 
Male  stehen  Gegenwart  und  weithinrei- 
chende Zukunft  des  erlauchten  Erxhauses 
in  erhabener  Vereinigung  vor  den  Augen 
Wiens.  Kein  Tag  als  dieser  Sieges-  und 
Freudentag  erscheint  geeigneter,  der  un- 
begrenzten Liebe,  der  treuen  Huldigung 
des  Volkes  vor  seinem  Kaiser,  vor  dem 
erlauchten  Thronfolger  und  dem  lieb- 
lichen Prinzen,  der  dereinst  die  Krone 
Habsburgs  zu  tragen  berufen  ist,  ju- 
belnde Stimme  zu  leihen 

Wie  Lembergs  vielumstritten,  wieder 
unser  ward,  so  wird  Gott  helfen,  der 
Schöpfer  alles  Rechtes,  dass  wir  das 
ganze  Land  vom  Feinde  säubern  und 
auch  jeden  anderen  Feind  aufs  Haupt 
schlagen,  der  mit  una  hn  Kampfe  steht. 
Gut  und  Blut  für  unseren  Kaiser!  Oester- 
reich wird  ewig  stehen!”  Die  Volka- 
hymne  ertönte,  von  den  Gesangsvereinen 
angestimmt  und  tausende  von  Stimmen 
vereinten  sich  zum  mächtigen  Chor. 

Hierauf  anwortete  der  Kaiser:  „Emp- 
fangen Sie  meinen  herzlichsten  Dank  für 
Ihre  von  treuer  Anhänglichkeit  und  in- 
niger Vaterlandaliebe  erfüllten  Worte, 
die  mich  um  so  freudiger  berührt  haben, 
als  sie  der  Widerhall  der  begeisterten 
Kundgebungen  sind,  mit  welchen  die 
Bevölkerung  meiner  geliebten  Reichs- 
haupt- und  Residenzstadt  Wien  die  be- 
glückende Nachricht  von  der  Zurück- 
eroberung Lembergs  begrüsst  hat. 

Nicht  nur  mit  Freude,  auch  mit  berech- 
tigtem Stolze  können  die  Einwohner 
Wiens  auf  diese  bedeutsame  Waffentat 
blicken,  an  der  ihre  schon  in  den  frühe- 
ren Kämpfen  ruhmvoll  bewährten  Söhne 
wesentlichen  Anteil  haben. 

Mit  dankbarer  Anerkennung  gedenke 
ich  bei  diesem  Anlasse  neuerlich  des 
selbstlosen  Opfermutes,  mit  welchem  der 


in  der  Hauptstadt  zurückgebliebene  TeQ 
der  Bevölkerung  die  Sorgen  und  Müh- 
seligkeiten dieser  schweren  Zeit  erträgt 
und  die  Wunden  des  Krieges  zu  heilen 
bestrebt  ist. 

Ich  bin  überzeugt,  dass  die  Einwohner 
Wiens  in  dieser  patriotischen  Haltung 
a us harren  werden  bis  zu  dem  Tape,  an 
welchem  ein  — so  Gott  will  — siegrei- 
cher und  ehrenvoller  Frieden  meinen 
Völkern  die  dauernden  Bürgschaften  je- 
ner Wohlfahrt  gewähren  wird,  deren 
Förderung  die  schönste  Aufgabe  meines 
Lebens  budet." 

In  feierlicher  Stille  und  bewegten  Her- 
zens hatte  die  Menge  den  Worten  ge- 
lauscht, dann  löste  sich  die  Spannung  in 
einem  vieltausendstimmigen  Hoch  auf 
den  Monarchen,  das  immer  wieder  über 
den  weiten  Platz  hintönte.  Die  Wiener 
Gesangvereine  stimmten  die  Volkshymne 
an.  Wieder  ertönten  Hochrufe  und  wie- 
der patriotische  Hymnen.  Erst  lange 
nach  der  denkwürdigen  Feier  leerte  sich 
allmählich  der  weite  Platz  vor  dem 
Schlosse. 

Der  Kaiser  zog  nach  seiner  Erwide- 
rung den  Bürgermeister  und  die  Vizc- 
bürgermeister  ins  Gespräch  Dr.  Weis- 
kirenner  schritt  sodann  auf  den  Thron- 
folger Erzherzog  Karl  Franz  Joseph  zu. 
der  dem  Bürgermeister  die  Hand  reichte 
und  freundliche  Worte  mit  ihm  wech- 
selte. Der  Erzherzogin  Zita  küsste  der 
Bürgermeister  ehrerbietig  die  Hand. 

Dr.  Weiskirchner  drückte  sodann  dem 
kleinen  zukünftigen  Thronfolger  die 
Patschhändchen.  Ohne  Scheu  und  munter 
dreinblickend,  fasste  der  kleine  kaiser- 
liche Prinz  die  Hand  des  Bürgermeisters 
und  schüttelte  sie.  Als  sich  der  Hof  zn- 
rückzog.  winkte  der  kleine  Erzherzog 
noch  dem  Volke  zum  Abschied  zu. 


DER  KAMPF  DES  „ALBATROS.“ 

Am  3.  Juli  meldete  eine  amtliche  Ber- 
liner Depesche:  „Auf  der  Rückkehr  von 
einer  Vorpostenstellung  traf  am  2.  Juli 
gegen  6 Uhr  morgens  ein  Teil  unserer 
leichten  Ostseestreitkrifte,  die  ihrer  Auf- 
gabe gemäss  in  aufgelöster  Ordnung  fuh- 
ren, zwischen  Gotland  und  Windau,  bei 
strichweise  unsichtigem  Wetter  auf  russi- 
sche Panzerkreuzer.  Es  entspannen  sich 
Einzelgefechte,  in  denen  unsere  schwä- 
chen! Streitkräfte  versuchten,  den  Geg- 
ner in  den  Bereich  der  Unterstützungen 
zu  ernstem»  Kampfe  zu  zwingen.  Im 
Verlauf  dieser  Einzelgefechte  vermochte 
S.  M.  S.  Albatros  nicht,  den  Anschluss  an 
die  eigenen  Streitkräfte  wieder  zu  ge- 
winnen. Nach  zweistündigem  schwerem 
Kampfe  gegen  4 Panzerkreuzer,  die  mit 
der  Beschiessung  auch  innerhalb  der 
schwedischen  Haheitsgewässer  fortfuh- 
ren. musste  das  Schiff  infolge  zahlreicher 
Treffer  in  sinkendem  Zustande  bei 
Oestergam  auf  Gotland  auf  den  Strand 
gesetzt  werden.  Es  hat  21  Tote  und  27 
Verwundete,  deren  sich  die  schwedischen 
Behörden  und  Einwohner  in  menschen- 
freundlichster Weise  an  nah  me n. 

Der  stellvertretende  Chef  des 
Admiralstabs: 

gez.  Bthnke." 


Nsch  allen  eingetroffenen  Meldungen 
über  die  Seeschlacht  an  der  Küste  von 
Gotland  kämpfte  der  „Albatros”  gegen 
eine  grosse  Uebermacht  heldenmütig. 
Schwer  beschädigt,  suchte  das  Schiff,  mit 
forcierter  Fahrt,  unter  lebhaftem  Feuer- 
wechsel mit  den  Verfolgern,  sich  unter 
der  Küste  von  Gotland  in  Sicherheit  su 
bringen.  Aber  die  Russen  setzten  unbe- 
kümmert um  das  schwedische  Seegebiet 
die  Beschiessung  fort  und  fügten  dem 
Schiff,  nach  der  Aussage  deutscher 
Matrosen,  gerade  auf  neutralem  See- 
gebiet die  schwersten  Schäden  zu.  Gra- 
naten schlugen  auf  den  Strand,  so  daas 
die  schwedische  Bedienungsmannschaft 
von  Oestergarufeuer  hinter  einem  Berge 


Deckung  suchm  musste.  Hundert  Me- 
ter vom  Strand  entfernt  lief  das  Schiff 
auf;  dort  liegt  es  mit  starker  Schlagseite, 
die  deutsche  Flagge  im  Topp  auf  dem 
Hintermast,  während  der  Vordermast 
fortgeschossen  war.  Als  das  Schiff  auf- 
lief, spielte  die  Musikkapelle  an  Bord  die 
deutsche  Nationalhymne.  Di«  Besatzung 
brachte  Hurrarufe  aus,  froh,  der  russi- 
schen Gefangenschaft  entronnen  zu  sein. 
Das  Schiff  bot  einen  schaurigen  Anblick 
mit  seinen  Toten  und  Verwundeten.  Eine 
Granate  war  im  Operationsraum  des 
Schiffes  geplatrt,  wobei  zehn  Verwundete 

JietÖtet  und  der  Schiffsarzt  tötlich  ver- 
etxt  wurden.  Die  aufopfernde  Tätigkeit 
des  Schiffsarztes  Dr.  Karillon  wird  be- 
sonders gerühmt;  trotzdem  er  selbst 
durch  mehrere  Granatsplitter  schwer 
verletzt  worden  und  zeitweilig  besin- 
nungslos war.  wurde  er  nicht  müde,  An- 
Weisung  für  das  Verbinden  der  übrigen 
Verwundeten  zu  geben.  Ohne  ein  Wort 
der  Klage  ist  Dr.  Karillon  bald  darauf 
auf  dem  Transport  zum  Krankenhause 
gestorben.  Einer  der  am  schwersten 
Verwundeten  liess,  „Dagens  Nyheter” 
zufolge,  den  Tod  vor  Augen,  durch  einen 
Kameraden  an  seine  Mutter,  die  durch 
den  Krieg  bereits  den  Mann  und  einen 
älteren  Sohn  verloren  hatte,  telegraphie- 
ren, dass  er  auch  die  Ehre  der  deutschen 
Flagge  mitgerettet  habe,  während  das 
Schiff  und  eines  seiner  Beine  verloren 
gegangen  seien.  Ein  Unteroffizier,  des- 
sen halber  Oberarm  von  Granatsplittern 
zerfetzt  worden  war,  hat  sich  erst  am 
Sonntag,  also  48  Stunden  nach  dem  Ge- 
fecht, als  verwundet  gemeldet,  weil  er 
sich,  wie  er  erklärte,  geschämt  hätte,  mit 
einer  solchen  Kleinigkeit  zu  kommen. 
Von  allen  Seiten  strömte  die  Bevölke- 
rung herbei,  um  nach  Möglichkeit  zu  hel- 
fen und  die  Verwundeten  auf  weichen 
Sand  zu  betten.  Es  war  rührend  zu  se- 
hen, wie  die  alten  Fischerfrauen  die  un- 
gewohnten Krankendienste  zu  leisten 
versuchten.  Dann  käme«  Aerztc  and 
Pflegerinnen  in  Automobilen.  Trotz  der 
furchtbaren  Verletzungen  hörte  man  kei- 
nen Schmerzenslaut.  Still  und  ruhig  mit 
Zigarren  und  Zigaretten  im  Munde  war- 
teten die  Verwundeten,  bis  die  Reihe  an 
sie  kam.  In  Roma,  wohin  die  Verwun- 
deten gebracht  wurden,  fanden  sie  sorg- 
fältige Pflege. 

Mittags  wurde  an  Bord  des  „Albatros” 
eine  kurze  Totenfeier  abgehalten.  Dann 
entliesa  der  Kommandant  di«  Besatzung. 
Es  erklangen  Hurrarufe  auf  Deutsch- 
land und  den  Kaiser.  Die  Toten  wurdet^ 
in  deutsche  Kriegsftaggen  gehüllt  in  Fi- 
scherbooten ans  Land  gebracht.  Die 
Bevölkerung  hatte  den  geretteten  Deut- 
schen einen  glänzenden  Empfang  berei- 
tet und  die  Gefallenen  in  überaus  rühren- 
der Weite  zur  letzten  Ruhe  bestattet. 
Die  Dörfer,  welche  die  Geretteten  und 
Verwundeten  passierten,  tragen  reichen 
Flaggenschmuck  in  deutschen  Farben, 
Offiziere  und  Mannschaften  wurden  mit 
Blumen  überschüttet.  Die  26  Gefallenen 
wurden  abends  in  Oestcrgams  auf  dem 
Gottesacker  neben  dem  wunderbaren 
Kirchlein  bestattet.  Die  Gräber  weisen 
rührende  Inschriften  in  schwedischer 
Sprach«  auf.  Die  Beisetzung  der  Gefal- 
lenen vom  „Albatros“,  an  der  etwa  1000 
Personen  teilnabmcn,  gestaltete  sich  zu 
einer  ergreifenden  Feier.  Zahlreiche 
schwedische  Militärpersonen  und  die 
Ueberlebenden  vom  „Albatros"  erwiesen 
Urnen  die  letzten  Ehren.  Der  Komman- 
dant des  „Albatros“  pries  in  seiner  An- 
sprache den  Heldenmut  der  Gefallenen, 
die  sich  den  Dank  des  deutschen  Vater- 
landes erworben  hätten.  Ueber  dem 
Grabe  wehten  deutsche  Flaggen. 

Der  Kommandant  ersuchte  die  Behör- 
den, Schiff  und  Besatzung  zu  internieren, 
worauf  sofort  ein  Internierungslager  in 
Roma  eingerichtet  wurde.  Dorthin  wur- 
den die  190  Ueberlebenden  von  der  Be- 
satzung überführt;  die  7 Offiziere  wurden 
bei  Familien  des  Ortes  einquartiert. 
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miller  HUH  dein  eroberten  Lemberg.  — Alt«  the  Teuton»  took  Lemberg. 


Rastende  Husaren-Patrouille  bei  Rawaruska. 
The  German  Hussars  always  near  the  enemy. 


Schleichpatrouille  dicht  am  Feind. 
Danger! — Ready  to  shoot 


Infanterie  verteidigt  ein  Gehöft  in  Polen. 
Defending  the  ruins  of  a Polish  farm-house. 
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Mittagsrast  der  Truppen  in  der  Nähe  von  Rawaruska. 
Resting  after  enforced  march  near  Rawaruska,  Galicia, 


Prinz  Eitel  Fritz  von  Preussen  (links)  im  Telephon  Unterstand. 

Prince  Eitel  Fritx  of  Prussia  (to  the  left)  in  a trench  in  Galicia. 


General  von  Emmich  und  Conrad  von  Hötzendorff. 

Gen.  von  Emmich  and  Hötxendorff  the  Austrian  Chief  of  Staff. 


Des  Kaisers  Mittagsmahl:  Erbsensuppe. 
The  Emperor  is  satisfied  with  a soldier's  meaL 
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Bilder  au*  den  Argonnen.  — Behind  the  front  in  the  Argonne». 


Gute  Freunde:  Deutsche  Soldaten  und  polnische  Mädchen. 

Friends  I German  soldiers  and  Polish  girls. 


Ungarische  Artillerie  unter  deutscher  und  österreichischer  Flagge. 
Hungarian  artillery  under  German  and  Austrian  flag. 


Strasse  im  Gefangenenlager  in  Zossen. 
Street  in  the  prisoners  camp  in  Zossen. 


Der  deutsche  Landsturm  in  Polen. 
The  German  ‘'Landsturm”  in  Polen. 


Heimkehr  der  Flüchtlinge  in  der  Bukowina. 
Refugee«  from  the  Bucovina  returning  home. 
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N.  Y.,  28.  August  1915. 


Der  Sieger  von  Warschau:  Prinz  Leopold  von  Bayern. 

Prince  Leopold  of  Bavaria  who  conquered  Warsaw. 
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AUF  DEM  ZUG  NACH  DEM  OSTEN. 

Arthur  G.  Abrecht,  der  als  einziger 
deutsch-amerikanischer  Berichterstatter 
auf  dem  deutschen  Kriegsschauplätze 
weilt,  hat  uns  eine  Anzahl  selbstaufge- 
nommener  Bilder  übermittelt,  von  denen 
wir  in  dieser  Nummer  bereits  einige  ver- 
öffentlichen. In  seinen  hochinteressan- 
ten Berichten  schreibt  er  unter  anderem 
(wir  entnehmen  den  Korrespondenzen 
nur  die  Stellen,  die  auf  die  betreffenden 
Bilder  Bezug  haben). 

Um  fünf  Uhr  in  der  Früh  fuhr  unser 
Zug,  ein  eigens  für  uns  zusammenge- 
steuter  Sonderzug,  der  selbstredend  einen 
Speisewagen  mitfUhrte,  und  einen  fest- 
lich geschmückten  Speisewagen  oben- 
drein, von  Thorn  über  die  Grenze  nach 
Alezandrowo.  Und  als  wir  wieder  in 
Thorn  anlangten,  hatte  ich  ein  recht 
werthvolles  Dokument  im  Besitze,  den 
mit  Recht  so  begehrten  Entlausungs- 
schein. Das  Papier  lasse  ich  mir  ent- 
rahmen. Das  hänge  ich  dereinst  zu  mei- 
nen anderen  Kriegs-Trophäen.  Darauf 
bin  ich  nicht  wenig  stolz.  Echt?  Gewiss 
ist  das  Dokument  echt.  Trägt  es  doch 
den  schönen  blauen  Stempel  mit  dem 
Adler,  dem  königlich  oreussischen  Adler, 
und  die  Umschrift  „Militär-Sanirungsan- 
stalt  Alexandrowo"  und  die  Unterschrift 
des  Oberstabsarztes  Dr.  Seydel. 

„Hat  die  hiesige  Sanirungsanstalt  pas- 
sirt,  ist  entseucht  und  läusefrei,"  steht  da 
zu  lesen.  Entseucht  und  läusefrei!  Ein 
wonniges  Gefühl  des  Wohlbehagens  über- 
kommt einen,  wenn  man  es,  amtlich  be- 
stätigt, schwarz  auf  weiss  vor  sich  sieht, 
dass  man  sowohl  entseucht  als  auch 
läusefrei,  namentlich  läusefrei,  ist.  Dem 
Kaisersohn  Joachim  haben  sie  unlängst, 
als  er  eine  Entlausungsanstalt  an  der 
Grenze  inspiziert,  einen  ähnlichen  Zettel 
eingehändigt,  auf  dem  war  aber  das  läu- 
sefrei durch  die  vorangestellten  Worte 
„zur  Zeit“  begrenzt. 

Eine  Sanirungsanstalt  von  dem  Um- 
fang derjenigen,  die  an  der  Ostfront  er- 
richtet sind,  gehört  auch  zu  den  Dingen, 
an  die  vor  dem  Kriege  kein  Mensch  ge- 
dacht hat.  Zur  Bewältigung  der  men- 
schenfreundlichen und  thiermassenmör- 
derischen  Arbeit,  die  dort  zu  verrichten 
ist.  muss  ein  ganz  ungeheurer  Apparat 
Aufgeboten  werden.  So  eine  moderne 
Sanirungsanstalt  bedeckt  ein  Terrain  von 
vielen  Acres.  Jede  ihrer  Abtheilungen, 
von  denen  nie  weniger  als  vier,  zuweilen 
aber  aufch  sechs  und  mehr  vorhanden 
sind,  fertigt  alle  acht  Stunden  — so  lange 
dauert  die  Prozedur,  die  jeder  Soldat,  der 
von  der  Front  kommt,  durchzumachen 
hat  — jeweils  eintausend  Mann  auf  ein- 
mal ab,  und,  da  der  Betrieb  Tag  und 
Nacht  aufrechterhalten  wird,  innerhalb 
vierundzwanzig  Stunden  nicht  weniger 
als  dreitausend  Mann. 

Jeder  Soldat,  sei  er  General  oder  Kor- 
poral, der  von  der  Front  kommt,  muss 
die  Anstalt  passiren.  Für  die  Offiziere 
6ind  gesonderte  Abtheilungen  eingerich- 
tet, das  gemeine  Volk  in  Feldgrau  wird 
in  grossen,  Sektoren  genannten  Abthei- 
lungen abgefertigt.  In  Wirballen,  wo  wir 
die  erste  grössere  Anstalt  inspiziren 
durften,  erklärte  uns  ein  Offizier,  auch 
der  Herr  Feldmarshall  von  Hindenburg 
müsse,  wenn  er  dort  mal  durchkomme, 
sich  der  Kur  unterwerfen. 

Ich  darf  vielleicht,  der  Vollständigkeit 
halber,  noch  erwähnen,  dass  wir  in  Ale- 
xandrowo  auch  einen  General  kennen 
lernten.  Excellenz  von  der  Lancken,  und 
dass  wir  den  beiden  Bürgermeistern  der 
Stadt,  dem  deutschen  und  dem  russischen, 
vorgestellt  zu  werden  die  Ehre  hatten 
Der  russische  ist  dageblieben,  als  die 
Deutschen  einzogen,  denn  er  wusste, 
dass  er  von  ihnen  nichts  zu  befürchten 
hatte;  der  deutsche  wurde  eingesetzt, 
um  stramme  preussische  Verwaltungs- 
methoden einzuführen,  was  er  mit  bestem 
Erfolge  zu  thun  bestrebt  ist. 


Die  Russen  sind  in  Ostpreussen  in 
manchen  Fällen  in  einer  Weise  vorge- 
eangen,  für  die  es  schlechterdings  keine 
Erklärung  giebt.  In  ganz  widersinniger, 
ganz  unbegreiflicher  Weise.  Wenn  ihr 
Vorgehen  irgend  einen  Zweck  gehabt 
hätte,  könnte  man  es  sich  noch  erklären. 
Aber  zuweilen  haben  sie  Dinge  gethan, 
bei  denen  einem  der  Verstand  stillsteht. 

Da  haben  sie  z.  B.  in  Goldap  bei  der 
zweiten  Invasion  das  neue  Kreis-Kran- 
kenhaus in  Grund  und  Boden  vernichtet. 
Sammt  der  Einrichtung.  Alle  Betten, 
alle  Wäsche,  alle  chirurgischen  Instru- 
mente, alle  Apparate  haben  sie  kaput  ge- 
schlagen, und  dann  haben  sie  das  Haus 
demolirt.  Gegenüber  vom  Krankenhause 
befindet  sich  das  Gymnasiumsgebäude 
Im  selben  Moment,  in  dem  sie  das 
Krankenhaus  zerstörten,  richteten  sie  im 
Gymnasium  ein  Lazarett  ein. 

In  Johannisburg  haben  sie  von  dem 
Marktplatz  das  bronzene  Bismarck- 
Denkmal  heruntergeholt  und  entweder 
fortgeschleppt,  oder  aber  in  den  Fluss 
geworfen.  Den  Sockel  haben  sie  stehen 
lassen.  In  Johannisburg  vernichteten  sie 
zu  allererst  das  grösste,  modernste  Ge- 
bäude, das  Hotel  Graf  York.  Brand- 
fackel hinein,  und  roth  schlug  die  Lohe 
aus  Dach  und  Fenstern!  Als  dann  der 
Stab  in  das  Städtchen  einzog.  musste  er 
mit  einem  weit  bescheideneren  Quartier 
vorlieb  nehmen,  als  es  ihm  das  schöne, 
stattliche  Hotel  geboten  hätte. 

* • * 

Eines,  das  mir  ein  Sinnbild  des  Ost- 
preussens  von  heute  geworden,  das  ist 
der  Anblick  des  Städtchens  Schirwindt. 
Wohl  giebt  es  in  der  Ostmark  kaum  ein 
Dorf,  in  das  noch  heute  weniger  Leben 
eingezogen  wäre,  als  hier.  Von  den  drei- 
zehnhundert Menschen,  die  Deutschlands 
östlichstes  Städtchen  bewohnt,  sind  kaum 
zehn  nach  der  Trümmerstätte  zurückge- 
kehrt.  Nicht  ein  einziges  Haus  ist  mehr 
bewohnbar.  Nur  die  Kirche  steht  noch, 
hart  mitgenommen  von  den  Geschossen, 
zerbissen  von  den  Granaten,  zerbeult, 
zerschunden  und  zerschlagen.  Aber  — 
sie  steht  noch,  wenn  auch  als  Ruine. 
Sonst  sind  da  nur  Mauerreste,  versengt, 
zerfallen,  ein  Bild  grauenhaftester  Ver- 
wüstung Als  wäre  eine  Riesenhand 
drüber  hingefahren,  mit  wuchtigem 
Schwung,  um  alles  dem  Erdboden  gleich 
zu  machen. 

Die  Bilder  von  Wilkowiski  und  Schir- 
windt sind  Gegenstücke,  die  beiden  Ort- 
schaften sind  nur  wenige  Kilometer  von- 
einander entfernt,  während  jedoch  in 
Schirwindt,  auf  der  deutschen  Seite,  die 
abziehenden  Russen  jedes  Haus  anzünde- 
ten,  ist  in  Wilkowiski  auf  der  russischen 
Seite  nichts  zerstört. 

DER  SIEGER  VON  WARSCHAU. 

Am  5.  August  haben  die  Bayern  die 
Hauptstadt  Polens  mit  stürmender  Hand 
genommen;  an  ihrer  Spitze  zog  ihr  sieg- 
reicher Führer,  Prinz  Leopold  von 
Bayern,  in  die  alte  Feste  ein.  Nach  drei- 
maligem Anlauf  haben  die  Deutschen 
und  die  ihnen  verbündeten  Oesterreicher 
und  Ungarn  die  FeBtung  erobert  und  sind 
seitdem  weit  Uber  dieselbe  hinaus  in’s 
Innere  Polens  vorgedrungen. 

Prinz  Leopold  von  Bayern,  der  Be- 
zwinger Warschau’s,  vollendete  am  9. 
Februar  dieses  Jahres  sein  68.  Lebens- 
jahr. _ Er  ist  reldmarschall  der  Kgl. 
Bayerischen  Armee  und  ältester  Bruder 
des  regierenden  Königs  Ludwigs  III. 
Den  Krieg  von  1866  machte  er  als  Ober- 
leutnant und  den  von  1870‘71  als  Haupt- 
mann und  Batteriechef  unter  v.  d.  Tann 
mit.  Am  1.  Dezember  1870  zeichnete  er 
sich  in  dem  Gefechte  von  Villepion  aus, 
wofür  er  den  Militär-Max-Joseph-Orden 
und  das  Eiserne  Kreuz  1 Klasse  bekam. 
1875  wurde  er  Generalmajor,  1881  Gene- 
ralleutnant, 1887  General  der  Kavallerie 
und  Kommandeur  des  1.  Bayerischen 
Armee-Korps.  1892  wurde  er  General- 
inspektor aer  4.  Armee-Inspektion  der 


deutschen  Armee,  1896  Generaloberst 
und  1905  GeneralfeldmarschalL  Er  ist 
mit  der  älteren  Tochter  des  Kaisers 
Franz  Joseph,  Gisela,  vermählt  und  hat 
zwei  Töchter. 

DIE  SANITÄTER  IM  FELDE. 
Den  Truppen  im  Felde  ist  der  Ge- 
brauch des  Wortes  Sanitäter  untersagt 
worden,  man  wünscht  statt  dessen  das 
deutsche  Wort  „Krankenträger“  einzu- 
bürgern; ob  aber  der  verwundete  Soldat 
nach  dem  „Krankenträger“  oder  dem 
„Hülfskrankenträger“  rufen  wird  ist  doch 
mehr  als  fraglich.  Wie  die  verschiedenen 
Truppenabteilungen  haben  auch  die  Sani- 
täter poetische  Verarbeitung  erfahren; 
in  der  Feldzeitung  der  5.  Armee  ist  fol- 
gendes Sanitäterlied  abgedruckt  worden, 
das  den  Stabsarzt  Dr.  Grünbaum  zum 
Verfasser  hat: 

Wir  seins  die  Sanitäter 
Und  haben  kein  Gewehr, 

Und  sind  doch  auch  Soldaten 
Wie  alle  Kameraden 

In  unserm  deutschen  Heer. 
Marschierer  in  das  Feld  hinaus, 

Rot  Kreuz  ist  uns'rc  Fahn! 

Wir  ziehens  mitten  in  die  Schlacht, 
Und  wenn  auch  die  Granate  kracht. 
Wir  helfen  jedem  Mann. 

Feind  oder  Freund,  das  gilt  uns  gleich, 
Wenn’s  nur  ist  ein  Soldat. 

Wir  bringen  ihn  zurück  in  Ruh 
Und  binden  ihm  die  Wunden  zu. 

Die  er  empfangen  hat. 

Und  oft,  wenn  einer  helfen  tat, 

Den  Tod  er  selber  fand: 

Schlaf  wohl,  du  treuer  Kamerad! 

Als  tapfrer  Sanitätssoldat 

Starbst  du  für's  Vaterland. 

Wie  die  Sanitäter  sich  im  Felde  betä- 
tigen, wie  die  Heeresverwaltung  durch 
all  erdenkliche  Neuerungen  dafür  sorgt, 
dass  die  VerwundetenfUrsorge  so  gut  als 
irgend  möglich  ausgeführt  wird,  das  geht 
aus  den  in  dieser  Nummer  veröffentlich- 
ten Bildern  der  neuen  Autoambulanxen 
mit  Anhäng  wagen  hervor.  Die  Heeres- 
verwaltung tut  alles,  um  den  Helden,  die 
von  der  feindlichen  Kugel  niedergestreckt 
wurden,  ihr  Loos  nach  Kräften  zu  er- 
leichtern. 


DIE  VERPFLEGUNG  EINES 
ARMEEKORPS. 

Das  Proviantamt  im  Armeekorps  ist 
eine  Behörde,  für  die  der  Soldat  ein  ganz 
besonderes  Interesse  hat— eine  Liebe,  die, 
wie  meistens  die  Liebe  durch  den  Magen 
geht.  Das  Proviantamt  sorgt  für  das 
leibliche  Wohl  des  Soldaten;  aus  den 
reich  gefüllten  Lagerplätzen  im  Lande 
und  an  den  Grenzen  besorgt  das  Pro- 
viantamt alles  was  der  Soldat  an  Nah- 
rungsmitteln bedarf,  und  die  Hauptauf- 
gabe des  Proviantamtes  ist  es,  dieses 
Notwendige  immer  rechtzeitig  an  Ort 
und  Stelle  zu  haben  und  in  genügenden 
Quantitäten. 

Wir  ermöglichen  heute  den  Lesern 
durch  unsere  Bilder  einen  Einblick  in  das 
Leben  und  Treiben  bei  dieser  obersten 
Verpffegungsbehörde  eines  Armeekorps, 
das  vor  dem  Feind  steht,  und  selbst  die 
bittersten  Feinde  der  Deutschen  werden 
zugeben  müssen,  dass  von  Hunger  und 
Elend  bei  den  Truppen  nicht  gesprochen 
werden  kann.  Unsere  Bilder  zeigen: 
Den  dauern  frisch  gefüllten  „Korps- 
stall“,  dem  das  Proviantamt  täglich 
die  erforderlichen  SchlachtstUcke  ent- 
nimmt 

Eine  Ecke  des  Fleisch-  und  Wurst- 
lagers beim  Proviantamt  des  Armee- 
korps. 

Die  zugeteilten  Fleischstücke  werden 
per  Omnibus  den  einzelnen  Truppen- 
teilen zugeführt. 

Eintreffen  einer  reichhaltigen  Sen- 
dung des  Proviantamtes  beim  Regi- 
ment. 


Train  und  Kavallerie  hinter  der  Schlachtlinie. 

Army-transport  and  Cavalry  behind  the  firing-line. 


Deutsches  Automobil  als  teldkuche. 
German  Auto-car  as  field-kitchen. 


Der  deutsche  Kronprinz  und  Begleiter  bei  Verdun. 
German  Crown -prince  and  his  aids  near  Verdun. 


Der  bayerische  Kronprinz  und  sein  Stab  bei  St.  Mihiel. 
Bavarian  Crown-prince  and  his  Staff  near  St.  Mihiel. 
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Ein  Skoda-Mörser  mit  Bedienungsmannschaft. 
One  of  the  famous  Skoda-guns. 


Ein  deutscher  Panzerzug  auf  dem  östlichen  Kriegsschauplatz. 
German  armored  train  used  against  the  Russians. 


Die  von  den  Russen  zerstörte  preussische  Stadt  Schirwindt. 
Schirwindt  in  East-Prussia,  destroyed  by  the  Russians. 


Die  benachbarte  russische  Stadt  Wilkowski-völlig  unbeschädigt, 
neighboring  Russian  town  of  Wilkowski- 


■in  perfect  condition.  < Photos  by  Abrecht) 
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Russians  clearing  away  the  debris  caused  by  their  artillery. 


Russische  Gefangene  bei  den  Aufräumungsarbeiten. 


Der  lächelnde  Kosak;  Preis  des  Lächelns:  eine  Cigarette. 


Schwieriges  Interview  eines  amerikanischen  Reporters. 


An  American  reporter  interviewing  a Cosack.  t Photo  by  Abrecht.)  The  Cosack  smiling  f^jhejmee^f^^igarett^ 
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Eine  der  eigenartigen  ruthemschen  Kirchen. 
One  of  the  peculiarly  built  Ruthenian  churches. 


Der  von  den  Russen  willkürlich  zerstörte  Bahnhof  in  Lemberg. 
The  Gene  al-station  in  Lemberg,  wantonly  destroyed  by  the  Russians. 
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Generalfeldmarschall  von  Hrndenburg er  lebe  hoch! 

Three  lusty  "Hoch**"  for  General  von  Hindenburg. 


N.  Y.,  4.  September  1915. 


Ein  „Engländer"  im  Lager  von  Ruhleben. 
Type  of  an  English  prisoner  in  Ruhleben. 


Die  tapferen  Schwaben. 

Die  Württember  gischen  Truppen  haben 
«ich  in  dieaem  Kriege  neue  Lorbeeren 
zu  den  zahllosen  alten  Ruhineszeischen 
errungen;  hauptsächlich  in  Frankreich, 
in  den  Argonnen,  haben  sie  den  Gegner 
ihre  Schwabenstreiche  fühlen  lassen. 
Dort  hat  sich  eine  Brigade  der  Würt- 
temberger  dermassen  ausgezeichnet  durch 
unerschütterliche  Zähigkeit,  dass  man  ihr 
den  Namen:  die  Eiserne  Brigade  gegeben 
hat. 

Die  Württemberger  kämpfen  in  den 
Argonnen  unter  dem  Oberbefehl  des 
deutschen  Kronprinzen,  der  seine  tapferen 
Schwaben  voltauf  zu  schätzen  weiss; 
nach  den  Siegen  in  den  Waldkämpfen 
liess  der  Kronprinz  die  Württemberger 
zur  Parade  antreten  (wir  bringen  in  der 
heutigen  Nummer  das  Bild  dieser 
Truppenschau). 

In  einem  vom  Kaiserl.  Festungsgouv- 
ernement genehmigten  Feldpostbrief 
wird  dem  Ulmer  Tagblatt  ueber  einen 
Besuch  des  deutschen  Kronprinzen  bei 
den  Wuerttembergischen  Truppen  im 
Argonnenwald  ausführlicher  berichtet. 
Nach  diesen  Mitteilungen  war  fuer  den 
■9.  Juli  zum  Dank  fuer  die  letzten  Erfolge 
in  den  Waldkacmpfcn  ein  Feldgottes- 
dienst  angeordnet,  dem  auch  der  Kron- 
prinz und  Graf  Haeseler  anwohnten.  Es 
heisst  dann  in  dem  Brief  weiter:  Der 

Division  waren  fuer  die  Kaempfe  300 
Eiserne  Kreuze  zweiter  Klasse  und  10 
Kreuze  erster  Klasse  zugewiesen.  eine 
gleiche  Zahl  den  anderen  beteiligten 
Divisionen.  Soweit  die  Belichenen  mcht 
dienstlich  verhindert  oder  verwundet 
waren,  wurde  die  Auszeichnung  vom 
Kronprinzen  persoenlich  ueberreicht. 
welcher  sehr  viele  Leute  ansprach  und 
jeden  mit  einem  Haendedruck  beglueck- 
wuenschte.  Stolz  und  Freude  leuchteten 
da  ans  den  Augen  der  Beglueckten. 
Besonders  erfreut  und  ueberrascht  war 
ein  langer  Musketier  des  Infanterie- 
Regiments,  als  ihm  das  wohlverdiente 
Kreuz  erster  Klasse  ueberreicht  wurde. 
Seine  kleine  oberschwaebische  Ortschaft 
darf  stolz  auf  ihn  sein.  Allgemein  machte 
die  offene,  biedere  und  treuherzige  Art 
unserer  braven  Unteroffiziere  und  Mann- 
schaften Aufsehen.  Schwer  allerdings 
fiel  manchen  die  militaerische  Antwort: 
Alleruntertaenigsten  Dank,  kaiserliche 
Hoheit  I Bald  wurde  besten  Dank.  Herr 
Oberst,  oder  vielen  Dank,  Excellenz! 
daraus,  das  machte  aber  nichts,  es  kam 
von  Herzen..  Einer  verstand  die  An- 
sprache des  Kronprinzen  nicht,  treuherzig 
sagte  er:  „Wie  meinet  Se?”  Einen 
Granatenwerfer  fragte  der  Kronprinz, 
wie  viel  er  am  30.  Juni  geworfen  habe. 
Er  antwort:  „Ich  Uab’s  net  zaehlt,  ich 
kanns  net  amal  schaetze."  Ein  wackerer 
. . . erzaehlte.  er  sei  mit  6 Mann  in 
einem  Grabenstueck  abgeschnitten  ge- 
wesen. Die  Franzosen  schickten  einen 
Mann  zu  ihm.  er  solle  sich  ergeben.  Den 
Abgesandten  behielt  er  da  und  wehrte 
sich,  bis  Entsatz  kam.  Er  meinte  da 
seien  die  Franzosen  an  „de  Letzte 
komme."  Einer,  der  aus  dem  Schuetzen- 
graben  kam.  hatte  einen  echten  beginnen- 
den Kriegsbart.  Auf  die  Frage,  ob  er 
sich  einen  Vollbart  stehen  lassen  wolle, 
entgegnete  er:  „Noie,  zum  Rasiere  hat’s 
nemme  g’langt."  Unermuedlich  war  der 
Kronprinz  bei  der  Anerkennung  der 
Leute.  Am  Schluss  der  Feier  richtete 
der  Kronprinz  an  die  Truppen  folgende 
Ansprache: 

Kameraden,  ich  benutze  die  Gelegen- 
heit dieses  Gottesdienstes,  um  euch  d n 
Dank  S.  M.  des  Kaisers  und  des  Koenigs 
und  meinen  eigenen  an  dieser  Stelle 
auBzusprechen.  nicht  nur  fuer  den  letzten 
Sturm,  der  schwere  Opfer  gefordert, 
aber  ein  schoenea.  grosses  Ergebnis 
gebracht,  sondern  auch  fuer  die  treue 
und  hingebende  Tactigkeit  der  ganzen 
elf  Monate.  Wir  decken  unseren  Kam- 


eraden im  Osten  den  Ruecken  und 
werden,  so  Gott  will,  es  solange  noch 
tun,  bis  es  moeglich  sein  wird,  mit  un- 
seren Gegnern,  den  Franzosen,  gruend- 
lich  abzurechnen.  Dass  ich  mich  dabei 
auf  euch  verlassen  kann,  das  weiss  ich 
und  dafuer  danke  ich  euch  hier.  S.  M. 
der  Kaiser  unser  oberster  Kriegsherr  und 
der  Koenig,  hurra,  hurra,  hurra  f" 

Dann  war  Parademarsch,  der  ausge- 
zeichnet gelang.  Singend  und  jubelnd 
zogen  dann  die  Leute  zu  den  nahen 
Huettenlagern  oder  nach  der  Hinden- 
burgmuehle,  wo  einige  Gulaschkanonen 
allen  ohne  Unterschied  der  Kontigente 
Nudelsuppe  und  Ochsenfleisch  darboten. 
S.  K.  H.  der  Kronprinz  nahm  im  Kreise 
der  hoeheren  Offiziere  ein  Fruehstueck 
ein  und  verweilte  hierbei  bis  mittags  1 
Uhr  in  kameradschaftlichem  Gespraech. 
Die  ganze  Feier  war  schlicht  und  einfach, 
bezeugte  das  gute  Verhaeltnis  der 
Fuehrer  zu  ihren  Mannschaften  und 
spornte  zu  neuen  Taten  und  weiterer 
Pflichterfuellung  an. 


Das  Ruhmesblatt  der  Schweiz. 

Während  rings  um  ihre  Grenzen  die 
Welt  in  Flammen  steht,  hat  die  helvet- 
ische Republik,  nachdem  sie  das  eigene 
Haus  geschützt  hatr  nur  die  eine  Sorge: 
Wie  lindert  man  die  Not,  den  Jammer, 
den  dieser  ' rchtbare  Krieg  auf  die 
Nachbarn  geworfen  hat?  Die  Schweiz — 
ehrlich  und  wahrhaft  neutral — hat  nie 
versucht  sich  durch  die  Leiden  der  Ande- 
ren zu  bereichern,  indem  sie  Kriegs- 
material lieferte;  sie  hat  sich  durch 
Werke  der  Menschlichkeit  ein  goldenes, 
unvergängliches  Ruhmesbuch  geschrie- 
ben. Und  auf  der  ersten  Seite  dieses 
Buches  steht:  der  Austausch  der  krieg- 
untauglichen Invaliden.  Mitte  Juli  iat 
der  zweite  Transport  durch  die  Schweiz 
erfolgt;  darüber  schreibt  ein  Korres- 
pondent des  „Taj”: 

Der  Bahnhof  in  Bern  war  durch  Mili- 
taer  abgesperrt  worden.  Um  12  Uhr  20 
Minuten  faehrt  der  Zug  mit  den  Fran- 
zosen ein.  Bevor  aber  noch  die  riesige 
Lokomotive  unter  das  Glasdach  droehnt, 
bricht  schon  aus  den  Wagen,  die  sie 
zieht,  ein  jubelnd  Schreien,  laeuft  ihr 
voraus,  den  Wartenden  entgegen; 

„Vive  la  Suisse!  Vive  la  Suisse!” 

So  gruessen  die  Franzosen  die  Haupt- 
stadt der  Schweiz.  Die  auf  dem  Perron, 
die  draussen  in  der  Halle  winken,  rufeo 
zurueck  — Laermen,  Lachen.  Schreien 
fuellt  auf  einmal  den  Bahnhof.  Die 

schweizer  Soldaten  besetzen  sofort  die 
Trittbretter  der  Wagen,  die  niemand 
betreten  darf.  Aber  das  tut  der  all- 
gemeinen Freude  keinen  Abbruch.  An 
allen  Abteilfenstern  draengen  sich  die 
froehlichen  Gesichter  der  Franzosen,  in 
drei,  vier  Reihen  uebereinander..  Sie 
lachen  jedem  zu,  rufen  ihm  ihre  Freude 
entgegen. 

Samtactssoldaten  sind's,  die  diesen 
Transport  fuellen,  etwa  300  Mann  und  20 
Offiziere.  Lauter  junge,  kraeftige  Leute, 
Soldaten  aller  Gattungen.  Schlecht  muss 
es  ihnen  bei  den  „Barbaren"  nicht  er- 
gangen sein;  sie  sehen  alle  gut  und 
wohlgenaehrt  aus,  stecken  in  sauberen 
Uniformen.  Ist  auch  keiner  unter  ihnen, 
der  sich  ernstlich  beklagte.  Man  hat 
sie  in  ihren  Lagern  arbeiten  lassen,  aber 
nicht  allzu  anstrengend.  Froh  sind  sie 
alle,  wieder  in  die  Heimat  zurueckzu- 
kommen. 

Einem  von  ihnen,  einem  huebschen 
Jungen  mit  kecken,  schwarzen  Augen, 
reiche  ich  eine  Schachtel  mit  Zigaretten 
in's  Fenster. 

„C’est  pour  vous  et  vos  camerades." 

..MercL“ 

Und  er  steckt  das  Geschenk  schnell 
unter  sein  Kissen. 

Die  fuer  den  Aufenthslt  bestimmten  10 


Minuten  sind  um:  Ein  Pfiff,  ein  Ruck, 
der  Zug  gleitet  hinaus  in  die  Nacht. 

„Vive  la  Suiss-t  Vive  la  Suisse !“ 

Ein  paar  stimmen  die  Marseillaise  an 
— von  der  Halle  her  Tuecherwinken, 
Rufe  — der  Zug  gleitet  unter  der  grossen 
Bruecke  durch,  seine  Lichter  verschluckt 
die  Finsternis.  — — 

Eine  Stunde  spaeter.  Auf  dem  dritten 
Perron.  Diemal  keine  harrende  Menge 
an  den  Thueren.  Ein  paar  Offiziere, 
Berner  Damen  des  roten  Kreuzes,  zwei, 
drei  Zivilisten  und  statt  der  franzoeai- 
schen  Familien,  die  vorhin  gekommen 
waren,  ihre  Landsleute  zu  begruessen, 
ein  altes,  ganz  altes  Muetterchen  mit 
goldener  Brille,  von  einem  jungen  Maed- 
chen  begleitet,  das  einen  grossen  Blumen- 
korb schleppt.  Der  Zug  faehrt  ein. 
Still  fast  lautlos.  Kein  Schreien,  kein 
Tuecherschwenken.  — Stumm  ergriffen 
salutieren  die  Schweizer  Offiziere,  iueften 
die  Zivilisten  den  Hut.  Das  ist  ein 
anderer  Zug  als  der  vorhin,  nicht  so 
jubelnd. 

Da  liegen  auf  Bahren  in  den  Wagen 
ernste  Maenner  mit  den  Linien  des 
Schmerzes  in  den  Gesichtern;  muehsam 
richten  sie  sich  auf.  da  man  an  ihre 
Fenster  tritt.  Man  findet  zuerst  keine 
Worte  zur  Begruessung,  irgend  etwas 
schnuert  einem  den  Hals  zu.  Man  kann 
ihnen  nur  zunicken,  stumm  die  Handvoll 
Zigaretten  reichen.  Einer  liegt  da,  ein 
baertiger  Mann,  und  man  kann’s  er- 
kennen, ein  grosser,  starker  Mann  muss 
es  sein.  Seine  rechte  Augenhoehle  ist 
leer,  das  linke  Auge  blickt  stumpf,  mit 
dem  jammervoll  suchenden  Blick  des 
Haibblinden.  Muehselig  Lasted  er  nach 
den  Zigaretten;  drei,  vier  fallen  ihm  aus 
der  Hand.  Ich  hebe  sie  auf,  druecke  sie 
ihm  in  die  Finger. 

„Ich  danke  auch  recht  schoen".  sagt 
er..  Die  darf  ich  wohl  verteilen?" 

Es  ist  gewiss  nur  ein  Zufall.  Aber 
warum  sagte  der  huebsche  Franzose  nur 
„Danke"  und  nichts  von  seinen  Kamera- 
den, und  warum  galt  des  Deutschen  erste 
ob  die  kleine  Gabe  auch  fuer  seine 
Genossen  bestimmt  sei?  Gewiss  nur  rin 
Zufall,  aber  ein  merkwuerdiger  Zufall. 

Manches  war  anders  als  brim  ersten 
Transport.  Nicht  bei  den  Deutschen,  die 
fuer  die  ungluecklichen  Feinde  genau  so 
gewissenhaft  wie  das  erstemal  sorgten. 
Wohl  aber  bei  den  Franzosen  und  auch 
bei  den  Welschschweizern. 

In  Lyon  reckte  sich  den  abfahrenden 
keine  Faust  mehr  nach,  kein  hasser- 
fuelltes  „boche”  schwirrte  ihnen  in’s 
Fenster.  Man  gruesste  sie,  warf  ihnen 
sogar  Blumen  zu!  Ja,  das  taten  die 
Franzosen!  Und  die  Welschweizer  gar, 
die  die  „bochea"  beinahe  mehr  hassen 
als  die  Franzosen  selber!  In  Genf  war 
auf  dem  Bahnhof  die  Jugendwehr  mit 
ihrer  Kapelle  aufmarschiert;  saemtliche 
Damen  der  Aristokratie,  nicht  nur  des 
Roten  Kreuzes  hatten  sich  lange  vor 
Eintreffen  des  Zuges  ein  gefunden.  Tau- 
sende und  Tausende  umsaeumten  den 
Bahnhof,  und  als  die  Deutschen  ein- 
fuhren,  begruessten  sie  deutsche  Hurras, 
deutsches  „Hoch  Deutschland."  In  der 
Welschschweiz!  Man  ueberschucttet  aie 
mit  Kornblumen,  dieser  deutschesten 
aller  Blumen,  man  ueberhaeufte  sie  mit 
Liebesgaben.  Jeder  erhielt  ein  Packet, 
geschmueckt  mit  goldenem  Lorbeerblatt, 
jrefuellt  mit  Ansichtskarten.  Bleistiften. 
Schokolade,  Zigarren,  Zigaretten.  Uno 
gutes  frisches  Bier  wurde  Ihnen  kredenzt, 
und  als  sie  abfuhren.  sang  die  Menge 
auf  — deutsch  den  „schweizer  Sang”  und 
gruesste  sie  nochmals  mit  brausendem 
„Hoch  Deutschland!“ 

Das  ist  das  Erfreuliche  an  diesem 
Werke  der  Menschlichkeit.  Langsam, 
ganz  langsam  zeigt  sich  eine  gewisse 
Entspannung;  langsam,  langsam  kommt 
doch  die  Menschenliebe  wieder  zu  Wort. 
Das  erreicht  zu  haben,  ist  das  unaus- 
loeschlich«  Verdienst  der  Schweiz. 
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General-Oberst  Conrad,  Freiherr  von  Hötzendorf. 

General  Conrad  von  Hoetzendorf,  Chief  of  Austrian  staff. 
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Der  Kaiser  bei  seinen  Truppen. 


Mit  schwärmerischer  Liebe  hängen  die 
deutschen  Truppen  an  ihrem  Kaiser,  der 
jeden  Augenblick,  den  ihm  die 
ungsgeschäfte  lassen,  in  ihrer  Mitte 
verbringt.  Die  russischen  Zeitungen 
melden  von  Zeit  zuZeit.  .DoZ«  t* 
an  die  Front!"  Der  dentache  Kälter 
begnügt  sich  nicht  mit  der  zu  nichts 

verpflichtenden  Zeitung.meldung  . 

der  deutsche  Kaiser  ist  »n  der  Front 
Er  hat  seinen  siegreichen  Truppen,  als 
sie  in  Nowo  Georgiewsk  '‘nzogenper- 
aönlich  seinen  Dank  ausgesprochen  als 
er  unter  ihnen  auf  den  Feldern  vor  der 
brennenden  Festung  stand;  er  hat  den 
Helden,  die  sich  be»onders  au»«eidchnet 
hatten,  eigenhändig  daa  höch’t'  ^.r',  ' 
Zeichen,  das  Eiserne  Kreuz,  überreicht. 

Aus  dem  Grossen  Hauptquartier  wird 
über  einen  Betuch  de»  Kauers  bei  der 
Armeeabteilung  Woyrsch  berichtet^ 

Am  17.  Juli  hatte  das  zu  diesem  Zwecke 
aus  Division  Bredow  verstaerkte  Land- 
wehrkoros  die  stark  ausgebaute  und  von 
einer  EUtetruppe  Russlands,  dem  Mos- 
kauer  Granadierkorps.  verteidigte  Stell- 
ung nordoestlich  Sienno  gestueirnt. 

Der  erate  Durchbruch  durch  das  feind- 
liche Drahthindernis  verdankt  sein  Ge- 
lingen dem  heidenmuetigen  Entschluss 
der  Leutnant»  Wilcke  und  Gnrbing  vom 
Landwehrinfanterieregiment  Nr.  / und 
dea  Leutnants  Zoll  vom  Landwebrin- 
fanterietegiment  Nr.  6,  die,  gefolgt  von 
einigen  ihrer  Landwehrleute,  sich  im 
feindlichen  Feuer  eine  schmale  Gasse 
durch  das  Hindernis  schnitten  und  den 
nachfolgenden  Sturmtruppen  den  Weg 
bahnten.  , ..  

Der  18.  Juli  brachte  die  kraeftige  Ver- 
folgung des  Gegners  an  den  Ilzanka- 
Abschnitt.  dessen  Nordrand  wieder  als 
starke  Stellung  mit  Hindernissen  aus- 
gebaut war.  Sie  wurde  in  der  Nacht 
rum  19.  bei  Ciepielow  und  Kasanow 
durchbrochen.  Unter  sehr  schweren 
Verlusten  fluechtete  das  Grenadierkorps 
in  den  Schutz  der  oestlich  Zwolen  in 
mehrmonatiger  Ingenieurarbeit  vorbe- 
reiteten Aussenstellung  der  Festung 
Iwangorod,  die  seit  laengerer  Zeit  von 
allen  russischen  Gefangenen  als  unein- 
nehmbar bezeichnet  war.  .... 

Der  beispiellosen  Angnffsfreudigkeit 
der  von  der  Artillerie  gut  unterstuetzten 
schlesischen  Landwehr  gelang  es  in  der 
Nacht  vom  20.  und  21.  Juli,  auch  diese 
Stellung  einzudruecken  und  den  Gegner 
in  die  engere  Festungsstellung  zurueck- 
ruwerfen.  Ueber  7000  Gefangene,  viele 
Maschinengewehre  waren  die  Beute  der 
tapferen  Landwehr.  Stolz  konnte  der 
Fuehrer  der  Angriffstruppen,  der  General 
der  Kavallerie  Frhr,  v.  Koenig,  ihnen 
zurufen:  „Unverwelklichen  Lorbeer  habt 
ihr  euch  erworben,  das  Vaterland,  ins- 
besondere die  schlesische  Heimat,  wird 
dankbar  eurer  Siege  gedenken.  Nun 
weiter,  bis  der  Feind  voellig  am  Boden 
liegt.“  Die  groesste  und  schoenste 
Anerkennung  aber  ward  der  Truppe 
dadurch,  dass  es  sich  unser  oberster 
Kriegsherr  nicht  nehmen  liess,  ihr  per- 
soenlich  seinen  kaiserlichen  Dank  fuer 
die  vollbrachten  Taten  zu  sagen 


Am  Morgen  des  21  traf  Seine  Majestaet 
auf  dem  Gefechtsfelde  ein  wo  Abordnun- 


aui  aem  ueiecnisiciuc  em  »u  nuuiunuii- 
gen  unmittelbar  vor  einem  erstuermten 
russischen  Berg,  auf  dem  die  deutsche 
Flagge  stolz  im  Winde  wehte,  Aufstellung 
genommen  hatten.  Huldvollst  begruesste 
Seine  Majestaet  die  sich  dort  meldenden 
Fuehrer,  den  General  der  Kavallerie 
Freiherrn  v,  Koenig  und  den  General- 
leutnant Grafen  Bredow,  und  ueber- 
reichte  beiden  Preussens  hoechsten 
Kriegsorden,  den  Orden  Pour  le  merite, 
nachdem  dem  verdienten  Armeefuehrer, 
Generaloberst  v.  Woyrsch,  bereits  vorher 
das  Eichenlaub  zu  diesem  Orden,  und 


seinem  Chef.  Oberstleutnant  Heye,  das 
Ritterkreuz  deB  Hohenzollernschen  Hau- 
sordens verliehen  worden  war. 

Nach  Abschreiten  der  Front  der 
Abordnungen,  wobei  Seine  Majestaet 
jeden  Offizier  und  Mann  durch  eine 
Ansprache  auszeichnete  und  vielen  das 
Eiserne  Kreuz  selbst  uebergab,  wurde  die 
russische  Stellung  einer  eingehenden 
Besichtigung  unterzogen.  Hoechstes 
Interesse  erweckte  die  Sorgfalt,  womit 
die  Stellung  ausgebaut  war.  An- 
schliessend hieran  sprach  Seine  Majestaet 
den  Abordnungen  seinen  kaiserlichen 
Dank  aus  und  trug  ihnen  auf,  ihn  auch 
den  Kameraden  zu  uebermitteln,  die  vorn 
in  den  Schuetzengraeben  treue  Wacht 
vor  den  letzten  Stellungen  der  Feinde 
hielten.  Weiter  oestlich.  im  Bereiche  der 
Festungsgeschuetze  von  Iwangorod, 
standen  die  Reserven  und  die  Abordnun- 
gen der  Truppen  des  rechten  Fluegels 
unter  praesentiertem  Gewehr  bereit, 
ihren  obersten  Kriegsherrn  zu  be- 
gruessen. 

Nach  Abschreiten  der  Fronten  unter 
den  Klaengen  der  Nationalhymme  und 
nach  Auszeichnung  vieler  Offiziere  und 
Mannschaften  sprach  auch  hier  der  aller- 
hoechste  Kriegsherr  den  braven  Land- 
wehrleuten seinen  und  des  Vaterlandes 
Dank  aus.  Wie  im  Jahre  1813  habe  auch 
jetzt  die  Landwehr  sich  vortrefflich  ge- 
schlagen. und  mit  besonderem  Stolze 
blicke  das  Vaterland,  insbesondere  die 
heimatliche  Provinz  Schlesien,  auf  sie. 
Noch  gelte  es  aber,  weiter  zu  kaempfen 
fuer  des  Vaterlandes  Freiheit,  um  mit 
Gottes  Hilfe  hoffentlich  auch  den  letzten 
Gegner  bald  niederzuringen. 

Nach  einem  strammen  Vorbeimarsch 
der  braven  Landwehrleute  weilte  Seine 
Majestaet  noch  laengere  Zeit  im  Kreise 
der  Offiziere,  ein  dargebotenes  Frueh- 
stueck  aus  der  Feldkueche  zu  sich 
nehmend.  Jedem  einzelnen  wird  dieser 
Ehrentag  der  Armeeabteilung  Woyrsch 
unvergesslich  bleiben. 

Ueber  einen  Besuch  des  Kaisers  bei 
der  schlesischen  Landwehr  teilt  Major 
und  Bataillonskommandeur  Dennert,  bis 
zum  Ausbruch  des  Krieges  beim  Infan- 
terieregiments Nr.  62  in  Ratibor,  in  einem 
vom  „Oberschlesischen  Anzeiger“  veroef- 
fentlichen  Briefe  folgendes  mit: 

„Gestern  war  der  Kaiser  hier,  um  der 
schlesischen  Landwehr  seinen  kaiser- 
lichen Dank  fuer  die  hervorragenden 
Leistungen  auszusprechen.  Oberstleut- 
nant W.  (der  Kommandeur  des  Land- 
wehrinfanterieregiments Nr. — ) war 
dienstlich  verhindert.  lieh  vertrat  ihn.  Der 
Kaiser  mit  Gefolge  kam  im  Auto  an. 
Als  er  ausstieg,  riefen  wir  dreimal 
„Hurra!“  Von  jedem  Regiment  waren 
zwei  Offiziere,  23  Mann  anwesend.  Der 
Kaiser  begruesste  zuerst  die  Herren  der 
hoeheren.  Staebe  mit  Haendedruck  und 
sprach  mit  jedem.  Dann  kam  er  zu  mir; 
ich  meldete  ihm:  „Landwehrre<nment  Nr. 
— Der  Divisionskommandeur  stellte 
vor:  „Major  Dennert.“  Darauf  schuettelte 
mir  der  Kaiser  drei-  bis  viermal  kraeftig 
die  Hand  und  sagte:  „Brillant  habt  ihr 
euch  geschlagen;  das  werde  ich  euch 
nie  vergessen.“  Dann  ueberreichtc  er 
jedem  einzelnen  Mann  das  Eiserne  Kreuz 
und  fragte  jeden,  woher  er  stamme. 
Auch  die  Einzelheiten  der  besonderen 
Heldentaten,  die  den  Leuten  das  Eiserne 
Kreuz  einbrachte,  liess  sich  der  Kaiser 
berichten  und  machte  auch  hin  und 
wieder  einen  Scherz;  er  war  in  glaen- 
zender  Laune.  Zwei  Fluegeladjutanten 
befestigten  den  Leuten  das  Eiserne 
Kreuz.  Dann  besichtigte  der  Kaiser  ein 
ganz  in  der  Naehe  gelegenes  russisches 
Festungswerk,  das  von  der  Landwehr 
genommen  war,  und  war  erstaunt  ueber 
dessen  Staerke  und  besonders  darueber, 
dass  die  Russen  es  uns  ueberlassen  hatten 
oder  ueberlassen  mussten.  Die  Leute 
gingen  mit  einer  solchen  Wut  vor,  dass 


die  Gefangenen  aussagten,  die  Russen 
waeren  allgemein  der  Ansicht,  wir  mach- 
ten unsere  Leute  vor  einem  solchen 
Sturm  halb  betrunken.  Nach  Besichtig- 
ung des  Festungswerkes  hielt  der  Kaiser 
noch  eine  Ansprache  an  die  versammelten 
Mannschaften,  in  der  er  sagte,  ganz 
Schlesien  werde  der  Landwehr  die  her- 
vorragenden Leistungen  nie  vergessen, 
sie  haetten  sich  wie  ihre  Ur gross väter 
und  Grossvaeter  von  18M  bewaehrt  und 
geschlagen.“ 


Der  Siegeszug  durch  Polen. 

Ein  ununterbrochener  Triumphzug  seit 
Ende  Mai!  Von  dem  Tage  an,  da 
Mackensen  in  Krakau  das  Kommando: 
„Vorwärts  marsch!“  gab,  ging  es  erst 
gen  Osten  und  dann  gen  Norden  vor, 
bis  die  vereinigten  deutschen  und  öster- 
reichisch-ungarischen Heere  Galizien  und 
Polen  von  den  Russen  gesäubert  hatten. 

Der  Plan  dieser  riesigen  Offensive 
wurde  in  seinen  Grundxügen  von  dem 
Chef  des  österreichischen  Generalstabes 
Conrad  von  Hötzendorf  festgelegt  und 
dann  gemeinsam  von  diesem  und  dem 
General  von  Falkenhayn,  dem  deutschen 
Generalstabschef,  in  allen  seinen  Ein- 
zelheiten ausgearbeitet.  Der  Plan,  dessen 
Ausführung  in  erster  Linie  den  Heer- 
führern General  Mackensen,  Erzherzog 
Friedrich,  General  Böhm-ErmollL  Gen- 
eral Woyrsch,  General  Pflanzer-Baltin, 
Erzherzog  Karl  Ferdinand  übertragen 
wurde,  hat  tadellos  gearbeitet  und  daran 
ist  hauptsächlich  das  vortreffliche  neid- 
lose Zusammenarbeiten  der  Deutschen 
und  der  Oesterreicher  und  Ungarn 
Schuld. 

General  Conrad  von  Hötzendorf  hat 
die  Ausführung  seines  Planes  nicht  etwa 
zuhause  am  grünen  Tische  abgewartet 
und  sich  damit  begnügt  den  Vormarsch 
der  Truppen  mit  bunten  Fähnchen  auf 
der  Karte  zu  markiren,  er  hat  in  Person 
den  Feldzug  mitgemacht  und  wie  er  hat 
auch  der  künftige  Kaiser  von  Oesterreich 
bei  den  Schlachten  nicht  gefehlt. 

Unser  Titelbild  zeigt  das  neueste 
Bild  des  genialen  östercichischen  Gen- 
eralstabschefs nach  einer  Zeichnung  eines 
hervorragenden  Künstlers.  Ein  anderes 
Bild  stellt  den  künftigen  Kaiser  der 
Doppelmonarchie,  Erzherzog  Karl  Franz 
Joseph,  und  den  Generalissimus  Erzher- 
zog Friedrich  dar.  wie  sie  in  dem  wieder- 
eroberten Lemberg  die  Spitzen  der 
Behörden  begrüssen.  Die  Oesterreich- 
ischen  Prinzen  des  Kaiserhauses  teilen, 
genau  wie  die  deutschen  Fürsten,  mit 
ihren  Soldaten  alle  Strapazen  de#  Krieges 
und  gerade  darum  gehen  die  tapferen 
Truppen  der  Bundesheere  begeistert  und 
entschlossen  in  die  Schlacht;  sie  sehen, 
dass  ihre  Führer  nicht  nur  „im  Geiste” 
sondern  in  Person  bei  ihnen  sind. 

Der  Vormarsch  der  Bundesheere  ist 
nun  über  die  polnisch-russische  Grenze 
hinaus  gediehen;  die  flüchtenden  Russen 
zerstören  ganz  sinn-und  nutzlos  die  Städte 
und  Dörfer  ihres  eigenen  Gebietes,  das 
sie  aufgeben  müssen,  ohne  dadurch  den 
Vormarsch  der  Deutschen  auch  nur  im 
mindesten  aufhalten  zu  können.  Die 
Deutschen  sorgen  andererseits  dafür, 
dass  es  den  Bewohnern  der  eroberten 
Gebiete  an  nichts  fehlt  und  in  Polen  leben 
die  Leute  jetzt  friedlicher  als  im  Frieden 
—dem  Friedem,  den  sie  unter  der  Knute 
des  Zaren  kannten. 

Der  Grossfürst  Nikolaus  Nickolajew- 
itach,  der  prahlerisch  davon  sprach,  dass 
er  zu  Weihnachten  in  Berlin  sein  werde, 
hat  seine  Ansicht  ändern  müssen  und 
soll  erklärt  haben,  er  werde  sich  vor  der 
deutschen  „Uebermacht“  zurückziehen 
und  wenn  es  sein  müsste  sogar  bis  an 
den  Ural.  Glückliche  Reise! 
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Der  Kaiser  überreicht  mehreren  Fliegern  eigenhändig  das  Eiserne  Kreuz. 
The  Kaiser  presenting  the  Iron  Cross  to  several  airmen. 


Erzherzog  Friedrich  im  Gespräch  mit  Fürst  Pinisky  und  den  Behörden  von  Lemberg. 
Archduke  Friedrich  in  conversation  with  Prince  Pinisky  and  high  officials  of  Lemberg. 


Erzherzog  Friedrich  (1)  und  Thronfolger  Karl  Franz  Joseph  (2)  in  Lemberg. 
Archduke  Friedrich  (1)  and  the  future  Austrian  Emperor  (2)  in  Lemberg. 


König  Wilhelm  von  Württemberg  besichtigt  seine  Truppen  in  Frankreich. 
The  King  of  Württemberg  reviewing  his  troops  in  France. 


Feldgottesdienst  für  die  ungarischen  Truppen  in  Polen. 
Field-mass  for  the  Hungarian  troops  in  Poland. 


<BEm 

Oesterreicher  bei  der  Mackensen  Armee.  Gefallene  Russen-Patrouille. 

Austrians  with  Mackenscn's  Army.  Russian  patrol  killed  by  Germans. 


Sturm  deutscher  und  K.  u.  K.  Truppen  auf  die  feindlichen  Schützengräben. 
The  Teuton  allies  taking  the  enemy’s  trenches  by  storm. 
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Maschinengewehr-Abteilung  geht  hinter  der  Schützenlinie  in  die  Gefechtslinie  vor. 
Machinegun-detachxnent  carrying  guns  in  position  behind  sharpshooters. 


Eine  von  den  fliehenden  Russen  zerstörte  Brücke. 


Bridge  destroyed  by  retreating  Russians. 


deutsches  Geschütz  an  der  Front  bei  Warschau. 


Schweres 

Heavy  gun  of  the  Germans  at  the  front  before  Warsaw. 
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Oesterreichische  Dragoner  auf  dem  Wege  nach  Warschau. 
Austrian  Dragoons  on  the  way  to  Warsaw. 


Deutsche  Kürassiere  auf  dem  Marsch  durch  eine  polnische  Stadt. 
German  Cuirassiers  passing  through  a Polish  town. 


Zerstörte  Ortschaft  in  Flandern. 
Destroyed  village  in  Flanders. 


Bosnische  Truppen  in  einem  polnischen  Dorfe. 
Bosnian  soldiers  in  a Polish  village. 


Polnische  Bauern  zeigen  den  österreichischen  Truppen  den  Weg  nach  Warschau. 
Polish  peasants  showing  the  Austrians  the  road  to  Warsaw. 
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„Frisch  vom  Fass!"  Ein  erfrischendes  Kriegsbild. 
A refreshing  war-scene:  “Fresh  from  the  wood!" 
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österreichischer  Generalstäbler  erklärt  deutschen  Offizieren  die  Gefechtslage. 
Austrian  staff-officer  explaining  the  situation  of  tbs  battle  to  German  officers. 


N.  Y.,  18.  September  1915. 


Deutscher  Schützengraben  in  der  Nähe  von  Arras. 

German  trenches  in  a village  near  Arras. 
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Der  Aufruf  des  Papstes 

zum  Friedensschluss. 

Der  „Osservstore  Romano“  veröffent- 
licht einen  Aufruf  de»  Papete»  an  die 
kriegführenden  Völker  und  ihre  Führer, 
in  der  er  sie  beach wört,  dem  Kriege  ein 
Ende  tu  machen.  Er  hat  nach  der 
Frankfurter  Zeitung  folgenden  Wortlaut: 

AU  Wir,  obwohl  unverdienterweiae, 
auf  den  Apoetoliachen  Stuhl  gerufen  — 
aU  Nachfolger  de»  Papete»  Pius  X., 
dessen  eigenste»  und  wohltätiges  Leben 
abgekürzt  wurde  durch  den  Schmerz,  den 
der  soeben  ausgebrochene  brudermörder- 
ische Kampf  verursacht  hatte  — einen 
besorgten  Blick  auf  die  blutgetränkten 
Schlachtfelder  warfen,  erlitten  auch  Wir 
den  Schmerz  eines  Vaters,  der  »ein  Haus 
von  eir.em  heftigen  Gewitter  verheert 
und  veroedet  sieht.  Wir  dachten  mit 
unausspiechlichcm  Schmerz  Unset  er  vom 
Tode  wiedergenesenen  Kinder,  Wir  em- 
pfanden in  einem  durch  die  christliche 
Nächstenliebe  geweihten  Herzen  den 
ganzen  furchtbaren  Schmerz  der  vor  der 
Zeit  zu  Witwen  gewordenen  Mütter  und 
Gattinnen  und  das  untrösliche  Weinen 
der  ihrer  väterlichen  Leitung  allzufrüh 
beraubten  Kinder.  In  Unserer  Seele,  die 
an  der  quälenden  Furcht  zahlreicher 
Familien  Anteil  nahm  und  die  die  gebiete- 
rische Aufgabe  kennt,  die  Uns  durch 
die  in  diesen  so  traurigen  Tagen  anver- 
traute Mission  de»  Friedens  und  der 
Liebe  auf  erlegt  ist,  fassten  Wir  alsbald 
den  festen  Entschluss.  Unsere  ganze 
Macht  der  Versöhnung  der  kriegführen- 
den Völker  zu  weihen.  Wir  gaben  sogar 
das  feierliche  Versprechen  dem  göttlichen 
Erlöser,  der  um  den  Preis  seines  Blutes 
alle  Menschen  zu  Brüdern  machen  wollte. 
Worte  des  Friedens  und  der  Liebe  waren 
die  ersten,  die  Wir  als  oberster  Seelen- 
hirt an  die  Nationen  und  an  ihre  Ober- 
häupter richteten.  Allein  unser  herzlicher 
und  dringender  Rat  eines  Vaters  und 
Freundes  wurde  nicht  gehört.  Das  hat 
Unscrn  Schmerz  gesteigert.  Unseren 
Entschluss  jedoch  nicht  erschüttert. 
Wir  fuhren  daher  fort,  Uns  mit  Vertrauen 
an  den  Allmächtigen  zu  wenden,  der  die 
Seelen  und  Herzen  der  Untertanen  wie 
der  Könige  in  seinen  Händen  hat  und 
baten  ihn,  der  furchtbaren  Geissei  Ein- 
halt zu  gebieten.  Unserem  bescheidenen, 
aber  herzlichen  Gebet  wollten  Wir  alle 
Gläubigen  sich  anschüessen  sehen,  und 
um  es  wirksamer  zu  gestalten,  trugen 
Wir  Sorge,  dass  Werke  der  christlichen 
Busse  es  begleiteten.  Heute  aber  an 
diesem  traurigen  Jahrestage  des  Aus- 
bruchs dieses  furchtbaren  Konflikts  ent- 
ringt sich  Unserem  Herzen  noch  glühen- 
der der  Wunsch,  dass  der  Krieg  bald  zu 
Ende  sein  möge. 

Wir  erheben  Unsere  Stimme  noch 
lauter,  um  den  väterlichen  Ruf  nach 
Frieden  hören  zu  lassen.  Möge  dieser 
Ruf  den  furchtbaren  Lärm  der^  Waffen 
Ubertönen,  die  kriegführenden  Völker  und 
ihre  Oberhäupter  erreichen  und  beide 
milderen  und  freundlicheren  Ansichten 
zugänglich  machen.  Im  Namen  des 
heiligen  Gottes,  im  Nimen  unseres  Vaters 
und  Herrn  im  Himmel,  im  Namen  des 
gesegneten  Blutes  Jesu,  des  Preises  der 
Erlösung  der  Menschheit  beschwören 
Wir  die  kriegführenden  Völker  bd  der 
göttlichen  Vorsehung,  dem  entsetzlichen 
Blutbad,  das  seit  einem  Jahr  Europa  ent- 
ehrt. von  nun  an  ein  Ende  zu  machen. 
Es  ist  Bruderblut,  das  man  zu  Lande 
und  zu  WasseT  vergiesst.  Die  schönsten 
Gegenden  Europas,  dieses  Gartens  der 
Welt,  sind  mit  Leichen  und  Ruinen  über- 
sät. Da,  wo  vor  kurzem  noch  die 
Tätigkeit  der  Fabriken  und  fruchtbare 
Feldarbeit  sich  entfaltet  haben,  dröhnen 
jetzt  furchtbar  die  Kanonen  und  schonen 
in  ihrer  Zerstörungswut  weder  Körper 


noch  Städte,  und  säen  aller  Orten  Ver- 
heerung und  Tod.  Ihr,  die  Ihr  vor  Gott 
und  vor  Menschen  die  furchtbare  Verant- 
wortung für  Frieden  und  Krieg  tragt, 
hört  auf  Unsere  Bitten,  hört  auf  die 
väterliche  Stimme  des  Stellvertreter a de» 
ewigen  und  höchsten  Richter»,  Ihr,  die 
Ihr  über  Eure  öffentlichen  Unterneh- 
mungen, über  Eure  private  Tätigkeit 
werdet  Rechenschaft  geben  müssen:  die 
überquellenden  Reichtümcr.  die  der 
Schöpfer  der  Welt  Euren  Ländern  gege- 
ben hat.  ermöglichen  Euch,  den  Kampf 
fortzuselzen.  Allein  um  welchen  Prei»? 
So  fragen  die  Tausende  junger  Men- 
schenleben. die  jeden  Tag  auf  den 
Schlachtfeldern  erlöschen.  Um  welchen 
Preis?  So  fragen  die  Ruinen  so  vieler 
btädte  und  Dörfer,  so  vieler  der  Pietät 
der  Ahnen  zu  verdankenden  Denkmäler. 
Die  in  der  Stille  des  häuslichen  Herdes, 
an  den  Stufen  der  Altäre  vergossenen 
bitteren  Tränen,  machen  nicht  auch  sie 
offenbar,  dass  der  Preis  der  Verlänger- 
ung des  Kampfes  gross,  allzu  gross  ist? 
Und  man  kann  nicht  sagen,  dass  der 
ungeheure  Konflikt  ohne  Waffengewalt 
nicht  beendigt  werden  könne.  Möge  man 
von  diesem  gegenseitigen  Willen  der 
Zerstörung  ablassen.  Bedenke  man,  dass, 
wenn  die  Nationen  vergehen,  wenn  sie 
zu  sehr  erniedrigt  und  unterdrückt  wer- 
den. sie  das  ihnen  auferlegte  Joch  unter 
Knirschen  tragen  und  dass  sie  die  Rache 
vorbereiten,  indem  sie  von  Geschlecht  zu 
Geschlecht  eine  traurige  Erbschaft  von 
Hass  und  Rache  überliefern.  Weshalb 
soll  man  nicht  von  jetzt  an  mit  ruhigem 
Gewissen  die  Rechte  und  gerechten 
Forderungen  der  Völker  abwägen? 
Warum  nicht  freiwillig  einen  direkten 
oder  indirekten  Meinungsaustausch  be- 
ginnen mit  dem  Zweck,  nach  Massgabe 
de»  Möglichen  diesen  Rechten  und 
Forderungen  gerecht  zu  werden,  und  auf 
diese  Weise  zu  einem  Ende  dieses 
schrecklichen  Kampfes  zu  kommen,  wie 
das  früher  v nter  ähnlichen  Umständen 
gesehcchen  ist? 

Gesegnet  »ei.  wer  zuerst  den  Oelzweig 
erhebt  und  dem  Feinde  die  Hand  und 
vernünftige  Friedenabedingungen  bietet! 
Das  Gleichgewicht  der  Welt,  der  Fort- 
schritt, die  Sicherheit,  die  Ruhe  der 
Völker,  sie  ruhen  weit  mehr  noch  auf 
dem  gegenseitigen  Wohlwollen  und  auf 
der  Achtung  vor  den  Rechten  und  der 
Würde  des  anderen,  alt  auf  der  Zahl 
der  Waffen  und  auf  dem  furchtbaren 
Festungsgürtel.  Es  ist  ein  Schrei  nach 
Frieden,  der  sich  Unserer  Seele  in  diesen 
traurigen  Tagen  entringt.  Und  Wir 
laden  die  Friedensfreunde  der  Welt  ein, 
Uns  die  Hand  zu  reichen,  uro  das  Ende 
des  Krieges  zu  beschleunigen,  der  seit 
einem  Jahr  Europa  in  ein  weites  Schlacht- 
feld verwandelte.  Möge  Jesus  der 
Erbarmer,  durch  Vermittlung  der  Mutter 
der  Schmerzen  durch  den  furchtbaren 
Sturm  das  strahlende,  ruhige  Morgenrot 
des  Friedens,  des  Abbildes  seines  gött- 
lichen Antlitzes,  erstehen  lassen!  Möge 
die  Dankeshymne  an  den  Allerhöchsten, 
den  Urheber  alles  Guten,  bald  ertönen! 
Nach  erfolgter  Versöhnung  der  Staaten 
mögen  die  neuverbrüderten  Völker  zu- 
rückkehren zu  den  Friedensarbeiten  der 
Wissenschaften,  der  Künste,  der  Indus- 
trie. Mögen  sie,  wenn  das  Reich  des 
Rechts  wiederhergestellt  ;st.  beschlossen, 
die  Lösung  einer  Streitfrage  von  nun  an 
nicht  mehr  der  Schneide  des  Schwertes 
anzuvertrausen,  sondern  den  Gründen  der 
Gerechtigkeit  und  Billigkeit  und  diese 
mit  der  erforderlichen  Ruhe  und  Umsicht 
prüfen.  Das  wird  dann  ihre  schönste 
und  ruhmvollste  Errungenschaft  sein. 
In  der  Zuversicht,  dass  die  Friedens- 
Stimmen  die  Welt  bald  mit  so  ersehnens- 
werten  Früchten  erfreuen  werden,  geben 
Wir  Unseren  apostolischen  Segen  allen 
denen,  welche  die  mystische  Herde 
bilden,  di«  Uns  anvertraut,  und  auch 


denen,  die  der  römischen  Kirche  nicht 
angehören.  Wir  bitten  den  Herrn,  sie 
mit  Uns  durch  die  Bande  einer  voll- 
kommenen Nächstenliebe  zu  vereinigen. 

Gegeben:  Rom  im  Vatikan,  den  23. 
Juli  1915. 

Benedikt  XV.,  Papst. 


Die  Besitzergreifung  Warschaus. 

Der  Koeln.  Ztg.  wird  unterm  9.  August 
von  Warschau  berichtet: 

Unter  festlichem  mill  tierischem  Leben 
fand  heute  vormittag  der  Einzug  des 
Oberbefehlshabers  der  9.  Armee,  Sr. 
Koeniglichen  Hoheit  des  Prinzen  Leopold 
von  Bayern,  in  das  von  den  deutschen 
Truppen  genommene  Warschau  statt. 
Heller  Sonnen^lanr  lag  ueber  der  grossen 
Stad:,  die  seit  dem  Einmärsche  der 
deutschen  Regimenter  mit  Spannung  auf 
diese  Stunde  gewartet  hat.  Man  war  am 
S.  August  schon  auf  ein  deutsches  mili- 
taerisches  Schauspiel  vorbereitet,  und 
der  jubelnde  Empfang,  der  sich  durch 
stuet mische  Zurufe,  durch  Blumenwerfen 
und  ein  stundenlanges  Spalier  bilden  der 
Bevoelkeiung  an  den  Einmarschstrassen 
kennzeichncte,  wacre  vielleicht  noch  viel 
lebhafter  gewesen,  wenn  er  nach  der 
auesscrlichen  Seite,  anstatt  durch  das 
starre,  ernste  Feldgrau  unserer  braven 
Krieger  zu  ueberraschcn.  auch  den 
Augen  etwas  Faibe,  Prunk  und  Musik 
fuer  das  Ohr  geboten  haette.  Nun  ist 
diesen  Erwartungen  der  Warschauer 
Bevoelkerung  durch  den  Einzug  des 
Oberbefehlshaber»,  der  Bruders  dea 
Bayernkoenigs,  entsprochen  worden. 

Vom  fruchen  Morgen  durchzogen  die 
Gruppen  die  Strassen,  ueberall  sah  man 
die  polnischen  Farben  auf  rotweis» en 
Armbinden  aufleuchten,  und  es  herrschte 
die  beste  Ordnung,  die  der  Bucrgerpoli- 
zei  alle  Ehre  machte.  Leicht  hat  es  die 
Miliz  dabei  nicht  gehabt,  denn  staerker 
noch  als  zum  Truppeneinmarsche  draeng* 
ten  die  Volksmassen  herbei,  sie  sacumtcn 
vom  Warschauer  Bahnhof  an.  wo  die 
BegTuessung  des  Oberbefehlshabers 
durch  den  Oberkommandierenden  der 
um  Warschau  kaempfenden  Truppen, 
General  der  Infanterie  Freiherrn  v. 
Schefl er- Boyadel,  stattfand,  den  ganzen 
Weg  bis  rum  Schloss  ein,  in  dem  Prinz 
Leopold  Quartier  beziehen  sollt«.  Mit 
Exzellenz  v.  Scheffer  waren  rum  Em- 
pfange noch  erschienen  der  General  der 
Artillerie  Gcreke,  der  Divisionskomman- 
deur, jetzige  Gouverneur  von  Warschau 
Herzog  Ernst  Guenther  von  Schleswig- 
Holstein.  Prinz  Wilhelm  von  Preussen 
und  mit  dem  Stabschef  Oberstleutnant 
v.  Assow  die  Herren  der  Korps  und 
Diviaionistaebe.  Im  grossen  Uefolge 
des  Oberbefehlshabers  befanden  sich  der 
General  Grenert  und  die  Herren  des 
Armee- Ober kommandoB.  Prinz  Leopold 
begruesste  die  Ehrenkompagnie,  die  von 
einem  bayerischen  Landsturm-Regiment 
gestellt  worden  war,  und  dann  fand  der 
Einzug  unter  Vorantritt  einer  Eskadron 
wuerttembergischer  Dragoner  und  preus- 
sischer  Kuerassiere  statt.  Lustig  flatterten 
die  rotgclben  und  weiss-schwarzen  Lan- 
zenfaehnchen  in  den  hellen  sonnigen 
Tag  hinein,  Infanteriemusik  klang  durch 
die  Strassen.  Dem  imposanten  Reiter- 
zuge folgte  das  Korps  der  Stabsoffiziere, 
vor  denen  die  Generalitaet  dicht  hinter 
dem  Oberbefehlshaber  ritt.  Durch  die 
Marschallstrasse  und  Krolawskastrasse, 
vorueber  an  spalierbildenden  Infanterie- 
Regimentern  der  Division  und  Abordnun- 
gen der  Warschauer  Buergermiliz.  ging 
der  stattliche  Zug,  den  eine  Eskadron 
Ulanen  abschlosa.  Ueberall  grue&ate  die 
Menge  hoeflich  und  freundlich,  tief  zogen 
die  Maenner  die  Huetc  vor  der  wuerdigen 
Erscheinung  des  Prinzen.  Zum  Sachsen- 
parkplatze fochrte  die  Featatrasae,  wo 
ein  Vorbeimarsch  der  Truppen  stattfand. 


Oesterreichische  Geschützstellung  an  der  serbischen  Grenze. 
Austrian  artillery  on  the  Servian  border  firing. 


Deutsche  Infanterie,  die  sich  während  einer  Attacke  eingräbt. 

Germans  while  attacking  digging  themselves  into  a cornfield. 
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Rastende  bayerische  Truppen  in  Ost-Galizien. 
Bavarian  troops  resting  in  Eastern  Galicia. 


Deutsche  Truppen  auf  dem  Vormarsch  durch  Lemberg. 
German  troops  advancing  through  Lemberg. 
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König  Ludwig  von  Bayern  im  Hauptquartier  bei  Lemberg. 
Explaining  the  recapture  of  Lemberg  to  King  Ludwig  of  Bavaria. 


Prinz  Leopold  von  Bayern  (1)  und  Gen.  Scheffer-Boyadel  (2)  bei  der  Parade  in  Warschau. 
Prince  Leopold  of  Bavaria  (1)  and  Gen.  Scheffer*Boyadel  (2)  reviewing  the  Bavarians  in  Warsaw. 


Der  Einzug  der  Bayern  am  9.  August  in  Warschau. 
The  Bavarian  troops  entering  Warsaw  on  August  9th,  1915. 
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Lager  der  teutonischen  Bundestruppen  auf  dem  Vormarsche  nach  Warschau. 
Camp  of  the  Teutonic  Allies  on  their  way  to  Warsaw. 
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König  Georg  von  Griechenland  und  Familie.  (Aufgenommen  nach  seiner  Krankheit.) 

The  King  of  Greece  and  his  Family.  (Taken  tince  his  recent  illness.) 


Papst  Benedikt  XV.  (siehe  Text.) 
Latest  picture  of  the  Pope. 


Der  amerikanische  Botschafter  in  Berlin:  James  Watson  Gerard. 
Ambassador  Gerard  in  his  study,  American  Legation,  Berlin. 
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General-Oberst  von  Einem  (1)  und  General-Oberst  von  Heeringen  (2). 
General  von  Einem  (1)  and  General  von  Heeringen  (2)  in  France. 


Erzherzog  Joseph  Ferdinand  bringt  beim  Ueberschreiten  der  russischen  Grenze  ein  Hoch  auf  Kaiser  Franz  Joseph  aus. 
Archduke  Joaeph  Ferdinand  cheering  the  Austrian  Emperor  after  crossing  the  Russian  border. 


Deutsche  Artillerie  bringt  ein  Geschütz  in  Gefechtsstellung. 

New  type  of  German  howitzer»  put  in  position. 


Löhnungstag  bei  der  deutschen  Armee  in  Polen. 
Pay-day  with  the  German  troops  ln  Poland. 
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Polnischer  Legionär  im  Gebet  vor  der  Madonna. 
Polish  Volunteer  praying  before  the  Madonna. 


Bohren  eines  Brunnens  im  wasserarmen  Polen. 
Driving  a well  in  dry  Russia- Poland. 


General  Stoeger-Steiner  den  Verlauf  der  Schlacht  von  seinem  Auto  aus  beobachtend. 
The  Austrian  General  Stoeger-Steiner  watching  the  bottle  from  his  motor-car. 
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Rote  Kreuz  Schwestern  auf  dem  Schlachtfelde  von  Lemberg. 
Red  Cross  nurses  on  the  battlefield  before  Lemberg. 


Ein  Sanitätscorps  rückt  in  die  Gefechtslinie  ein. 
Departure  of  a sanitary  corps  to  the  front  lines. 


N.  Y.,  25.  September  1915. 


Prinz  Leopold  von  Bayern  in  Warschau. 
Prince  Leopold  of  Bavaria  in  Warsaw. 


13)' 

A'] 

«-U. 

^ ^ 

)gle 


DAS  LEHEN  IN  WAUSCIIAI 


Warschau  im  August. 

Die  Russen  haben  dafuer  gesorgt,  dass 
die  Gemes&erstadt  an  der  Weichsel  nicht 
das  Capua  der  deutschen  Krieger  werden 
konnte.  Drei  kurze  Tage  nur  hatten 
unsere  Kampftruppen  Zeit,  sich  hier 
davon  zu  ueberzeugen,  dass  es  in  Polen 
doch  noch  angenehmere  Staedte  giebt 
als  Skierniewice  und  Zyrardow.  Seit 
acht  Tagen  gehen  die  Russen  mit  fast 
unheimlicher  Geschwindigkeit  zurueck. 
Warschau  liegt  jetzt  schon  mehr  als  100 
Kilometer  hinter  der  Gefechtslinie. 

Die  Warschauer  haben  in  den  letzten 
Tagen  einen  Begriff  von  der  Organisation 
bekommen,  die  zum  guten  Teil  die 
deutschen  Siege  erklaert.  In  der  Fruehe 
des  & August  haben  die  Russen  ihre 
Schuetzengraeben  auf  dem  rechten 
Weichselufer  geraeumt,  nachdem  am 
Abend  vorher  zwei  Bataillone  oberhalb 
Warschau  in  Pontons  auf  das  rechte 
Ufer  gebracht  worden  waren.  Bald  nach 
dem  Abzug  der  Russen  war  der  breite 
Strom  schon  ueberbrueckt.  trotz  Hoch- 
wasser infolge  der  Schnecschmelze  in 
den  Karpathen.  In  knapp  vier  Stunden 
hatten  unsere  Pioniere  ihr  Wunderwerk 
vollbracht,  und  dann  begann  der  grosse 
Durchmarsch  von  Truppen  aller  Waffen- 
gattungen und  von  Kolonnen  aller  Art. 
Wie  ein  besiegtes  Heer  marschiert,  sahen 
die  Warschauer  Ende  Juli  und  Anfang 
August,  als  die  Russen  mit  haengenden 
Koepfen  nach  Osten  zogen.  Jetzt 
konnten  sie  ein  siegreiches  Heer  im  Vor- 
marsch sehen  und  dabei  heilsame  Ver- 
gleiche anstellen. 

Waehrend  die  Pioniere  den  ge- 
schwollenen  Strom  trotz  der  gelben  Fluten 
haendigten,  eroberten  unsere  Eisenbahn- 
kompagnien in  schwerer  Arbeit  den 
Schienenstrang  nach  Warschau  fuer  ihre 
Lokomotiven.  Auch  sie  haben  hier 
Grosses  geleistet.  Schon  am  Nachmittag 
des  9-  August  konnte  der  erste  deutsche 
Zug.  reich  bekraenzt,  in  den  Wiener 
Bahnhof  von  Warschau  einlaufen.  Und 
es  wird  nicht  mehr  allzu  lange  dauern, 
bis  unsere  Zuege  ueber  die  Weichsel 
weiter  nach  Osten  fahren  koennen. 
Dabei  haben  die  Russen  doch  viel 
gründlicher  gesprengt,  als  es  zuerst 
schien.  Der  Spott,  mit  dem  ich  vor  acht 
Tagen  von  den  russischen  Feuerwerken 
sprach,  war  unberechtigt.  Die  ersten 
Feststellungen  waren  durch  das  Gewehr- 
feuer von  Prags  her  etwas  erschwert. 

Der  10.  August  brachte  eine  neue 
Ucberraschung:  die  erste  Nummer  der 
„Deutschen  Warschauer  Zeitung,**  Sie 
ist  das  dritte  reichsdeutsche  Blatt  im 
eroberten  Russenland,  wo  bereits  die 
..Deutsche  Lodzer  Zeitung“  und  der 
..Weichselbote“  gegruendet  wurden.  Ich 
habe  der  Redaktion  gleich  einen  Besuch 
abgestattet  und  fand  den  feldgrauen 
Leiter,  Herrn  Kurt  Schiller,  der  die 
russischen  Vcrhaeltnissc  durch  lang- 
jaehrige  Erfahrung  kennt,  unter  maechü- 
gern  Druck.  Es  fehlt  in  dieser  Redaktion 
noch  so  ziemlich  an  allem,  was  nach 
unseren  Friedcnsbegriffen  fuer  die  Her- 
stellung einer  Zeitung  unbedingt  er- 
forderlich ist.  Und  doch  ist  das  Blatt 
erschienen.  Wie  das  moeglich  war,  wird 
den  Schoepfern  der  ersten  Nummer 
spaetcr  selbst  raetsclhaft  erscheinen.  In 
den  ersten  Tagen  nach  der  Einnahme 
haben  die  Warschauer  auf  deutsche 
Zeitungen  foertnlich  Ja*d  gemacht.  Wer 
im  oeffentlichen  Lokal  eine  Berliner 
Zeitung  entfaltete,  wurde  gleich  Gegen- 
stand sehnsuechtiger  Blicke,  Und  es 
dauerte  dann  nicht  lange,  bis  dieser  oder 
jener  Gast  am  Nachbartisch  sich  ein 
Herz  fasste  und  das  Blatt  fuer  einige 
Minuten  ausbat.  Die  .Damen  .unter- 
stuetzten  die  Bitte  mit  unwiderstehlichem 


Augenaufschlac.  Das  Blatt  ging  dann 
von  Hand  zu  Hand.  Wer  die  deutsche 
Sprache  genuegend  beherrschte,  las  den 
uebrigen  die  wichtigsten  Artikel  und 
Nachrichten  vor,  und  alle  hoerten 
andaechtig  zu.  Seit  dem  Abend  des  13. 
August  werden  Berliner  Zeitungen  hier 
auf  der  Strasse  und  in  den  Kiosken 
verkauft. 

Warschau  lernt  jetzt  deutsch.  Kluge 
Buchhaendlcr  haben  in  aller  Eile  kleine 
Sprachfuehrer  drucken  lassen,  und  diese 
werden  nun  massenhaft  gekauft.  In  den 
Cafes  an  der  Krakauer  Vorstadt  treiben 
die  galanten  Polinnen  eifrig  Sprach- 
studien. Setzt  »ich  ein  Deutscher  an  den 
Nebentisch,  so  blaettern  sie  fieberhaft  in 
dem  Buechlein.  um  ein  Wort  zu  finden, 
aus  dem  vielleicht  eine  Unterhaltung 
oder  sonst  etwas  erbluehen  kann. 

Unter  den  Damen  mit  den  Sprach- 
fuehrern  fallen  die  vielen  iungen  krauen 
im  Witwenschleier  auf.  Wenn  man  sie 
laechelnd  in  der  schmucken  polnischen 
Traucrtracbt  daher  kommen  sieht,  vergisst 
man  leicht  die  Bedeutung  der  Totenfarbe 
und  denkt  an  eine  neue  geschmackvolle 
Mode.  Aber  diese  scheinbar  lustigen 
Witwen  sind  in  Wahrheit  traurige  arme 
Geschoepfe.  Ihre  Maenner  waren  russi- 
sche Soldaten,  die  jetzt  irgendwo  in 
Polen  oder  Galizien  begraben  liegen. 
Sie  sind  mit  den  Kindern  hilflos  zu- 
rueckgebliebcn.  Die  Russen  zahlten 
ihnen  eine  kleine  Pension  aus.  In  der 
Verwirrung  vor  dem  Abzug  haben  die 
Bedauernswerten  aber  nichts  mehr  er- 
halten. und  ein  neuer  Hilfsdienst  ist  noch 
nicht  organisiert 

Auf  russischen  Befehl  waren  alle 
deutschen  Aufschriften  entfernt  worden. 
Die  deutschen  Angaben  ueber  den 
Schaltern  des  hiesigen  Hauptpostamtes 
waren  vor  einigen  Tagen  noch  ueber- 
klebt.  Jetzt  setzen  viele  Leute  ihren 
Stolz  darein,  irgendwo  ein  deutsches 
Wort  anzubringen.  Die  Buchhandlungen 
haben  die  versteckten  deutschen  Buecher 
wieder  ausgepackt  und  fuellen  ihre 
Schaufenster  damit.  Sogar  alte  Nummern 
deutscher  Zeitschriften  und  verjaehrte 
deutsche  Kalender  werden  feilgeboten. 
In  den  Auslagen  der  Papiergeschaefte 
sieht  man  vergilbte  deutsche  Ansichts- 
karten. die  ein  schlauer  Reisender  vor 
Jahren  hier  losgeworden  sein  mag. 
Daneben  ist  vieles  aus  der  Russenzeit 
liegen  geblieben,  was  allmaehlich  ent- 
fernt wird,  wenn  die  Heiterkeit  deutscher 
Beschauer  die  Aufmerksamkeit  der 
Geschaeftsinhaber  darauf  lenkt.  Beson- 
deren Heiterkeitserfolg  hatte  eine  russi- 
sche Kriegskarte,  die  darstellt,  wie  ein 
riesiger  Kosak  einen  kl  inen  deutschen 
Musketier  jaemmerlich  am  Ohr  zieht. 
Unsere  Feldgrauen  standen  davor  und 
lachten  ganz  unbaendig.  Eine  Viertel- 
stunde spaeter  war  die  Karte  aus  der 
Auslage  verschwunden. 

Recht  schwer  hielt  es  zuerst,  Wein  und 
Schnaps  aus  ihren  Verstecken  zu  locken. 
Das  russische  Alkoholverbot  war,  soweit 
die  oeffentlichen  Lokale  in  Frage  kom- 
men, sehr  streng  durchgefui-hrt  worden. 
Bei  unserer  Ankunft  gab  es  ueberall  nur 
alkoholfreies  Bier  und  Limonade.  Die 
Wirte  gestanden,  dass  sie  Wein  und 
Likoere  tingeschlossen  haetten.  Sie 
wollten  jedoch  nicht  glauben,  dass  durch 
den  Abzug  der  Russen  das  Alkoholverbot 
aufgehoben  sei,  und  weigerten  sich 
zunaechst  standhaft,  ihre  guten  Sachen 
herauszuruecken.  Bald  stellten  Wotka, 
Krimwein  und  russischer  Champagner 
sich  dann  aber  ein,  und  auch  deutsche 
und  franrocsische  Weine  erschienen  in 
erfreulicher  Menge.  Die  hiesigen 
Brauereien  machten  sich  den  Umschwung 
natuerlich  sofort  zunutze  und  arbeiten 


mit  Hochdruck.  Jetzt  findet  man  daher 
in  allen  groesseren  Lokalen  Wein  und 
Bier,  und  im  beruehmten  Fuggerhaus  in 
der  Altstadt  kann  man  wieder  unbesorgt 
die  aeltesten  Ungarweine  kosten.  An 
Lebensmitteln  scheint  es  nie  gefehlt  zu 
haben.  Die  Speisekarten  boten  immer 
reiche  Auswahl  zu  maessigen  Preisen, 
und  dazu  giebt  es  weisses  Brot  in 
beliebiger  Menge. 

Die  Warschauer  koennen  sich  wahrlich 
niche  ueber  allzu  grosse  Kriegsleiden 
beklagen.  Ihr  taegliches  Leben  ist  durch 
den  Krieg  kaum  beruehrt  worden.  Den 
Russen  scheint  es  am  Willen  zum 
Boesen  nicht  gefehlt  zu  haben.  Es  ist 
aber  schliesslich  doch  bei  leeren  Droh- 
ungen geblieben.  Und  die  Deutschen 
behandeln  die  Warschauer  mit  einer 
Freundlichkeit,  wie  sie  wohl  nur  selten 
den  Bewohnern  einer  eben  eroberten 
Stadt  zuteil  geworden  ist  Die  oeffent- 
lichen Lokale  duerfen  bis  elf  Uhr  abends 
offen  bleiben,  und  der  Strassenverkehr 
ist  bis  Mitternacht  vocllig  frei.  Die 
Strassenpolizei  bleibt  der  Buergermiliz 
anvertraut.  Nur  selten  begegnet  man 
einer  Militaerpatrouille.  Theater  und 
Kinos  spielen  wie  im  Frieden.  Das 
Philharmonische  Orchester  haelt  seine 
Konzerte  ab.  wie  sonst  und  niemand 
hindert  die  polnischen  Balettkuenstler- 
innen,  Ihr  Publikum  zu  erfreuen.  Statt 
der  verschwundenen  Russen  sind  nun 
ueberall  Deutsche  als  gern  gesehene 
Gaeste  ins  Warschauer  Leben  eingetreten, 
und  mehr  und  mehr  wird  der  Rubel  durch 
deutsches  Geld  verdraengt.  die  Mark  zu 
sechzig  Kopeken.  Das  ist  der  ganze 
Unterschied. 

Aber  auch  hier  iat  die  Furcht  vor  den 
verschwundenen  Herren  noch  sehr  leben- 
dig. Jeder  Unsinn  wird  zunaechst  ein- 
mal geglaubt.  Da  hiess  es  zum  Beispiel, 
die  Russen  haetten  bei  Gora-Kalwarja 
wieder  die  Weichsel  ueberschritten  und 
Radom  zurueckerobert.  Dann  wurde 
steif  und  fest  behauptet,  die  Dardanellen 
seien  bezwungen.  Als  deutsche  Truppen, 
von  Norden  kommend,  Warschau  durch- 
zogen, um  die  Kriegsbruecke  zu  erreichen, 
munkelten  die  besorgten  Leute,  der 
deutsche  Rueckzug  habe  begonnen. 


Als  Prinz  Leopold  von  Bayern  mit 
seinen  siegreichen  Truppen  in  Warschau 
einzog,  erliess  er  folgende  Proklamation; 
„Einwohner  von  Warschau)  Eure  Stadt 
ist  in  deutscher  Gewalt,  aber  wir  fuehren 
Krieg  nur  gegen  feindliche  Truppen, 
nicht  gegen  friedliche  Buerger.  Ruhe 
und  Ordnung  sollen  gewahrt,  das  Recht 
geschuetzt  werden.  Ich  erwarte,  das 
Warschauer  Buerger  keine  feindlichen 
Handlungen  unternehmen,  dem  deutschen 
Rechtsgefuehl  vertrauen  und  den  Anord- 
nungen unserer  Truppenbefehlshaber 
Folge  leisten  werden.  Der  deutschen 
Heeresleitung  ist  aber  bekannt  geworden, 
dass  der  Feind  Anschlaege  gegen  die 
Sicherheit  unserer  Truppen  in  Warschau 
vorbereitet  hat.  Darum  bin  ich  gezwun- 
gen. die  Haeupter  und  angesehensten 
Buerger  der  Stadt  als  Geiseln  zu  nehmen 
die  mir  fuer  die  Sicherheit  der  Truppen 
buergen.  An  Euch  ist  es,  das  Leben 
dieser  Eurer  Mitbuerger  zu  schuetzcn 
Wer  darum  Kenntnis  hat  von  geplanten 
Anschlaegen  irgendwelcher  Art,  hat  im 
Interesse  seiner  Mitbuerger  und  der 
Ruhe  und  Sicherheit  der  Stadt  Warschau 
solche  ungesacurat  bei  der  deutschen 
Militaerverwaltung  zur  Anzeige  *u 
bringen.  Die  Todesstrafe  hat  derjenige 
zu  gewaertigen.  der  sich  einer  Unterneh- 
mung  in  dieser  Hinsicht  schuldig  macht 
oder  Anschlaegen  Vorschub  leistet.“ 


General  Schefter-Boyadel  erwartet  den  Prinzen  Leopold  am  Warschau-Wiener  Bahnhof. 
General  Scheffer-  boyadel  awaiting  Prince  Leopold  at  the  Warsaw- Vienna  Depot. 


Offiziere  des  deutschen  Kommandos  begrüsscn  den  Piinzen  Leopold  in  Warschau. 
Prince  Leopold’s  reception  by  the  German  Officers  in  Warsaw, 


Im  Zeichen  der  Gewaltmärsche:  Die  Tornister  werden  den  Truppen  nachgefahren. 
Carting  the  knapsacks  for  the  rapidly  advancing  Germans. 
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Die  gesprengten  Weischelbruecken  bei  Warschau.  — The  destroyed  bridges  near  Warsaw. 


Einmarsch  deutscher  Kavallerie  in  die  polnische  Hauptstadt. 
German  cavalry  entering  the  Polish  capital. 


Kampfpause  vor  der  Attacke  auf  Warschau. 

Lull  in  the  battle  before  Warsaw— just  before  the  last  attack. 
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Ein  Teil  der  in  den  Kämpfen  um  Warschau  gefangen  genommenen  Russen. 
Part  of  the  Russians  taken  prisoners  in  the  battles  around  Warsaw. 


Erfrischung  durchmarschirender  Truppen  in  einem  polnischen  Bauernhof. 

Refreshments  for  a passing  regiment  on  a farm  in  Poland. 


Ludwig  Ganghofer  an  der  Ostfront. 
Dr.  Ganghofer  at  the  front  in  the  East. 


Deutscher  Offizier  auf  den  Ruinen  seines  Hauses. 
German  officer  on  the  nuns  of  his  home. 
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Eine  Munitionskolonne  passirt  rastende  Infanterie. 
Ammunition-train  passing  Infantry  at  rest 


Eine  Feldwache  ungarischer  Husaren. 
Hungarian  Husaars  holding  an  advanced  position. 
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Eingeborene  und  Sieger  auf  dem  Marktplatze  eines  polnischen  Dorfes. 
Natives  and  soldiers  in  the  market-place  of  a Polish  village. 


Das  Rote  Kreuz  nimmt  sich  eines  Findelkindes  aus  dem  Ghetto  an. 
German  Red  Cross  taking  care  of  a foundling  from  the  Ghetto. 
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Polnische  Mädchen  verabreichen  ungarischen  Soldaten  Cigarren. 

Hungarian  troops  receiving  cigars  from  Polish  girls. 
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Der  Fall  von  Nowo-Georgiewsk. 


Kriegsberichterstatter  Rolf  Brandt 
schreibt  ueber  die  Einnahme  von  Nowo- 
Georgiewsk. 

Fort  Zcgrze.  19.  August. 

An  einem  Walde  entlang,  der  nach  dem 
Fe'tungsolan  durchaus  nicht  stehen 
durfte  — die  Versuche,  ihn  im  letzten 
Aupenblick  abzubrennen,  misslangen  — 
fuehrt  die  feste  Militaerstrasse  von 
Dembe  weiter  nach  Fort  16a.  das.  wie 
Fort  16  und  16b.  gestern  in  «he  Hand 
der  Sturmkolonnen  kam.  Alle  die  ho.ts 
sind  ziemlich  modern,  gut  betoniert,  mit 
elektrischen  Lichtanlagen,  ausgezeich- 
neten Schuetzen«  tac  nden  versehen,  und 
hinreichend  armi-.it.  Nach  den  un- 
geheuren SchUc-c.  der  deutschen  Bat- 
fe  ien  haben  r.ii:  -re,  den  deu’tchen 
Infame, iesturm  abge- artet.  Fort  16a. 
das  dicht  am  Na, cur  und  ebenso  dicht 
an  der  Strasse  Herr!,  wurde  vorher  aut 
gegeben.  Heute  in-,  Morgengrauen  schoss 

die*  Artillerie  von  V.'cli  3 n°c.h 

lieh  ungezielte  Schuesse  »n  Richtung  des 

eroberten  Forts  und  an;  die  Strasse. 

Gegen  9 Uhr  rettte  die  Artillerie  ein. 
Von  dem  eroberten  Fort  16a  war  eine 
ausgezeichnete  Eatteriebeobachtung  auf 
das  ganze  Werk,  des  letzte,  das  an  dieser 
Stelle  die  eigentliche  Zitadelle  noch 
deckte.  Ueber  die  Riesentrichter  der  « 
er  hinweg  konnte  man  auf  die  Boeschung 
Alettern  und  sah  bei  langsam  klarer 
werdender  Ferne  jeden  Aufschlag  der 
schweren  und  schwersten  Moerser.  ein- 
mal versuchte  die  Festung,  das  Feuer 
aus  schweren  Stuecken  ru  eroeffnen.  man 
erkannte  das  AufbUtzen  dnieben  an  dem 
lang  restreckten  gruenen  Wall,  aber  bald 
sprang  eine  hohe  Rauchaaeule  von  der 
Stelle  hoch,  wo  die  Schuesse  geblitzt 
hatten. 

Ein  grosser  Brummer  war  anscheinend 
mitten  in  die  Batterie  geflogen.  Bald 
schien  das  ganze  Werk  unter  Rauch  und 
Nebel  zu  versinken  und  hinter  dem  Fort 
schwangen  sich  maechtige  Rauchwolken 
hoch,  die  auf  Sprengungen  schliessen 
liesaen.  Wie  das  Sausen  eines  Eisen- 
bahnzuges hoerte  sich  der  Laerm  der 
Riesengranaten  an.  wenn  sie  im  abstei- 
genden Ast  in  der  Richtung  ihres  Zieles 
gingen.  In  das  Heulen  und  Droehnen 
des  Artillerielaerms  mischte  sich  gegen 
«41  Uhr  das  Knattern  des  Infantene- 
fturmes  und  der  trockene  Ton  der 
russischen  Maschinengewehre  setzte  ein. 
Man  sah  Infanterie  an  dem  Waldrande 
links  vor  dem  grossen  Werk  erscheinen, 
und  etwas  nach  *42  Uhr  en«ilich  stiegen 
auch  die  Leuchtkugeln,  die  das  Vor- 
ruecken  der  Infanterie  anzeigten,  hoch. 
Es  hiess  in  diesem  Augenblick,  das  Fort 
habe  die  weisse  Fahre  gezeigt.  Also  los! 
Kurz  vor  den  Waellen  an  der  Bruecke 
ueber  die  Wkra,  die  bald  darauf  den 
Narew  erreicht,  muss  das  Auto  halten, 
weil  die  Bruecke  ratuerlich  verbrannt 
war.  Von  dem  hoeher  gelegenen  maech- 
tigen  Wkra-Ufer  konnte  man  den  Fes- 
tungswall und  das  Drahthindernis  in 
jeder  Einzelheit  erkennen.  Mit  der 
weissen  Fahne  erschienen  Russen,  die 
oft  nur  die  Meinung  irgend  einer  kleinen 
Abteilung  haben  andeuten  wollen.  Denn 
das  Infanteriefeuer  flatterte  ploctzlich 
lebhaft  auf. 

Einzelne  Gruppen,  die  ziemlich  unbe- 
kuemmert  an  einem  schraegem  Wall  aus- 
gestuermt  waren,  warfen  sich  nieder, 
Maschinengewehre  streuten  in  rasendem 
Haemmern,  aber  von  der  anderen  Seite 
waren  schon  Gruppen  in  die  Festung 
eingedrungen  und  aus  dem  Walde  rechts 
neben  mir  kamen  jetzt  helle  Kommandos 
nnd  Schuetzenachwaerme.  Offiziere,  den 
Degen  hoch  voraus,  sprangen  den  schrae- 
gen  Rasen  hoch,  man  hoerte  die  durch- 
dringenden Hurras,  und  dann  sah  man 
die  schwarzen  Silhouetten  einen  Augen- 


blick auf  der  Wallspitze.  Hinueber! 
Werk  2 schoss  in  diesem  Augenblick 
seine  letzten  Schuesse  vor  der  Einnahme 
flankierend  auf  die  Strasse  und  den 
Wkra- Einschnitt,  sodass  die  Reserven 
und  Pioniere,  neben  denen  ich  stand, 
eiligst  auseinanderspritzten.  Noch  ein- 
mal fing  Infanteriefeuer  aus  dem  Waeld- 
chen  hinter  dem  Fort  an.  Aber  die 
Batterien  lagen  bald  ueber  dem  Wald 
ur.d  dem  Abschnitt  dahinter.  Die 
Eesatzung  hob  inzwischen  die  Haende. 

Ununterbrochen  sausten  inzwischen  die 
deutschen  Granaten  ueber  das  Fort  der 
Zitadelle,  und  ich  glaube,  ein  biederer 
rher  Landwehrman,  der  langsam  eine 
luscische  Fleischkonserve  ass,  beurteilte 
die  Sachlage  ziemlich  richtig,  als  er 
j-Ioetclich  in  einer  Esspause  den  Pariser 
Einscgsmarsch  zu  pfeifen  versuchte. 
..Das  pfeift  man  doch  beim  Einmarsch  in 
Frstungcn  und  so!“  ur.d  er  zeigte  mit 
dem  Daumen  nach  Nowo-Georgiewsk. 
Da  wir  ausserordentlich  geringe  Verluste 
bei  der  Einnahme  hatten,  war  die  Stimm- 
ung des  Regiments,  das  nun  in  harten 
Tagen  hintereinander  drei  Forts  ge- 
stuermt hatte,  ganz  besonders  glaenzend. 
Und  als  der  Oberst  in  das  genommene 
Werk  eintrat  und  den  Offizieren  des 
.♦uerst  eingedrungenen  Bataillons  zurief: 
„Ich  gratuliere  dem  Bataillon!“  strahlten 
trotz  des  hundsmiserablen  Wetters  alle 
Stuermer  von  Fort  3. 

In  Nowo-Georgiewsk  waren  inzwischen 
Detonationen  zu  hoeren.  Maechtige 
schwarze  Rauckwolken  stiegen  auf.  Bald 
aber  war  jede  Fernsicht  wieder  ver- 
haengt.  Die  Infanterie  arbeitete  sich 
weiter.  Am  Abend  spaet  faellt  Nowo- 
Georgiewsk. 

• • 
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Fort  Zegrze,  20.  August, 

Nach  der  Einnahme  des  Innenfort- 
guertels  im  Nordosten  am  Nachmittag 
drangen  unsere  Infanteriespitzen  gegen 
Abend  um  6 Uhr  stuermend  in  die 
Zitadelle  ein.  Der  Kommandant  der 
Festung  General  Bobyr  begab  sich  zu 
dem  Kommandierenden  der  deutschen 
Belagerungsarmee  Exzellenz  Beseler. 
Nach  der  Einnahme  von  Fort  2 und  3 
war  die  Zitadelle  auch  kaum  noch  zu 
halten,  zumal  der  groessere  Teil  der 
Pesatzungstruppen  durch  die  Beschiess- 
ung  so  erschuettert  war,  «lass  er  sich 
rieht  mehr  in  der  Hand  der  Fuehrer 
befand-  Die  Besatzung  des  noch  voellig 
intakten  Forts  4,  in  dem  spitzen  Winkel 
zwischen  Narew  und  Weichsel  ergab  sich 
ir  den  ersten  Nachtstunden  gegen  den 
Willen  des  energischen  Kommandanten. 
Fin  v.  eisses  Tuch  wurde  mit  elektrischen 
Laternen  von  hinten  grell  beleuchtet,  und 
d-in  machte  sich  eine  Deputation  mit 
diesem  Instrument  auf  der  Strasse  Nowi- 
Dwor-Jablonna  in  Richtung  der  deutschen 
Posten  auf. 

Heute  in  den  ersten  Morgenstunden 
fuhr  ich  die  Strasse  von  Jallonna  in  die 
Festung  hinein,  da  ich  nicht  wusste,  ob 
Nordosten  die  Stadtbruecke  ueber  «lie 
Wkra  schon  passierbar  war.  Nach  dem 
Waldstueck,  aas  auch  hier  unglaublicher- 
weise  stehen  geblieben  war,  kamen  «lie 
russischen  Scnuetzengraeben,  die  sich 
euer  ueber  den  Weg  zogen.  Ein  Trupp 
eben  von  vorwaerts  eingetroffener  russi- 
scher Pioniere  musste  sie  zuschuetten, 
die  Luecken  in  den  Drahthindernissen 
wurden  verbreitert  und  es  ging  weiter 
nach  dem  Flecken  Nowi-Dwor  zu.  In 
einzelnen  Trupps  kamen  die  russischen 
Gefangenen  entgegen,  aus  den  Gruppen 
wurden  bald  endlose  bunte  Zueee,  in 
denen  jede  russische  Waffengattung 
vertreten  zu  sein  schien.  Pioniere.  Ar- 
tilleristen, Luftschiffer  mit  den  blauen 
Kappen,  die  aehnlich  wie  die  schottischen 


Hochlaendermuetzen  aussahen,  Kavall- 
eristen, Armierungsbataillone,  Sanitaeter, 

Aus  der  Richtung  der  Zitadelle  schien 
ein  unerschoepflicher  Menschenstrom  zu 
fliessen.  Alle  waren  sichtlich  ausser- 
ordentlich zufrieden,  dass  die  letzten 
Tage  vorueber  waren.  Viele  polnische 
Truppen  waren  unter  den  langsam  Vor- 
beimarschierenden und  zahlreiche  War- 
schauer, die  nach  dem  Aussehen  ihrer 
Vaterstadt  fragten.  In  Nowi-Dwor 
wurde  noch  aus  den  Haeusern  neuer 
Zuwachs  fucr  die  Massen  gefunden,  die 
den  ganzen  Marktplatz  ausfuellten. 
Deutsche  marschieren«ie  Bataillone  zogen 
os.tivaerts  an  den  Strom  vorbei,  russische 
Schwestern  und  Aerzte  standen  vor  den 
Lazar ettueren,  und  leichter  verwundete 
russische  Soldaten  sassen  in  sehr 
snuberer  Krankentracht  vor  den  Tueren. 
Eine  verwirrende  Menge  von  kriege- 
rischem Leben  und  von  Bewegung  war 
auf  dem  schmutzigen  Platze  zusammen- 
gepresst, und  die  schwarze  Rauchwand 
von  der  Zitadelle  her,  in  der  es  zuweilen 
rot  und  hoch  aufflammte,  woelbte  sich 
als  kolossaler  Abschluss  dahinter.  Auch 
in  die  Uferstrasse  am  Narew  hatten 
Granaten  geschlagen.  Ein  kleiner  Wagen 
stand  da  vollgepackt  mit  allerlei  Habse- 
ligkeiten. Eine  russische  Schwester  legte 
eben  noch  ein  Buendelchen  dazu.  Sie 
fragte,  ob  man  das  wuerde  fortfahren 
duerfen,  es  seien  die  Sachen  der  Schwes- 
tern, die  hier  gewohnt  haetten.  „Es  war 
eine  schreckliche  Nacht.  Wir  sind  von 
hier  fort,  aber  oben  war  es  ja  auch 
nicht  besser,  man  dachte,  die  ganze 
Festung  fliegt  in  die  Luft,  als  die  Spren- 
gungen anfingen.“ 

„Wie  kommt  man  in  die  Zitadelle?“ 
„Ich  werde  Sie  fuehren.“  Sie  nahm  eines 
von  den  Lichten  und  ging  in  die  Dunkel- 
heit hinein.  Das  Licht  drohte  vom 
Windzug  der  Luft  zu  erloeschen,  als  wir 
ein  paar  Lchritte  gegangen  waren.  Das 
Gewoelbe  wurde  schmaeler.  Man  war 
in  dunkelroter  Finsternis,  nur  das  Licht 
der  Fuehrerin  gab  einen  hellen  Schein 
um  ihren  Kopf.  Treppen  kamen.  Dann 
sprang  das  Tageslicht  durch  eine  geoeff- 
nete  Tuer,  man  wir  auf  dem  Hof  der 
Zitadelle.  Hier  war  die  Spur  des 
Krieges  auf  jedes  Fleckchen  Erde 
gebrannt.  Der  Teil  der  Kasernenbauten, 
vor  dem  wir  standen,  war  vom  Feuer 
verschont  geblieben.  In  den  wahrschein- 
lich ehemaligen  Offiziersstuten  hatten 
die  Mannschaften  geschlafen.  Alles  zeigte 
den  eiligsten  Aufbruch,  die  Maentel  lagen 
dort,  die  Essgeschirre,  die  Brotbeutel, 
die  bunten  Ziehharmonikas  und  die 
kleinen  dreieckigen  russischen  Lauten, 
die  Balalaikas.  Die  deutschen  Granaten 
hatten  maechtige  Loecher  dicht  vor  dem 
Gebaeude  gerissen;  Fleischfetzen  und 
unkenntliche  Lumpen  lagen  umher. 
Etwas  weiter  durch  tiefe  Torwege  an 
brennenden  Kasernen  vorbei,  kam  man 
auf  einen  groesseren  Hof,  der  war  be- 
deckt mit  toten  Pferden  und  Rindern 
und  Tausenden  von  ausgetrunkenen 
Schnaps  und  Weinflaschen.  Es  muss  an 
diesem  letzten  Tag  unter  dem  Donner 
deutscher  Geschuetze.  waehrend  schon 
die  Stuermenden  ueber  die  Aussenmauern 
kamen,  eine  wilde  Orgie  in  Nowo- 
Georgiewsk  gefeiert  worden  sein.  In 
den  Gebueschen  neben  den  herumliegen- 
den Sasbeln.  Gewehren,  Musikinstrumen- 
ten, Saetteln,  den  aufgedunsenen  ver- 
gifteten Kuehen,  lagen  noch  voellig  be- 
trunkene Russen,  «lie  von  dem  Fall  der 
Festung  nichts  wussten. 

Die  Brandwolken  machten  das  Ver- 
weilen an  manchen  Platz  unertraeglich. 
Die  Flammen  stiegen  hoeher,  man  hoerte 
das  Fressen  und  Beissen.  Sine  einzige 
grosse  flatternde  schwarze  Rauchfahne 
schwang  sich  weithin  ueber  das  eroberte 


Nowo-Georgiewsk. 


Bombensicherer  Unterstand  und  Befestigung  vor  Nowo-Georgiewsk. 
Germans  in  a safe  and  fortified  position  before  Nowo-Gcorgiewsk. 


Deutsches  Wachtkommando  an  der  Narewbrücke  bei  Nowo-Georgiewsk. 
German  soldiers  oa  guard  at  the  Narew-bridge  near  Nowo-Georgiewsk. 


Das  zerstörte  Fort  6 in  Warschau.  Die  deutsche  und  baierische  Flagge  auf  Fort  6. 

Fort  6 in  Warsaw  taken  by  the  Bavarians.  Port  6 under  the  German  and  Bavarian  Flag*. 


Brücke  über  die  Weichsel  bei  Wyszograd,  1200  Meter,  von  deutschen  Pionieren  in  drei  Tagen  gebaut. 
Bridge  across  the  Vistula  near  Wyszograd,  1200  metres,  built  in  three  days  by  German  pioneers. 


Von  den  deutschen  Pionieren  geschlagene  Notbrücke  über  die  Weichsel  zwischen  Warschau  und  Praga. 
Temporary  bridge  over  the  Vistula,  erected  by  German  pioneers. 
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Während  de«  Baut  der  Weichsel-Pontonbrücke.  Uebersetaen  einer  Landsturmabteilung  nach  Praga.  Die  «raten  Pontons  werden  in's  Wumt  gelaaaen. 

Xfcf  MitBlillu  of  ■ poBtooi'brldi«.  Ürlickural  of  l.andntnrni  mrui  tu  l'rid  for  suard-dut j.  Laiarklig  Ihr  «rat  ptalMU. 

Ruaaiache  Gefangene  werden  Uber  die  Notbrücke  bei  Nowo-Gcorgiewak  transportirt.  Kürassiere  auf  einer  Ruderfähre  unterwegs  nach  Praga. 


!>ic  wunderbaren  Leistungen  der  ileutschen  Pioniere.  The  great  work  of  the  German  pt< 


Neutrale  Offiziere  (links  Sven  Hedin,  rechts  Dr.  Ganghofer)  in  Warschau.  Russischer  Ueberläufer  stellt  sich  den  Deutschen. 

Neutxal  officers,  Sven  Hedin  (leit).  Dr.  Ganghofer  (right)  in  V/uuw,  Russian  deserter  gives  himself  up  to  the  Germans. 
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Deutsche  Infanterie,  die  in  einem  französischen  Dorfe  Halt  gemacht  hat. 
German  Infantry  resting  in  a French  village. 


Hauptstrasse  von  Vigneulles,  die  unter  dem  Bombardement  der  Alliirten  schwer  gelitten  hat. 
Main  street  in  Vigneulles  completely  destroyed  by  the  Allied  bombardment. 


Deutsche  Soldaten  beim  Frühstück  vor  einem  zerstörten  Haus  in  Marny. 
German  soldiers  at  breakfast  before  the  ruins  of  a house  in  Marny. 


Husaren  auf  Wache  vor  der  Stadthalle  in  Noyon. 
German  hussar-gusrd  before  the  town  hall  at  Noyon. 
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Oesterreichische  Maschinengeschütz  Abteilung  in  den  karnischen  Alpen. 
Austrian  machine-gun  detachment  in  the  Carnic  Alps. 


Oesterreichische  Feldschmiede  an  der  Tyroler  Grenze. 
Austrian  field-blacksmith-camp  at  the  front  in  Tyrol. 


Der  grosse  Kriegsrat  der  Alliirten  an  der  Front. 

General  Joffre, — 2.  Kriegeminister  Millerand — 3.  General  Poch.— 4.  General  DubaiL — 5.  Lord  Kitchener. 


Französische  Gefangene  auf  dem  Durchmarsch  durch  Metz. 

French  prieoneri  marching  through  Meta. 
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Das  Kameelreiterkorps  der  Deutschen  in  West-Afrika. 
West-African  German  rifles  mounted  on  camels. 


Türkische  Kavallerie  auf  dem  Wege  nach  der  Front. 
Turkish  cavalry  leaving  foe  the  front 
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N.  Y.,  23,  Oktober  1915. 


Der  Kaiser  im  Gespräch  mit  Prof.  Bartel  in  Frankreich. 

The. German  Emperor  and  Prof.  Bartel,  the  famous  painter,  in  France. 
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DEM  KASl*5R. 

Warum  so  trüb  die  sorgenschwere  Stirn? 
Der  Feinde  Zahl,  tie  kann  dich  nimmer 
schrecken. 

Nur  stolzer  wirst  du  deine  Eisenfaust 
Dem  feigen  Räuberschwarm  entgegen- 
recken. 

Warum  so  trüb?  Ich  weiss  es  wohl, 
dir  graust 

Nicht  vor  Gefahr  und  tausend  Todes- 
schrecken,— 

Nur,  dass  du  keinen,  der  im  Felde  hei. 
Vom  blut’gen  Tode  mehr  kannst  aufer- 
wecken. 

Das  lässt  des  Krieges  Jammer  dich  be- 
klagen, 

Doch  wanken  — nie,  und  nimmermehr 
verzagen! 

• * * 

KERNSPRÜCHE  ZUM  WELTKRIEG. 
Willst  zu  den  Gegner  unterkriegen. 
Habe  vor  allem  den  Willen  zu  siegen! 

Willst  du  den  Feind  zu  Boden  hauen. 
Musst  du  vor  allem  dir  selber  trauen. 

Gewonnene  Schlachten  — hellstrahlender 
Ruhm; 

Schützengraben  — lautloses  Heldenthum. 

Wenn  die  Begeisterung  im  Regen  er- 
sauft. 

Dann  sich  die  Pflicht  den  Sieg  errauft. 

Wenn  auch  dein  Herz  vor  Schaudern 
erbebt. 

Du  erlebst  das  Grösste,  was  je  erlebt! 

Liegst  du  im  Bett  recht  warm  und  be- 
quem. 

Denkst  du  an  die,  die  liegen  im  Lehm? 

Hast  du  dein  friedlich  Tagwerk  voll- 
bracht. 

Denk  an  die  draussen  in  Kampf  und 
Nacht! 

Im  Schlachtgewühl,  im  Unterstand 
Das  Herz  denkt  heim  ins  Vaterland. 

Ein  Gruss  von  dort  ist  Sonnenschein; 
Den,  den  lass  ja  nicht  selten  sein! 

• • * 

GEGEN  SERBIEN! 

Der  zweite  Feldzug  gegen  Serbien 
hat  Ende  September  begonnen  und  in  der 
ersten  Oktoberwoche  war  Belgrad  bereits 
eingenommen.  Wie  aus  dem  deutschen 
Generalstabsbcricht  hervorgeht,  erfolgte 
der  erste  Angriff  gegen  das  Königreich 
diesmal  nicht  vom  Westen  her,  sondern 
vom  Norden  über  die  Donau.  Er  traf 
die  .Serben  nicht  überraschend,  die  in  der 
Zeit,  da  Oesterreich-Ungarn  sich  nicht 
um  sie  kümmerte.  Müsse  genug  hatten, 
sich  auf  ihn  vorzubereiten.  Man  hat 
sich  immer  darüber  gewundert,  dass  die 
serbische  Armee  seit  dem  Dezember 
vorigen  Jahres  kein  Lebenszeichen  von 
rieh  gegeben  hat.  und  sich  selbst  auf 
die  dringendsten  Bitten  Russlands  und 
Italiens  nicht  dazu  verstehen  wollte, 
eine  Offensiv-Aktion  gegen  Oesterreich- 
Ungarn  zu  unternehmen.  Der  Grund 
dafür  liegt  erstens  darin,  dass  die  ser- 
bische Armee  selbst  am  Rande  ihrer 
Kräfte  war.  Ihre  Munition  war  er- 
schöpft und  die  Lücken  in  den  Truppen 
so  gross,  dass  man  an  eine  Auffüllung 
zunächt  nicht  denken  konnte.  Zudem 
wüthete  im  Innern  des  Landes  ein  Feind, 
der  ebenso  gefährlich  war  wie  die 
Oesterreicher  und  Ungarn;  der  Fleck- 
typhus, sodass  der  Kampf  gegen  diesen 
Gegner  alle  geistigen  und  moralischen 
Kräfte  des  onnehin  so  hart  geprüften 
Landes  absorbierte. 

Als  man  den  Flecktypus  endlich  aus 
dem  Felde  geschlagen  hatte,  kam  der 
gefährlichste  Feind,  den  Serbien  besitzt: 
Italien.  Auf  diesen  "Bundesgenossen" 
blickt  man  in  Nisch  mit  viel  grösserem 
Misstrauen  als  auf  die  Oesterreicher, 
die  sich  nie  mit  einer  heuchlerischen 
Maske,  sondern  als  ehrliche  Feinde 
gaben.  Die  Angst  vor  Italien  war  auch 
die  Ursache,  weshalb  Serbien  zum  zwei- 
ten Male  seine  Truppen  nach  Albanien 


schickte,  und  dies  in  einer  Zeit,  da  es 
jeden  Mann  gegen  den  kommenden  An- 
griff Deutschlands  und  Oesterreich- 
Ungarns  nöthig  hatte. 

Wenn  Serbien  sich  auch  selbst  zu 
keiner  Offensive  aufraffen  konnte  oder 
wollte,  so  rüstete  es  doch,  um  dem  An- 
griff Oesterreich-Ungarns  und  Deutsch- 
lands zu  begegnen.  Die  Gegend  zwischen 
der  Morawa  und  der  serbischen  Ost- 
grenze wurde  durch  mehrere  hinterein- 
ander liegende,  zum  Teil  mit  Eisenbeton 
ausgebaute  Stellungen  befestigt  und  vor 
allen  Dingen  diese  mit  schwerer  Ar- 
tillerie bestückt,  die  mitsamt  den  dazu 
gehörigen  Artilleristen  von  Frankreich 
gestellt  wird.  Nichtsdestoweniger  wird 
es  wohl  in  kurzer  Zeit  gelingen,  diese 
serbischen  Stellungen  zu  überwinden, 
den  heute  werden  bei  der  neuen  ser- 
bischen Offensive  die  furchtbaren  öster- 
reichischen 30.5  Mörser  ihr  gewichtiges 
Wort  mitsprechen.  Als  im  August  vori- 
gen Jahres  die  Ocsterreicher  über  Save 
und  Drina  gingen,  hatten  sie  keine 
schwere  Artillerie  zur  Niederkämpf- 
ung  der  serbischen  Stellung  zur 
Verfügung.  Die  15  - Zentimeter  - Hau- 
bitzen, zumeist  solche  älteren,  und 
ältesten  Systems,  waren  der  ganze  Stolz 
der  österreichisch-ungarischen  Armee. 
Die  Infanterie  musste  sich  also  ihr  Ge- 
schäft selbst  besorgen,  und  so  kostete 
jede  der  serbischen  Stellungen  grosse 
Opfer.  Der  Serbe,  der  vielleicht  als  An- 
griffsBoldat  nicht  so  gut  ist.  leistet  da- 
gegen in  der  Verteidigung  Vorzügliches. 
Er  »st  von  Natur  aus  der  geborene 
Guerilla-Kämpfer,  ist  zäh,  ausdauernd, 
ausserordentlich  tapfer.  Sein  Land,  das 
er  verteidigt,  bietet  ihm  selbst  die  beste 
Hilfe.  Es  hat  den  Charakter  des  Mittel- 
gebirges— Berg  und  Thal  wechseln 
sehr  oft — sodass  die  Anforderungen  an 
Marschleistungen  für  den  Angreifer  be- 
deutende sind,  der  sich  aber  auch  vor 
allem  darum  zu  sorgen  hat.  dass  ihm  in 
der  verbindungslosen  Gegenden  sein 
Train  nachkommt.  Alle  diese  Schwierig- 
keiten überwand  die  österreichisch-un- 
garische Infanterie  ohne  die  Unter- 
stützung der  schweren  Mörser  und 
Haubitzen.  Von  Stellung  zu  Stellung, 
von  Hügel  zu  Hügel  warf  sie  den  zähe 
kämpfenden  Serben  zurück,  und  wäre 
wohl  Herr  des  Landes  geblieben,  wenn 
Oesterreich  - Ungarn  nicht  alle  seine 
Truppen  ln  der  damals  einsetzenden 
Karpathenschlacht  nöthig  gehabt  hätte. 

In  der  richtigen  Erkenntnis,  dass  die 
Karpathenschlacht  über  das  Schicksal 
des  ganzen  Krieges  entscheide,  konzen- 
trierte Oesterreich-Ungarn  seine  ganzen 
Kräfte  im  Norden,  wo  seine  Haupt- 
gegner zum  entscheidenden  Angriff  an- 
setzten.  Wären  die  Russen  damals  Uber 
die  Karpathen  gekommen  — — — sie 
sind  aber  nicht  gekommen.  Sie  verloren 
eine  halbe  Million  Soldaten  und  ihre 
ganze  Kraft.  Heute  können  sie  sich 
selbst  kaum  noch  schützen,  geschweige 
denn  Serbien,  gegen  das  die  Verbünde- 
ten nun  zum  Todesstosse  ausholen. 
* * • 

DIE  "ERFOLGE'*  DER  ITALIENER. 

SUdtirol,  im  September.— Cadorna  hat 
in  jüngster  Zeit  mehrmals  über  angeb- 
liche Erfolge  der  italienischen  Truppen 
in  der  Val  Sugana  ausführlich  berichtet. 
Als  ich  gestern  zu  unseren  Soldaten  fuhr, 
dachte  ich,  ich  würde  mindestens  von 
energischen  Angriffen  der  Italiener  zu 
hören  bekommen.  Aber  was  ich  sah 
und  erfuhr,  stimmt  ausserordentlich 
wenig  zu  Cadornas  epischen  Berichten. 
Die  Italiener  haben  die  Wichtigkeit  des 
herrlichen,  fruchtbaren  Thaies,  das  von 
Tirols  Ostgrenze  her  den  bequemsten 
Zugang  zum  Zentrum  des  Landes  biete, 
sehr  richtig  erkannt;  sie  sind  hier  mehr 
mit  Bedacht  und  System  als  mit  Tem- 
perament vorgegangen  und  haben  sich 
daher  hier  zwar  noch  keine  besonders 
blutigen  Niederlagen,  aber  gewiss  auch 
keine  Lorbeeren  geholt.  Der  Feind 


steht  jetzt  etwa  bei  Strigno,  kaum  zwei 
Dutzend  Kilometer  von  der  Landes- 
grenze. Mehr  als  ein  Vierteljahr  hat  er 
zur  Besetzung  eines  Abschnittes  ge- 
braucht, den  unsere  Heeresleitung  ohne- 
dies kampflos  zu  räumen  beabsichtigt 
hatte.  Wenn  die  Welt  einmal  die  intime 
Geschichte  dieses  Vordringens  der  Itali- 
ener in  der  Val  Sugana  erfahren  wird, 
wird  sie  ohne  Zweifel  ein  wenig  lächeln. 
Von  zahllosen  kühnen  Streichen  erzählt 
man  einander  in  den  Unterständen  längs 
der  Val  Sugana,  und  Namen  einzelner 
kühner  Vorpostehführer  sind  zu  hohen 
Ehren  gekommen.  Einer  darunter,  ein 
Wiener  Advokaturkandidat,  ist  nie  Sol- 
dat gewesen  und  nur  als  Skilehrer  ein- 
geriiekt.  Er  war  schon  im  ganzen  Thal 
berühmt,  ehe  er  überhaupt  eine  Charge 
hatte.  Jetzt  wird  er  Offizier.  So  sehen 
die  Leute  aus.  die  Cadornas  Truppen 
aufhalten,  und  so  Cadornas  angebliche 
Siege  in  diesem  Thal.  Auch  die  Cima 
Cista,  von  deren  Besetzung  Cadorna 
neulich  so  viel  Wesens  machte,  ist  nie 
ernstlich  vertheidigt  worden;  die  wirk- 
liche Verteidigung  dieses  Thaies  hat, 
dank  der  italienischen  ‘’Umsicht,”  noch 
gar  nicht  zu  beginnen  brauchen.  In- 
dessen zeigte  der  jüngste  so  vergebliche 
italienische  Angriff  auf  die  dem  Luga- 
nerthale  zugewendeten  österreichische 
Bergfront  am  Rande  des  über  Val  Sugana 
aufragenden  Plateaus  Lavarone,  dass  die 
Italiener  endlich  Emst  machen  wollen. 
Aber  die  schon  vorgeschrittene  Jahres- 
zeit schliesst  den  Erfolg  aus.  Auf  den 
felsenstarrenden  Höhen  über  dem  Thal 
sind  die  Nächte  schon  jetzt  bitter  kalt, 
und  im  sonnigen  Thale  selbst  wagt  der 
Feind  nicht  vorzugehen;  begnügt  sich 
damit,  die  Orte  im  oberen  Thale  durch 
seine  Artillerie  zu  bedrohen.  Vor  un- 
serer schweren  Artillerie  haben  die 
Italiener  so  ausserordentlichen  Respekt, 
dass  einmal  der  durch  die  Sprengung 
einer  Brücke  entstandene  Knall  genügte, 
die  ganze  italienische  Besatzung  des 
Nachbarortes  zur  Flucht  zu  bewegen. 
Die  Leute  hatten  geglaubt,  die  Oester- 
reicher schössen  mit  Zweiundvierzigem. 
Einmal  schoben  sich  feindliche  Streit- 
kräfte merklich  auf  der  Thalsohle  bis 
zum  Kurort  Roncesmo  vor.  Sofort  er- 
öffne ten  unsere  Batterien  von  den 
Höhen  aus  das  Feuer  und  gleich  darauf 
sah  der  Artilleriebeobachtcr  die  Feinde 
bergan  fliehen.  Leider  ist  dabei  ein 
Theil  des  schönen  Kurortes  in  Brand 
erathen.  Das  benachbarte  Levico  hat 
urch  die  Kämpfe  nicht  gelitten;  ich  bin 
selbst  durch  die  stillen  schlafenden 
Strassen  gefahren  und  fand  sie  unbe- 
schädigt. Hier,  wie  überall,  benehmen 
sich  die  welschtiroler  Bauern,  seitdem 
der  erhöhte  Druck  der  irredentistischen 
Signorini  in  den  Städten  von  ihnen  ge- 
nommen ist,  ganz  ausgezeichnet.  In  den 
Orten,  die  sie  besetzen  konnten,  rächen 
sich  die  Italiener  dafür  durch  grösste 
Brutalität.  Immer  wieder  drohen  die 
Kommandanten  den  wehrlosen  Zivilisten 
mit  Erschiessen,  und  es  bleibt  nicht  bei 
blossen  Drohungen.  Rohes  Vorgehen 
gegen  Unbewaffnete  ist  an  der  Tages- 
ordnung. Oft  genug  kommen  Ueber- 
läufer  zu  uns  herüber,  und  jeder  sagt,  er 
wolle  nicht  kämpfen,  er  wisse  nicht 
wozu?  Der  eine  sagt,  er  werde  ja  doch 
weiter  betteln  müssen,  auch  wenn  Italien 
siege;  der  andere  erzählt,  er  habe  bis- 
her in  Deutschland  oder  Oesterreich 
gearbeitet,  er  kämpfe  nicht  gegen  seine 
Brotgeber.  Ohne  das  Gerede  von  den 
Ueberläufem  verallgemeinern  zu  wollen, 
darf  man  doch  darauf  Schlüsse  auf  die 
Stimmung  im  Heere  ziehen,  das  jetzt 
endlich  vor  den  ersten  Verteidigungs- 
stellungen unserer  Armee  angelangt  ist 
und  Aufgaben  gegenübersteht,  die  jeden 
Helden  schrecken  müssten.  Ich  habe  die 
Stellungen  der  Unseren  genau  sehen 
können  und  muss  sie  in  meinem  Laien- 
verstände  für  schlechthin  uneinnehmbar 
halten.  Arnold  HöllriegeL 


Die  Schlucht  mit  einer  vorgeschobenen  Feldwache.  Erdhöhle  im  Steinbruch  und  Eingang  zum  Schützengraben. 

Advanced  detachment  in  the  depth  of  the  quarry.  Part  of  the  quarry  and  entrance  to  the  trenches. 


Deutsche  Truppenkolonne  auf  einer  Heerstrasse  in  Russland. 
Column  of  German  soldiers  on  a road  in  Russia. 


Ein  Brunnen  im  Buggebiet.  Trinkwasserwagen  für  deutsche  Truppen. 
A pump  near  Brest-Litowsk.  Waterwagon  of  the  German  army. 


Ocsterreichischc  Trainkolonnc  durchquert  einen  der  Seen  im  Prip jetgebiet. 
Austrian  commissary  train  crossing  one  of  the  many  lakes  in  the  Pripjet-sector. 
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Fuhrparkkolonnen  passiren  die  Sumpfgebiete  im  Osten. 
Baggage  of  an  army-corps  passing  through  the  marshes  in  the  East. 


Prof  Kraus,  Berlin  beim  Modclliren  seiner  Mackensenbüste 
Mackensen,  modelled  after  life,  by  Prof.  Kraus  in  Berlin. 


K.  u.  K.  Automobil- Sanitätskolonne  auf  dem  italienischen  Kriegsschauplatz. 
Austrian  Red-Cross  autos  at  the  Italian  seat  of  war. 
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König  Ferdinand  von  Bulgarien  bei  seiner  Armee. 
King  Ferdinand  of  Bulgaria  with  hia  army. 


Biwak  der  Kriegsberichterstatter  an  der  Dubissa. 
Camp  of  the  German  war  correspondents  at  the  Dubissa  River. 
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Prof  Kraus.  Berlin,  beim  Modelliren  seiner  Mackensenbüste 
Mackensen,  modelled  after  life,  by  Prof.  Kraus  in  Berlin. 
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K.  u.  K.  Automobil-Sanitätskolonne  auf  dem  italienischen  Kriegsschauplatz. 
Austrian  Red-Cross  autos  at  the  Italian  seat  of  war. 


König  Ferdinand  von  Bulgarien  bei  seiner  Armee. 
King  Ferdinand  of  Bulgaria  with  hit  army. 


Biwak  der  Kriegsberichterstatter  an  der  Dubissa. 
Camp  of  the  German  war  correspondents  at  the  Dubissa  River. 
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Türkische  Infanterie  hinter  einem  Dardanellenhüge]  rastend. 
Turkish  infantry  resting  behind  a hill  at  the  Dardanelles. 
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Französische  Offiziere  in  deutscher  Gefangenschaft  in  Mainz-Kastell. 
French  officers  as  prisoners  in  Mayence.  (Germany.) 


Mohammedanische  Gefangene  vom  Senegal  und  Indien  im  Zossenlager. 
Mohammedan  prisoners  from  Senegal  and  India  in  Zossen. 


o 

A 

c 

- R 

0 3* 

3 » 

1 ° 
•>  “• 
1 1 
1 3 
" 5 

S'  2. 

?3 

S Sr 

O.  *1 

5-  E? 

B B 


I a 

T 3 

S'.  "O 

4 

| s 

a 3* 

“ A 


N.  Y.,  30,  Oktober  1915. 


Ein  mit  Stroh  maskirtes  österreichisches  Zelt. 
How  Austrian  soldiers  mask  their  tents  with  straw. 
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HINDENBURG. 

Unsere  heutige  Nummer  enthält  das 
neueste  Bild  des  Generalfcldmarschall 
von  Hindenburg  und  seines  Stabes,  so- 
wie des  Geburtshauses  des  Feldmar- 
schalls  in  Pinne,  Posen.  Als  Hinden- 
burg am  2.  Oktober  seinen  Geburtstag 
feierte,  schrieb  die  Weserzeitung: 

“Dem  2.  Oktober  1847  wird  fortan 
in  der  Weltgeschichte  ein  Ehrenplatz 
eingeräumt  werden.  An  ihm  ward  in 
Posen  Paul  Ludwig  Hans  Anton  von 
Beneckendorff  und  von  Hindenburg  ge- 
boren, der  Befreier  Ostpreussens.  der 
Besieger  Russlands  im  grossen  Welt- 
krieg 1914/15. 

Es  kann  nicht  unsere  Aufgabe  sein, 
Hindenburgs  militärische  Bedeutung, 
sein  Feldherrngenie  zu  würdigen;  dazu 
sind  und  werden  noch  auf  lange  hinaus 
die  Federn  gewiegtester  Fachmänner 
berufen  sein.  Aber  jedem  echten  Deut- 
schen ist  nicht  minder  theuer  der  Mar- 
schall Hindenburg  als  Mensch.  Es  liegt 
dem  Deutschen  im  Blut,  dass  er  mit 
dem  Begriff  der  Heldcngrösse  unweiger- 
lich auch  den  sittlicher  und  allgemein 
menschlicher  Untadeligkeit  verknüpft. 
Gross  ist  dem  Deutschen  nur,  wer  auch 
innerlich  gross  ist;  nur  der,  dessen 
Einzelpersönlichkeit  alle  edlen  und 
licbenswcrthen  Wesenszüge  des  gesamm- 
Volkscharaktcrs  aufweist.  Die 


ten 


Grosse  des  Genies  muss  eine  Vollbe- 
jahung  des  deutschen  Genius  selber 
rein,  so  zwar,  dass  solch  Mann  um 
dieser  inneren  Geschlossenheit  willen 
zugleich  ein  neues  Vorbild,  ein  be- 
rufener Lehrer  der  Nation  nach  jeder 
Richtung  sein  vermag. 

Und  wahrlich  wir  können  vom 
Menschen  Hindenburg  lernen!  Dazu 
bedarf  es  nicht  vieler  Reden  und  Bei- 
spiele, denn  jede  wahre  Grösse  ist 
schlicht  und  durchsichtig  auch  für  das 
Auge  des  Ungelehrtesten.  Wir  besitzen 
einige  Niederschriften  und  Worte  des 


Marschalls  aus  neuster  Zeit,  die  uns 
seines  Wesens  innersten  Kern  enthüllen. 
Am  10.  Dezember  1914  schrieb  er  an 
den  Vorsteher  der  Kadettenanstalt  in 
Wahlstatt,  die  er  einst  ab  Knabe  be- 
sucht: "Ich  wünsche  jedem  einzelnen 
Ihrer  Kadetten,  dass  er  später  ebenso 
gern  wie  ich  an  seine  Kadettenzeit 
dankbaren  Herzens  zurückdenken  möge, 
dass  er  sich  dieses  Herz  in  allen 
Stürmen  des  Lebens  jung  und  frisch 
erhalten  könne,  und  dass  er  es  in  seiner 
militärischen  Laufbahn  möglichst  weit 
bringe.  Nur  wer  die3  ernstlich  will, 
dem  gelingt'»!”  Ein  dankbares  Herz, 
das  sich  nicht  vergrä.*r.cn  lässt  und 
das  nicht  verschimmelt,  ein  unbeug- 
samer Wille,  den  Blick  fest  auf  das  er- 
wählte Ziel  des  Lebens  gerichtet,  und 
dieses  selber  hoch  gesteckt  — in  der 
That,  das  ist  der  Mann  nach  dem 
Herzen  der  Deutschen,  dem  nachzu- 
eifem  sich  lohnt.  Hier  finden  wir  zu- 
gleich auch  in  trefflicher  Weise  das 
Urtheil  eines  seiner  früheren  Kriegs- 
kameraden über  ihn  bestätigt:  "Hinden- 
burg ist  kein  Freund  vieler  Worte,  aber 
was  sich  seinen  Lippen  entringt,  ist 
werthvoll,  weil  es  verarbeitet  ist.  Und 
wie  er  sich  körperlich  beherrscht,  so 
beherrscht  er  auch  Gedanken  und 
Worte."  Wem  wird  dabei  nicht  die 
Erinnerung  wach  an  zwei  Heroen  deut- 
schen Volksthums:  an  Bismarck  und 
Moltke!" 

• * * 

DIE  NEUE  OFFENSIVE. 

Der  neue  Angriff  der  Engländer  und 
Franzo  en  iifi  Westen  war  nicht  mit 
grossen  Worten  offiziell  angekündigt, 
end  doch  war  er  bereits  längst  Tages- 
gespräch in  den  deutschen  Schützen- 
gräben. Die  französischen  Fachkritiker, 
die  ganz  offenherzig  meinten,  die  Deut- 
schen hätten  sich  an  keinem  Punkte  der 
Angriffsfront  vom  Meer  bis  zur  Schweiz 
überraschen  lassen,  sagen  die  Wahrheit. 
Mit  dem  Fortfall  der  Ucberraschung  ist 
der  Hauptwerth  der  Initiative  im  Angriff 
verscherzt.  Dazu  bemerkt  Major  Mo- 
raht.  der  hervorragende  deutsche  Mili- 
tärsachverständige: Wir  sind  indessen 
weit  davon  entfernt,  den  englisch-fran- 
zösischen Angriff  nicht  ernst  zu  nehmen. 
Da  der  Zweifel  am  Enderfolg  seine 
Triebfeder  ist,  wird  er  Blut,  viel  Blut, 
kosten.  Das  deutsche  Volk  empfindet 
zu  ernst  bei  allem,  was  es  anpackt,  um 
jetzt  auf  Fechtcrkunststückchen  beim 
Feinde  zu  rechnen.  Wenn  wir  Zeit 
fanden,  uns  mit  der  Verwaltungsorgani- 
sation der  besetzten  feindlichen  Länder 
cu  befassen,  so  widmeten  wir  noch 
gründlichere  Arbeit  der  Befestigung  un- 
rerer  Verteidigungsstellung  im  Westen. 
Mag  die  Ueberzahl  der  Feinde  hie  und 
da  die  vordere,  vielleicht  auch  die 
zweite  Vertheidigungsfront  zurückdrän- 
gen — immer  wird  der  Feind  auf  neue 
Stellungen  hinter  den  genommenen 
stossen.  Im  taktischen  wie  im  strate- 
gischen Sinne  können  wir  dem  stärksten 
Ansturm  uns  gewachsen  fühlen.  Frank- 
reich und  England  kämpfen  jetzt  mit 
den  Munitionsmassen,  welche  sie  zum 
Theil  in  den  ruhigen  Monaten  schufen, 
zum  Theil  aus  Amerika  kauften.  Sie 
verwenden  dieses  Kampfmittel,  soviel 
die  Rohre  herzugeben  vermögen,  aber 
sie  richten  es  nicht  gegen  einen  waffen- 
losen oder  planlosen  Gegner.  Die  Lage 
der  Russen  am  Dunaiec  lässt  sich  mit 
der  unsrigen  im  Westen  nicht  ver- 
gleichen. Wir  dürfen  unserer  Heeres- 
verwaltung vertrauen,  dass  sie  dem 
Mehr  der  Gegner  rechtzeitig  Rechnung 
getragen  hat.  Siebenmal  ist  Westende, 
fünfmal  Zcebrügge  vergeblich  von 


englischen  Kriegsschiffen  beschossen. 
Ebenso  erfolglos  blieb  der  jetzige  An- 
griff. Der  blutgetränkte  Boden  des 
Raumes  von  Ypern  musste  neue  "grosse 
Verluste”  der  Engländer  sehen.  Da  wo 
Marschall  French  den  Erfolg  von  Loos 
erblickt,  im  Kampfraum  von  Lille,  liegt 
ein  englisch-französisches  Heer  unter 
dem  Rasen.  Die  jetzigen  deutschen  Ver- 
teidiger sind  bereits  im  erfolgreichen 
Gegenangriff.  Der  südliche  Brennpunkt 
des  neuen  Kampfes  ist  die  Champagne 
zwischen  Reims  und  den  Argonncn. 
Auch  dort,  wo  ich  selbst  vor  einiger 
Zeit  die  Vorbereitungen  zur  nachdrück- 
lichen Abwehr  vorübergehender  Erfolge 
des  Feindes  sah.  harrt  für  den  Angreifer 
harte  Arbeit.  Das  Zurückweichen  einer 
deutschen  Division  aus  der  vordersten 
Stellung  kann  noch  nicht  eine  Nieder- 
lage genannt  werden.  Wir  wollen  uns 
darüber  klar  bleiben,  dass  wir  die  west- 
liche Front  im  strategischen  Sinne 
kalten  müssen  und  können,  und  dass 
des  Feindes  Absicht  dann  als  ge- 
scheitert anzusehen  ist,  wenn  ihm  am 
Schlüsse  der  neuen  Anstrengungen  der 
Durchbruch  und  das  Aufrollen  miss- 
langen. wie  bei  den  früheren  Versuchen. 
Es  sind  gewaltige  Aufgaben,  die  der 
Herbst  uns  auferlegt.  Vor  ihrer  Lösung 
schrecken  wir  und  unsere  Verbündeten 
nicht  zurück.  Strategisch  lag  der  neuen 
Offensive  wohl  derselbe  Gedanke  zu- 
grunde, wie  in  der  “Winterschlacht": 
Die  Gefährdung  unseres  Argonnen- 
besitzes,  die  Abtrennung  seines  Zusam- 
menhanges von  den  Nachbarabschnitten 
im  Westen,  die  Zurückdrängung  un- 
serer Bedrohung  einer  Hauptverkehrs- 
ader von  Paris  nach  dem  Osten  Frank- 
reichs. Und  wir  sind  berechtigt,  gute 
Zuversicht  zu  bewahren,  weil  wir  zu 
Beginn  des  Angriffe*  alarmbereit  waren 
und  es  im  wetteren  Sinne  noch  jetzt 
sind.  Aber  wie  verkennen  auch  nicht 
die  Schwere  des  Kampfes.  Es  geht 
wirklich  nicht  an,  mit  den  armseligen 
üblichen  Kriegsphrasen,  jede*  neue 
Feuerzeichen  tm  Westen  abzuthun. 
Wie  lange  die  Durchbruchsversuche  im 
Westen  noch  andauern,  kann  natürlich 
nicht  beurtheilt  werden.  Viel  hängt  da- 
von ab,  wie  weit  sich  Engländer  und 
Franzosen  die  Grenze  gesteckt  haben, 
bis  zu  welcher  sie  Opfer  bringen  wollen. 
Dann  spielt  dabei  die  politische  Lage 
in  den  kämpfenden  und  mobilisierten 
Staaten  eine  einflussreiche  Rolle.  Die 
"Winterschlacht"  wurde  unternommen, 
um  den  in  Masüren  argbedrängten  Rus- 
sen Entlastung  zu  schaffen.  Darin  lag 
mehr  ein  politischer  als  ein  wirksamer 
strategischer  Gedanke.  Jetzt  ist  es  wie- 
derum der  politische  Antrieb,  welcher 
die  französischen  und  englischen  Heeres- 
theile  anrennen  lässt.  Den  Erfolg  trägt 
eine  strategische  Initiative  nur  selten  in 
sich,  wenn  sie  mehr  politischen  Er- 
wägungen entspringt  als  den  militäri- 
schen. 

• ♦ • 

DEUTSCHLANDS  BERUF. 

Soil’s  denn  ewig  von  Gewittern 
«m  umwölkten  Himmel  brau’n? 
öoli  denn  stets  der  Boden  zittern. 

Drauf  wir  unsre  Hütten  bau’n? 

Oder  wollt  ihr  mit  den  Waffen 
Endlich  Rast  und  Frieden  schaffen? 

Dass  die  Welt  nicht  mehr  in  Sorgen 
Und  ihr  leicht  erschüttert  Glück 
Täglich  bebe  vor  dem  Morgen. 

Gebt  ihr  ihren  Kern  zurück! 

Macht  Europas  Herz  gesunden  — 

Und  das  Heil  ist  euch  gefunden. 

Macht  und  Freiheit.  Recht  und  Sitte. 
Klarer  Geist  und  scharfer  Hieb 
Zügeln  dann  aus  starker  Mitte 
Jeder  Selbstsucht  wilden  Trieb. 

Und  es  mag  am  deutschen  Wesen 
Einmal  noch  die  Welt  genesen. 

Emanuel  Geibel. 


Generalfeldmarschall  von  Hindenburg  und  Stab.  (Neueste  Anfnahme.)  (In  der  Mitte  der  Feldmarschall,  links 
Gen.  Lt.  Ludendorf,  rechts  Oberst  Hoffmann,  ganz  rechts  Prinz  Joachim  von  Preussen.) 

The  latest  picture  of  General  von  Hindenburg  and  his  staff.  (Copyright  Leipziger  III.  Zig.) 


General  von  Westarp  und  Stab.  (i.  General  Westarp;  a.  Herzog  Adolph  von  Schaumburg-Lippe.) 
Group  picture  of  General  Westarp  and  his  staff  in  the  Champagne. 


Die  Reste  von  Somme-a-Puy  in  der  Champagne. 

The  rums  of  Somme-a-Puy  in  the  Champagne. 


Das  zerstörte  Dentrion  im  nördlichen  Frankreich. 
The  destroyed  town  of  Dentrion  in  Northern  France. 


Deutsche  Soldaten  auf  dem  Marktplatze  in  Roubaix. 
German  soldiers  at  the  market-place  in  Roubaix. 


Französische  Gefangene  im  Lager  von  Königsbrück.  Musikkapelle  mit  selbstgefertigten  Instrumenten. 

French  Band  in  the  camp  at  Königsbrück  playing  on  Instruments  made  by  themselves.  


Oesterreichische  Befestigungen  in  den  Bitrasümpfen  in  Serbien. 
Austrian  Fortifications  in  the  Bitra  marshes  in  Servia. 


Serbische  Gefangene  in  Mitrovica. 
Servian  Prisoners  at  Mitrovica. 


BILDER  AUS  FRÜHEREN  TAGEN. — Picture«  of  Days  Gone  By. 


Der  deutsche  Kronprinz  (*)  im  Manöver  beim  Abkochen. 
The  German  Crown-prince  (*)  in  manoeuvres  digging  a firehole. 


Prinz  Eitel  Friedrich  (*)  als  Leutnant  bei  seinen  Gardegrenadieren. 
Prince  Eitel  Fritz  (*)  as  a lieutenant  with  his  guard  regiment. 


Deutsche  Scharfschützen  im  Schützengraben  hinter  Panzerschilden. 
German  sharpshooters  using  armor-plate  shields  in  the  trenches. 
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Inneres  der  Hauptkirche  in  Suwaiki,  die  völlig  unversehrt  blieb. 
Interior  view  of  the  main  church  in  Suwaiki;  the  church  has  not  been  damaged. 


DIE  JUGENDWEHR  IN  DEUTSCHLAND. — Training  the  German  Boys. 


Das  von  den  Russen  zerstörte  Zarenschlösschen  Biaiowicz. 
The  Czar's  hunting-castle  Bialowiez.  partly  destroyed  by  the  Russians. 


Flüchtlinge  von  Ivangorod  kehren  mit  ihren  geringen  Habseligkeiten  zurück. 
Peasants  from  Ivangorod  returning  with  their  belongings. 


)og!e 


Verwundete  Kanadier,  die  in  einem  deutschen  Lazarett  ihrer  Heilung  entgegensehen. 
Canadian  soldiers  wounded  near  Ypres  recuperating  from  their  wounds  in  a German  hospital. 


Schumacherei  im  Gefangenenlager:  Russen,  Franzosen  und  Engländer  bei  der  Arbeit. 
Camp  Shoemakers  at  work:  French,  Russian  and  English  working  aide  by  aide. 
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Die  Kapitäne  der  mtermrten  Hilfskreuzer  in  Newport  News. 

(l.  Kart.  IhlerfeUler— "Kronprlnr  Wilhelm.”  L KapL  Thlerfchena— "Eitel  1'rledrlcti.”) 

The  commanders  ol  the  two  Int  rned  Herman  auxiliary  cruiser». 

1, 1'lioios  by  K.  P,  (•rillub,  Newport  Newt.) 
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DIE  INTERNIRTEN 
HILFSKREUZER. 

Zu  Beginn  de*  Krieges  lag  der  Lloyd- 
dampfer “Kronprinz  Wilhelm"  im  Hafen 
von  New  York,  den  er  am  3.  August 
verliest,  um  mit  der  “Karlsruhe"  zwecks 
Uebernahme  von  15  Mann  und  zwei 
Schnellfeuergeschützen  zusammen  zu 
treffen.  Das  Kommando  des  Schiffes 
Übernahm  der  Navigationsoffizier  der 
•‘Karlsruhe,*’  Kapitänleutnant  Thier- 
felder. Es  ist  ein  glänzendes  Zeichen 
für  den  militärischen  Geist,  dass  unter 
dem  Kommando  des  jungen  Seeoffiziers 
das  doch  vorwiegend  aus  der  ursprüng- 
lichen Lloydmannschaft  bestehende  Per- 
sonal in  kürzester  Zeit  zu  einer  voll- 
wertigen Kriegsschiffsbesatzung  ausge- 
bildet werden  konnte  und  sich  so  der 
Passagierdampfer  in  einen  erstklassigen 
Hilfskreuzer  umwandeln  Hess.  Mehr  als 
acht  Monate  hat  das  Schiff  den  Atlanti- 
schen Ozean  befahren  und  dort  Angst 
und  Schrecken  verbreitet,  13  feindliche 
Schiffe  mit  53,659  Tonnen  wurden  ver- 
senkt, ein  weiterer  englischer  Dampfer 
mit  den  von  Bord  der  versenkten 
Schiffe  genommenen  Besatzungen  und 
Passagieren  nach  einem  südamerikani- 
schen Hafen  geschickt.  Während  der 
ganzen  Zeit  hat  das  Schiff  keinen  Hafen 
angelaufen,  in  See  an  63  Kohlentagen 
rund  25,000  Tonnen  Kohlen  überge- 
nommen. eine  Strecke  von  rund  37,500 
Seemeilen  abgedampft,  ohne  etwas  an- 
deres als  Himmel  und  Wasser  ausser 
seinen  Begleitschiffen  und  den  ver- 
senkten Schiffen  zu  sehen.  Das  sind 
Leistungen,  die  nur  möglich  sind,  wenn 
jeder  einzelne  wie  hier  seine  Pflicht  bis 
zum  Aeusscrsten  thut.  Was  das  Schiff 
in  diesen  Monaten  militärisch,  see- 
männisch und  technisch  geleistet  hat, 
steht  bisher  unerreicht  da. 

Mangel  an  Kohlen  und  Lebensmitteln 
zwangen  das  Schiff  schliesslich,  am  11. 
April  den  nordamerikanischen  Hafen 
Newport  News  anzulaufen,  wo  es  dann 
internirt  wurde. 

Wir  sehen  auf  dem  Bilde  die  Mann- 
schaft in  blaugrauen,  selbstgefertigten 
Anzügen;  der  Stoff  stammt  von 
dem  versenkten  französischen  Dampfer 
“Guadeloupe."  Vorher  war  die  Uni- 
formierung der  Besatzung  etwas  ge- 
mischt gewesen,  da  jeder  die  Kleidungs- 
stücke trug,  die  er  gerade  hatte.  Von 
den  Leuten  wurden  ferner  in  den  letzten 
drei  Wochen  vor  dem  Einlaufen  fol- 
gende Ausriistungsgegenstände  selbst 
angefertigt:  Die  Mützen  aus  blauem 
Zeug,  das  der  Ladung  des  englischen 
Dampfers  "Highland  Brae”  entstammt; 
die  Mützenbänder,  schwarze  Bänder  von 
Strohhüten  mit  “S.  M.  Hilfskreuzer 
Kronprinz  Wilhelm"  bedruckt,  die  sei- 
denen Tücher  aus  schwarzem  Unter- 
futterstoff.  der  sich  in  der  Ladung  eines 
englischen  Dampfers  fand. 

Der  "Prinz  Eitel  Friedrich,"  einer  der 
Passagier-  und  Frachtdampfer  der  ost- 
asiatischen  Linie  des  Norddeutschen 
Lloyd,  war  Ende  Mai  von  Bremen  nacn 
Yokohama  abgefahren  und  lag  Ende 
Juli  in  Shanghai,  auf  der  Rückfahrt  be- 
griffen. Grosse  Spannung  herschte,  da 
man  durch  Funkenmeldungen  von  der 
Sachlage  in  Europa  unterrichtet  war  und 
täglich  unerwartete  Nachrichten  ein- 
treffen  mochten.  Kapitän  Mundt  vom 
“Prinz  Eitel  Friedrichr  hatte  volle  La- 
dung und  zahlreiche  Passagiere  an  Bord, 
als  plötzlich  die  Weisung  vom  deutschen 
Marineamt  kam,  er  solle  nach  Tsingtau 
fahren  und  sein  Schiff  den  dortigen 
Marinebehörden  zur  Verfügung  stellen. 
Innerhalb  einer  Stunde  war  die  Post, 
welche  der  Dampfer  bereits  an  Bord 
hatte,  an's  Land  zurückgeschafft  und  die 
Passagiere  waren  desgleichen  ausge- 
schifft. Der  Dampfer  lief  “abgeblendet" 
(ohne  Lichter  zu  zeigen)  aus  und  traf 
am  3.  August  in  Tsingtau  ein.  Mit 


Jubel  wurde  der  "Prinz  Eitel  Friedrich" 
dort  empfangen.  Sogleich  legten  die 
beiden  kleinen  Kanonenboote  “Luchs" 
und  “Tiger"  zu  beiden  Seiten  an.  Wie 
im  Handumdrehen  wurde  die  Handels- 
ladung des  Dampfers  gelöscht,  mit  Aus- 
nahme der  Provisionen,  welche  für 
Mannschaft  und  Passagiere  eingenom- 
men waren.  Aller  verfügbare  Raum 
wurde  mit  Kohlen  vollgepfropft,  die 
Geschütze  der  Kanonenboote,  vier  10.5 
Centimeter  - Geschütze,  sechs  8.8  - Ge- 
schütze, und  die  Maschinengewehre 
nebst  Munition  an  Bord  geschafft. 

Fregattenkapitän  Thicricnens  vom  Ka- 
nonenboot "Luchs“  erhielt  den  Befehl 
des  ehemaligen  Handelsdampfers,  welcher 
jetzt  als  Hülfskreuzer  ausgerüstet  war. 
Der  vormalige  Kapitän,  Mundt,  ein 
Kapitänleutnant  der  Reserve,  trat  in 
dieser  Eigenschaft  ein;  die  Mannschaften 
wurden  übernommen  und  uniformirt  und 
bildeten  mit  den  Besatzungen  der  beiden 
abgetakelten  Kanonenboote  nun  die 
Besatzung  des  neuen  Hüifskreuzers. 

Am  6.  August  fuhr  das  Schiff  ab  und 
begann  nun  seine  ruhmreiche  Kreuz- 
fahrt. Im  November  machte  er  in  aus- 
tralischen und  südamerikanischen  Ge- 
wässern von  sich  reden,  war  Zeuge  der 
siegreichen  Seeschlacht  an  der  chile- 
nischen Küste  und  fuhr  dann  durch  die 
Maghellacn  Strasse  in  den  atlantischen 
Ozean,  wo  er  sich  für  die  Engländer 
sehr  unliebsam  bemerklich  machte. 
Trotz  des  starken  englischen  Ge- 
schwaders in  der  Nähe  der  Falklands 
Inseln  hat  sich  der  "Eitel  Friedrich" 
monatelang  im  Atlantischen  Ozean  ge- 
halten, obschon  er  auf  sich  selber  an- 
gewiesen war  — die  deutsche  Flotte 
war  von  der  japanisch  - englischen 
Uebermacht  vernichtet  worden.  Am  10. 
März  sah  sich  Kapitän  Thierischens 
schliesslich  gezwungen  sein  flügel- 
lahmes Schiff  nach  Newport  News  in 
Sicherheit  zu  bringen  und  dort  liegen 
sie  nun  seit  sieben  Monaten  neben  dem 
"Kronprinz  Wilhelm”  internirt. 

* * • 

DIE  RIESENBEUTE  VON 
NOWO-GEORGIEWSK. 

Unlängst  hat  die  deutsche  oberste 
Heeresleitung  interessante  Angaben 
über  den  Umfang  des  erbeuteten 
Kriegsmaterials  gemacht,  das  den  Trup- 
pen bei  der  Eroberung  von  Nowo- 
Georgiewsk  in  die  Hände  fiel.  Unter 
dieser  Beute  ist  namentlich  ein  Ge- 
schützpark,  der  über  103  von  alten 
sechszolügen,  gezogenen  Bronzemörsern 
auf  festen  Lafetten  aus  dem  Jahre  1867 
umfasst  zu  erwähnen.  Weiter  Hessen 
die  flüchtenden  Russen  unzählige  mo- 
derne Geschütze  schweren  und  leichten 
Kalibers,  darunter  Revolverkanonen 
aller  Art.  sowie  japanische  Feldhau- 
bitzen, die  von  japan  während  des 
Krieges  an  Russland  geliefert  wurden, 
zurück*  Auch  findet  man  unter  der 
Kriegsbeute  eine  Unmenge  russischer 
Goulaschkanonen.  die  infolge  ihrer  ab- 
weichenden Einrichtung  von  den  deut- 
schen Goulaschkanonen  besonderes  In- 
teresse erregen.  Unsere  Bilder  zeigen 
die  Beute  in  ihren  Einzelheiten  wie 
folgt  : 

Erbeutete  japanische  Feldhaubitzen 
im  Hofe  der  Zitadelle  von  Nowo- 
Georgiewsk.  Diese  Geschütze  sind  von 
Japan  wahrend  des  Krieges  auf  der 
Manschurischen  Bahn  von  Asien  nach 
der  belagerten  Festung  geschafft  wor- 
den. 

Erbeuteter  russischer  Geschützpark 
vor  einen  Mannschaftsgebäude  im  Hofe 
der  Zitadelle  von  Nowo-Georgiewsk. 
Der  Park  umfasst  unzählige  moderne 
Geschütze  schweren  und  leichten  Kali- 
bers. 

Einige  100  sechszöllige,  gezogene  alte 
Bronzemörser  auf  festen  Lafetten,  die 
aus  dem  Jahre  1667  stammen,  fielen  den 
Siegern  in  die  Hände.  Drei  von  diesen 


Geschützen,  die  auf  dem  Hofe  der  Fes- 
tung stehen,  zeigt  unsere  Abbildung. 
Vor  ihren  Abzug  haben  die  Russen  die 
Verschlusstheile  aus  den  Geschützen  her- 
ausgenommen, wie  zu  erkennen  ist. 

Revolverkanonen  mit  gepanzerten  Un- 
tergestell, Von  diesen  wurde  eine  ganze 
Anzahl  erbeutet.  Links  daneben  mo- 
derne 57  mm.  Schnellfeuer-Geschütze, 
theils  mit  Rohrrücklauf  und  Schutz- 
schilden. Auch  von  diesen  fand  man 
eine  erhebliche  Zahl  im  Festungshofe 
vor.  Bei  ihren  eiligen  Rückzug  hatten 
die  Russen  vergessen  viele  dieser  Ge- 
schütze unbrauchbar  zu  machen. 

Russische  Goulaschkanonen  am  Ufer 
einer  Bucht  des  Weichselhafens  vor  der 
Festung  Nowo-Georgiewsk.  Hinten 
eine  von  unseren  Pionieren  geschlagene 
Holzbrücke.  Bemerkenswerth  ist,  dass 
die  Russen  ebenfalls  zur  Verpflegung 
der  Truppen  praktisch  eingerichtete 
Goulaschkanonen  besitzen,  die  imstande 
sind,  ebenso  wie  unsere  schnell  kräftige 
Mahlzeiten  für  die  russischen  Soldaten 
herzustellen. 

• • • 

EIN  KRIEGSQUARTETT. 

Das  Bild  “Kunstpflege  an  der  Front” 
ist  deshalb  besonders  bemerkenswert!!, 
weil  es  neben  den  deutschen  Soldaten 
einen  blinden  französischen  Künstler 
zeigt,  der  in  harmonischer  Weise  mit 
den  Feinden  der  hohen  Kunst  dient. 
In  der  schönen  alten  Kathedrale  von 
Noyon,  etwa  vier  Meilen  hinter  der 
Front,  werden  seit  Oktober  1914  regel- 
mässige Konzerte  veranstaltet.  Der 
Organist  der  Kirche,  Professor  Camille 
Riviere,  ein.  trotz  seiner  Blindheit,  vor- 
züglicher Künstler,  wirkt  bei  diesen 
Konzerten  mit,  an  denen  ausser  einer 
hervorragenden  deutschen  Sängerin  von 
einer  Opernbühne  am  Rhein  — wenn  sie 
nicht  als  Sängerin  thätig  ist,  gibt  sie 
rieh  der  Verwundetenpflege  hin  — drei 
hervorragende  Künstler  und  aktive  Sol- 
daten theilnchmen:  Walter  Josephson 
(am  Klavier),  Musikdirektor  von  Duis- 
burg; Hans  Bohnhoff  von  der  Oper  in 
Hamburg,  und  Franz  Maiowsky  von 
Berlin.  Die  Offiziere  und  Mannschaften 
kommen  oft  meilenweit  aus  der  Um- 
gebung von  Noyon  herbei,  um  den  Kon- 
zerten beizuwohnen,  die  immer  von 
einem  übervollen  Hause  stattfinden.  Ein 
nominelles  Eintrittsgeld  wird  erhoben, 
das  zur  Deckung  der  geringen  Kosten 
dient  und  dessen  Uebcrschuss  in  die 
Unterstützungskasse  für  die  Witwen 
und  Waisen  fliesst. 

EINE  STACHELDRAHTFABRIK. 

Der  Stacheldraht  spielt  in  der  mo- 
dernen Kriegsführung  eine  sehr  be- 
deutende Rolle,  er  ist  in  dem  Stellungs- 
krieg als  Schutz  der  Schützengräben 
von  höchster  Wichtigkeit.  Wir  bringen 
darum  in  unserer  heutigen  Nummer 
zwei  Bilder  aus  einer  deutschen  Stachel- 
drahtfabrik im  Feindesland. 

Das  Bild  bietet  einen  guten  Ueber- 
blick  über  einen  Fabrikation*-  und 
Lagerraum  dar.  Der  Erfinder  des 
Stacheldrahtes,  der  in  diesem  Kriege 
eine  so  grosse  Bedeutung  erlangt  hat, 
war  Oberst  Eibridge,  Veteran  des 
Sezession-Krieges.  Er  hatte  übrigens 
weiter  nichts  militärisches  an  sich  als 
den  Ehrentitel  Iseines  Ranges.  Man  er- 
zählt, dass  er  sich  der  Haarnadel  seiner 
Frau  bediente,  um  Versuche  anzustellen, 
seine  Erfindung  praktisch  zu  verwerthen. 
Oberst  Eibridge  verstarb  vor  einigen 
Jahren  in  hohem  Alter  in  New  York, 
nachdem  ihn  seine  Erfindung  zum  Mil- 
lionär gemacht  hatte,  aber  sicherlich 
ohne  vorauszusehen  dass  dieselbe  eine 
solche  Rolle  in  der  Geschichte  des 
gegenwärtigen  Krieges  spielen  würde. 

Das  zweite  Bild  zeigt  eine  Verseil- 
maschine. die  das  Drehen  des  Drahtes 
besorgt  und  gleichzeitig  die  Stachel  in 
den  Draht  einfügt. 


Grossherzog  Friedrich  von  Baden  in  Grodno.  (Rechts  General  von  Scholtz,  links  General  von  Held.) 

Grandduke  Friedrich  of  Baden  in  Grodno.  (Gen  von  Scholtz  to  the  right,  Gen.  von  Held  to  the  left.) 


Kronprinz  Rupprecht  von  Bayern  vor  dem  Hauptquartier  bei  La  Valle. 

Crownprince  Rupprecht  of  Bavaria  leaving  the  Castle  of  La  Valle  for  the  front. 
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Parade  der  Sieger  am  Isonzo  vor  Erzherzog  Karl  Franz  Joseph. 

Archduke  Karl  Franz  Joseph  reviewing  the  troops  returning  from  battle  at  the  Isonzo  river. 
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Oesterreichische  Feldartillerie  erhält  durch  das  Telephon  den 

Austrian  field-artillery  awaiting  orders  by  telephone  to  fire. 


Die  Mannschaft  in  einem  deutschen  Unterseeboot. 
The  crew  in  a German  submarine. 


Waschtag  auf  einem  deutschen  Torpedoboot. 
Having  a good  scrub  aboard  a German  torpedoboat. 


Google 


Deutscher  Doppelposten  in  einem  Baum  versteckt, 
German  post  hidden  in  a tree.  (Western  front.) 


Krater  verursacht  durch  ein  42  cm.  Geschoss  bei  Brest-Litowsk. 

Crater  made  by  explosion  of  a 42  cm.  shell  near  Brest-Litowsk. 
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Deutsche  Pioniere  bauen  ein  Nothrücke  über  den  Niemen  bei  Grodno. 
German  pioneers  building  a temporary  bridge  across  the  Niemen  river. 


Die  von  den  Russen  zerstörte  Brücke  bei  Grodno  über  den  Niemen. 

Bridge  across  the  Niemen  river,  near  Grodno,  blown  up  by  the  Russians. 


Japancsische  Haubitzen.  ioo  sechszöllige  Bronzemörser.  Schwere  und  leichte  Russen. 

Japanese  Howitzers.  100  six-inch  bronze  mortars.  Russian  heavy  and  light  guns. 

Gepanzerte  RevolvergeschUtze.  Die  russischen  Goulaschkanonen. 

Armored  revolver  guns.  Russian  field  kitchens. 
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Eine  deutsche  Stacheldrahtfabrik  in  Feindesland.  Der  Stapelraum. 
German  barbed  wire  factory  in  the  enemy’s  country. 


Die  Verseilmaschine  in  der  Fabrik. 
How  the  barbed  wire  is  manufactured. 


Google 


Ein  deutsches  Truppenlager  in  den  Vogesen. 
German  troops  resting  in  the  Vosges. 


N.  Y.,  13,  November  1915. 


Auf  Nachtposten  vor  dem  Feind. 
On  night  duty  near  the  enemy’s  lines. 
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sd  by  Gooole 


SCHIPP.  SCHIPP.  HURRA! 

Grosses  Hauptquartier,  im  Oktober.— 
Im  Gebiete  der  schweren  Südvogesen- 
kämpfe  war  es.  wo  ich  rum  erstenmal 
unsere  jüngste  WafTe.  die  Schipper,  am 
Werke  gesehen  habe.  Damals  waren 
viele  von  ihnen  nicht,  oder  nur  theil- 
weise  soldatisch  eingekleidet.  Manche 
trugen  ihr  bürgerliches  Gewand,  aber 
eine  Soldatenmütze.  Andere  schaufelten 
mit  einem  Strohhut  oder  einem  breit- 
krämpigen  Filz  bedeckt,  sodass  man  zu* 
erst  glauben  konnte,  hier  würden  zum 
Ausbau  der  vordersten  Feuerstellungen 
Zivilarbeiter  verwendet. 

Am  Abend  des  Tages,  da  ich  den 
Schippern  zum  erstenmal  an  der  Front 
begegnet  war,  wurde  in  dem  Gasthof 
einer  benachbarten  Stadt  ein  vater- 
ländischer Gedenktag  gefeiert,  zu  dem 
auch  Musik  angesagt  war.  Ich  besah 
das  Programm  und  war  über  seine  Zu- 
sammenstellung erstaunt.  Mein  Staunen 
wuchs,  als  das  erste  Stück,  eine  Zu- 
stammenstellung  aus  dem  “Fliegenden 
Holländer."  begann.  Lag  es  an  mir,  der 
ich  hier  draussen  so  lange  kein  Orche- 
ster mehr  gehört  hatte  oder  war  das 
eine  als  Soldaten  verkleidete  Künstler- 
kapelle,  die  irgendwelcher  Kriegszufall 
hier  an  den  entlegenen  Frontwinkel  ver- 
schlagen hatte?  Diese  erste  Geige,  diese 
Bratsche,  mir  schien,  sie  hätten  mich 
in  der  Berliner  Philharmonie  nicht  ent- 
täuscht, sondern  entzückt.  Und  diesen 
Kapellmeister,  das  schmächtige  Männ- 
chen mit  den  unsoldatisch  langen 
Locken,  den  musste  ich  doch  irgend 
woher  kennen?  In  der  ersten  Pause 
ging  ich  zu  ihm.  Da  klärte  sich  das 
Käthsel  auf.  Der  Kapellmeister  war  ein 
ziemlich  bekannter  Berliner  Musik- 
kritiker, der  sich  seine  Künstler  aus 
dem  Bataillon  herausgesucht  hatte. 
Zwar  nur  aus  einem  einzigen  Battallion, 
aber  es  war  ganz  erstaunlich,  was  da 
zusammengekommen  war.  Der  erste 
Geiger  z.  B.  war  vom  Hoftheater  in 
W . Ja,  freilich  dann!  Und  der  Brat- 
schist von  einer  Berliner  Oper  und  der 
Flötist  gar  von  der  Hofburg. 

Am  folgenden  Tage  weilte  ich  in  dem 
Schlösschen,  wo  der  Oberbefehlshaber 
sein  Sommerquartier  aufgeschlagen 
hatte.  Nach  dem  Essen  sollte  im  Park 
ein  Männerchor  vaterländische  Lieder 
singen.  Da  war  die  Ueberraschung  fast 
noch  grösser.  Der  Dirigent,  in  Friedens- 
zeiten Leiter  eines  grossen  Lehrerge- 
sangschors. hatte  seme  Sänger  sorg- 
fältig auserwählt.  Selbstverständlich 
waren  es  alles  Männergesang-‘‘Vereins- 
meier.”  und  neben  dem  Bassisten  aus 
dem  Metalldrehergesangverein  stand 
der  Altist  vom  Studentengesangverein 
Arion.  Sie  sangen  einen  Kanon,  und  aus 
einem  entlegenden  Boskett  antwortete 
der  Tenor,  den  ich  hierbei  zum  ersten- 
mal hörte.  Gespannt  beobachteten  uns 
die  Offiziere:  "Na,  was  sagen  Sie? 

Deutscher  Ersatz  Caruso!  Und  solche 
Talente  haben  wir  unter  unseren  Schip- 
pern!” Dieser  unbekannte  Orpheus  war 
ein  kleiner  Schauspieler  gewesen,  bis 
kurz  vor  dem  Kriege  seine  herrliche 
Stimme  entdeckt  und  ihm  die  Ausbil- 
dung durch  wohlhabende  Gönner  er- 
möglicht worden  war.  Wenn  ihn  das 
Schicksal  verschont,  wird  sein  Stern 
eines  Tages  hell  aufgehen,  davon  bin  ich 
Überzeugt. 

“Ja.  auf  meine  Schipper  bin  ich  stolz!” 
sagte  der  Heerführer.  "Unsere  jüngste 
Truppe,  aber  eine  ausgezeichnete  Trup- 
pe, eine  Truppe  ohne  Vergangenheit, 
aber  von  prächtigem  Geist.  Es  kommt 
mir  immer  so  vor.  als  ob  es  jeder  von 
diesen  Leuten  beschämend  empfunden 
hätte,  dass  er  nicht  mitthun  konnte  in 
der  grossen  Entscheidung,  die  be- 
weisen soll,  dass  wir  Deutsche  werth 
sind,  das  erste  Volk  der  Welt  zu  wer- 
den. und  dass  sie  nun  doppelt  stolz  dar- 


auf sind,  dass  das  Vaterland  sie  doch 
gebrauchen  kann!" 

Die  ungeheuer  subtile  Körperunter- 
suchung, die  bei  uns  die  Vorbedingung 
zur  allgemeinen  Wehrpflicht  ist,  hat  es 
mit  sich  gebracht,  dass  sehr  viele 
Menschen  ausgeschieden  wurden,  die  in 
jedem  anderen  Lande  als  ohne  weiteres 
zum  Kriegsdienst  tauglich  bezeichnet 
worden  wären. 

Der  gros3e  Werth  der  Armierungs- 
bataillone ist.  dass  durch  sie  die  käm- 
pfende Truppe  entastet  wird.  Jeder  die- 
ser Arbeiter  mit  Pickel  und  Schippe,  der 
sich  selbst,  manchmal  mit  schmerz- 
lichen Empfindungen,  für  einen  "Reichs- 
krüppcl"  gehalten  hat.  macht  durch 
seine  Hände  einen  Kämpfer  für  die 
Front  frei.  Sie  dienen  ohne  Waffe,  sind 
aber,  soweit  es  der  Dienst  erfordert, 
eingekleidet  und  werden  mit  der  An- 
lage von  Befestigungen,  mit  Wegebau, 
mit  Transporten,  mit  der  Herstellung 
von  Baracken,  Wasserleitungen.  Draht- 
seil- und  Feldbahnen,  kurz  mit  alledem 
beschäftigt,  was  sonst  die  Truppe  selbst 
machen  müsste.  Sie  sind  also  eine  un- 
geheuere Entlastung  dieser,  die  auf 
diese  Weise  restlos  zu  Gefechtszwecken 
frei  ist. 

In  allmählicher  Gewöhnung  sind  die 
Schipper,  der  zuerst  weit  hinter  der 
Linie  begannen,  bis  in  die  vordersten 
Stellungen  hinangeführt  worden,  und 
jetzt  sieht  man  sie  an  allen  Brenn- 
punkten der  Front  und  kann  feststellen, 
wie  werthvoll  sie  sind,  die  vielfach 
jedes  bearbeitete  Stück  Holz  von  weit- 
her herbeischleppen  müssen.  Da,  wo 
im  dichten  Walde  alle  Wege  aufhören, 
da  geht  es  ja  selbst  mit  Mauleseln  nicht 
mehr  vorwärts.  Da  muss  der  Mensch 
selbst  eingreifen  und  die  Last  auf  die 
Schulter  nehmen.  Hierbei  kommen  die 
Schipper  oft  ins  Gefecht,  und  es  ist  mit 
höchster  Anerkennung  zu  begrüssen, 
wie  trefflich  sie  sich  selbst  im  unge- 
wohnten feindlichen  Feuer  benehmen. 
Der  Oberbefehlhaber  erzählte  von  einer 
Abtheilung  Armierungssoldaten,  die  ein 
wichtiges  Befestigungswerk  fertig  zu 
stellen  hatte,  als  der  Feind  sein  volles 
Granatfeuer  auf  sie  lenkte.  Sie  hatte  be- 
trächtliche Verluste  an  Toten  und  Ver- 
wundeten. aber  nicht  einer  wich  von 
seinem  Platze  oder  stellte  die  Arbeit 
ein.  Das  ist  ein  Geist,  der  sich  Hoch- 
achtung erzwingt. 

So  erzählte  der  Armeeführer,  und  man 
hörte  ihm  bei  jedem  Worte  an,  wie  lieb 
er  seine  Schipper  hat  und  wie  väterlich 
stolz  er  auf  diese  ungedienten  Soldaten 
ist.  die  unter  ihm  zu  Kriegern  und 
Vaterlandsvertheidigem  geworden  sind. 

"Schipper”  ist  ein  Name,  der  vielleicht 
nicht  sehr  hübsch  klingen  mochte,  aber 
die  Armierungssoldaten  haben  ihn  zu 
einem  Ehrennamen  gemacht  und  tragen 
ihn  mit  ähnlichem  Stolz,  wie  einst  die 
Guensen  den  ihren.  In  ihrem  Feldge- 
schrei “Schipp,  schipp,  hurra!"  liegt 
kein  Spott  mehr,  sondern  die  willige 
Anerkennung  der  anderen,  der  Kämpfer 
mit  Feuer  und  Schwert,  dass  diese  Unbe- 
waffneten dem  Vaterlande  ihre  Kraft 
und  ihr  Leben  so  gut  wie  jeder  dar- 
bieten nach  bestem  Vermögen. 

W.  SCHEUERMANN. 

Kriegsberichterstatter. 


DAS  PFERD  IM  KRIEG. 

Kürzlich  hat  der  deutsche  Kronprinz 
einen  Armeebefehl  erlassen,  indem  er 
der  rastlosen  und  umsichtigen  Thätig- 
keit  der  leitenden  Veterinäre  gedenkt, 
die  sich  grosse  Verdienste  um  die  Aus- 
gestaltung der  für  die  Erhaltung  des 
Pferdebestandes  so  wichtigen  Pferde- 
lazarette im  ganzen  Bereiche  der  Armee 
erworben  haben.  Wir  haben  eine  An- 
zahl prächtig  gelungener  Aufnahmen 
von  der  Thätigkeit  der  deutschen 
Veterinäroffiziere  in  den  Pferdelazaret- 
ten im  Felde  zusammengestelh.  die  am 


besten  zeigen  wie  gross  die  Fürsorge 
für  die  vierfüssigen  Mitkämpfer  im  deut- 
schen Heere  ist. 

Man  hat  vielfach  angenommen,  dass 
die  technischen  Hilfskräfte  in  diesem 
Kriege,  das  Pferd  sozusagen  ausser 
Wettbewerb  setzen  würden.  Wie  wenig 
dies  aber  der  Fall  ist,  und  eine  wie 
wichtige  und  bestimmende  Rolle  das 
Pferd  auch  im  heutigen  Kriege  spielt, 
beleuchtet  ein  interessanter  Auffsatz  von 
Bezirksthierartzt  Reuter  in  "Prometheus.” 
Vielleicht  ist  das  Pferd  in  seinem  mili- 
tärischen Rang  gewissermassen  herab- 
gesetzt worden.  Seine  Bedeutung  als 
Kampfpferd  tritt  heute  zurück  gegen- 
über seiner  Verwendung  in  den  ver- 
schiedensten Zweigen  des  Kriegsdienste«. 
Aber  die  Anforderungen,  die  an  seine 
Kriegstüchtigkeit  gestellt  werden,  sind 
damit  nicht  verringert,  eher  gesteigert 
worden.  Bei  einzelnen  Kolonnen  eines 
Reservearmeekorps  z.  B.  waren  die 
Pferde,  wie  Prof.  Eberlein  von  der 
Thierärztlichen  Hochschule  in  Berlin 
erzählt,  vom  18-  August  bis  Ende  Sep- 
tember nicht  an  einem  einzigen  Tage 
unter  Dach  gekommen,  sondern  mussten 
unausgesetzt  und  bei  jedem  Wetter  bi- 
wakieren, lediglich  mit  einem  Woilach 
ausgestattet.  Dabei  hatten  diese  Thiere 
oft  grosse  Strecken,  nicht  selten  80  bis 
70  km  an  einem  Tage,  zurückzulegen. 
Trotzdem  war  der  Ausfall  infolge 
Ueberanstrengungen  verhältnismässig 
gering.  Es  muss  dabei  noch  hervor- 
gehoben werden,  dass  es  sich  hier  nur 
um  ausgehobene  Zivilpferde  handelte, 
die  vorher  selten  nur  als  Reitpferde, 
sondern  meist  als  Arbeitspferde  schweren 
Schlages  für  Brauerei-,  Speditions-  oder 
Geschäftswagenbetrieb  Verwendung  ge- 
funden hatten.  Ueber  nicht  minder  un- 
gewöhnliche Kriegsleistungcn  von 
Pferden  berichtet  auch  Stabsveterinär 
Zembsch.  Nach  seinen  Erfahrungen  hat 
sich  besonders  das  Pferd  der  edlen  ost- 
preussichen  Zuchtrichtung  ganz  hervor- 
ragend bewährt.  trotzdem  Gewalt- 
märsche von  75  bis  100  km  von  diesen 
Thieren  verlangt  wurden,  und  obwohl 
die  Unterkunftsverhältnisse  meist  sehr 
ungünstig  waren.  Ganz  besonders  hat  sich 
auch  das  österreichische  Kriegspferd  in 
diesem  Feldzuge  ausgezeichnet,  vor  allem 
das  jetzt  erst  neuentdeckte  unermüdliche 
ruthenische  Bauernpferd.  Während  so 
die  Kriegstüchtigkeit  der  Pferde  unge, 
heuer  gewachsen  ist,  nehmen  auf  der 
andern  Seite  auch  die  Verluste  an 
Kriegspferden  durch  die  ständig  mit 
neuen  Verbesserungen  durchgeführten 
sanitären  Massnahmen  immer  mehr  ab. 
Jeder  Kavalleriedivision  sind  Pferde- 
depots. Sammelstellen  und  Lazarette 
für  Pferde  angegliedert.  Bei  Seuchen- 
gefahr  werden  verdächtige  Thiere  iso- 
liert. Die  gesammten  Einrichtungen  sind 
ähnlich  wie  die  für  die  Soldaten  organi- 
siert. Für  Kriegsdienst  untaugliche, 
sonst  aber  noch  brauchbare  Pferde  wer- 
den in  die  Heimath  geschickt,  während 
man  früher  mangels  einer  entsprechen- 
den Organisation  solche  Thiere  töten 
musste.  Auch  durch  eine  geschickte 
Vertheilung  pferdekundiger  Fachleute, 
wie  der  Hufschmiede  und  Veterinär- 
offiziere. lassen  sich  viele  Schäden  gleich 
im  Felde  beheben.  Duch  sachkundige 
Behandlung,  z.  B.  beim  Hufbeschlag, 
kann  ja  vielen  Krankheiten  und  Ver- 
letzungen von  vornherein  vorgebeugt 
werden.  Gerade  die  Erfahrungen  dieses 
Krieges  zeigen,  dass  wir,  wie  in  man- 
chen anderen  Dingen,  so  auch  in  der 
Beurtheilung  des  Pferdematerials  dem 
Auslande  gegenüber  zu  bescheiden 
waren.  Nach  Aussagen  von  Offizieren 
kann  man  deutsche  Halbblutpferde  für 
militärische  Zwecke  über  die  theuren 
englischen  und  irischen  Pferde  stellen, 
und  es  ist  demnach  zu  erwarten,  dass 
der  bisher  getriebene  Kult  mit  den  aus- 
ländischen Pferden  nach  dem  Kriege 
kaum  wieder  aufleben  wird. 


Französische  und  englische  Tote  vor  einem  deutschen  Schützengraben. 
French  and  English  soldiers  killed  before  a German  trench. 


Verlorener  und  zurückeroberter  Schützengraben  bei  La  Bassce. 

Trench  at  La  Bassee — lost  and  recaptured  by  the  Germans. 


The  Governor  of  Libau,  General  von 


Am  Styr:  Offiziere  beim  Kartenstudium. 
On  the  Styr  river:  Officers  studying  the  map. 


Pappntz,  and  his  staff. 


Warnungssignal:  Flugzeug  in  Sicht. 
Warning  the  trenches  of  an  aeroplane's  approach. 


K.  u.  K.  Bagageabtheilung  zieht  durch  ein  russisches  Dorf  am  Styr. 

Austrian  commissary  train  passing  through  a Russian  town  on  the  Styr  river. 


Gefangene  serbische  Frc:?chärlcr  (Komitatschi), 

Servian  irregulars  taken  prisoners  by  the  Austrians. 


Deutscher  Militärgottesdienst  auf  polnischem  Boden. 
Germans  celebrating  field  mass  in  Russian  Poland. 


Feldbäckerie  in  einem  deutschen  Lager. 
Field  bakery  in  a German  camp. 


Schipp.  Schipp  Hurra ! Die  Schipperkompagnie  an  der  Westfront. 
The  trench  diggers  at  the  front  in  the  Champagne. 


Oesterreichischer  Brückenbautrain  in  einem  russischen  Dorfe. 
Ai'itrian  bridge  train  in  a Russian  town. 


Eine  Gruppe  bulgarischer  Offiziere. 
A typical  group  of  Bulgarian  officers. 


Kapt.  Pieper.  Artilleriekommandeur  an  den  Dardanellen. 
Capt.  Pieper  commanding  the  artillery  at  the  Dardanelles. 


König  Ferdinand  von  Bulgarien  am  Steuer. 
King  Ferdinand  of  Bulgaria  at  the  helm. 
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Lohnappell  bei  der  deutschen  Feldgendarmerie. 
Payday  with  the  German  field  gendarmes. 


Ein  deutsches  Lagerbild  von  der  Aisne. 

A German  camp  on  the  Aisne  river  in  France. 


Google 


Ansicht  von  Konstantinopcl ; links  die  Sofia  Hagia  Moschee 
General  view  of  Constantinople;  to  the  left  the  Mosche  Sofia  Hagia. 


Dorfidyll  aus  dem  Gouvernement  Grodno  am 


A peaceful  scene  fron-,  the  Province  Grodno  in  Russia. 
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N.  Y.,  ao,  November  1915. 


Generaloberst  von  Kluck.  (Neues  Bild  nach  seiner  Verwundung.) 
The  latest  picture  of  General  von  Kluck  who  was  wounded  by  a shell. 
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MACKENSEN  IN  SERBIEN. 

Serbischer  Kriegsschauplatz,  im  Ok- 
tober.— Die  Heeresgruppe  Mackensen 
iat  nunmehr  endgültig  aus  den  offiziellen 
Berichten  vom  östlichen  Kriegsschau- 

flatz  verschwunden,  in  denen  sie  in  der 
etzten  Zeit  ein  mehr  fiktives  Dasein 
führte.  Sie  erscheint  dafür  in  denen 
vom  serbischen  Kriegsschauplatz.  Der 
Zweck  dieser  Täuschung  war,  den  Feind 
Uber  Art  und  Umfang  unserer  Truppen- 
verschiebungen im  Unklaren  zu  lassen. 
Dieses  wurde  dank  dieser  und  anderer 
Vorsichtsmassregeln  so  vollkommen  er- 
reicht, dass  sich  selbst  die  französichen 
und  serbischen  Flieger  irreführen  Hessen. 
Auf  die  Dauer  war  das  Geheimnis 
natürlich  nicht  zu  wahren.  Aber  als  die 
Auslandspresse  zum  erstenmal  den 
Namen  Mackensen  in  diesem  Zusammen, 
hange  nannte,  waren  die  Kräfteverthei- 
lung  und  der  Aufmarsch  der  Verbün- 
deten an  der  serbischen  Grenze  auch 
schon  programmäasig  beendet,  und  da- 
mit entfiel  die  Nothwendigkeit  weiterer 
Geheimhaltung. 

Von  deutschen  ArmeefUhrern  war  zu- 
gleich mit  Mackensen  General  Gallwitz 
nach  Südungarn  gegangen,  um  die 
Leitung  der  Operationen  auf  dem  Do- 
nauabschnitt  zu  übernehmen.  Der  K.  u.  K. 
General  Koevesz.  der  bisherige  Komman- 
dant des  Siebenbürger  Korps  in  der 
Heeresgruppe  Prinz  Leopold,  fuhr  am 
25.  September  Uber  das  K.  u.  K.  Haupt- 
quartier nach  Süden.  Ihm  wurden  die 
Operationen  im  westlichen  Abschnitt 
übertragen.  An  der  Westgrenze  über- 
setzten inzwischen  österreichisch-unga- 
rische Patrouillen  die  Drina  zwischen 
Visegrad  und  der  Mündung  der  Save 
nach  der  Matschva  zu  und  thaten  in 
nächtlichen  Einzelaktionen  dem  Gegner 
nach  Kräften  Abbruch.  Die  Flieger  der 
Armee  Koevesz  bombardierten  die  Be- 
festigungen und  Depots  von  Belgrad, 
deutsche  Flieger  der  Armee  Gallwitz 
die  Donaubefestigungen  von  Pozare- 
watsch  und  Gradiste. 

Als  schwere  Artillerie  die  serbischen 
Uferbefestigungen  sturmreif  gemacht 
hatte,  übersetzten  nächtlicherweile  deut- 
sche Sturmkolonnen  der  Armee  Gall- 
witz an  mehreren  Punkten  die  Donau, 
nahmen  im  Bajonettkampf  die  zusam- 
mengeschossenen Uferschanzen  bei  Ram 
und  erbeuteten  eine  serbische  Batterie. 
Der  Gegner  zog  sich  ins  Mlavathal  zu- 
rück, wohin  ihm  die  Deutschen  folgten. 
Unsere  Pioniere  vollendeten  während- 
dem den  Brückenschlag  Uber  den  kilo- 
meterbreiten, vom  Regen  angeschwol- 
lenen Strom. 

Zur  selben  Zeit  fiel  Belgrad.  Bis  in 
die  letzten  Tage  hatte  man  in  der  Stadt 
unter  der  Leitung  englischer  Ingenieure 
fieberhaft  an  der  Wiederherstellung  und 
Modernisierung  der  bei  der  ersten  Er- 
stUrmung  zerstörten  Befestigungen  ge- 
arbeitet. Namentlich  an  der  Savemün- 
dung gegenüber  den  K.  u.  KL  Militär- 
schiessstätten  wurde  längs  der  Bahn- 
strecke eine  Kette  bombensicherer  und 
geschUtzbewehrter  Unterstände  ausge- 
führt. AU  das  Bombardement  der  Ver- 
bündeten die  militärischen  Zwecken 
dienenden  Anlagen  mit  Granaten  über- 
schüttete,  wobei  unvermeidlicherweise 
auch  einige  grossstädtische  Häuser  der 
Hauptstrassen  und  Lehmhütten  der 
Nebenstrassen  getroffen  wurden,  ver- 
legten die  Behörden  die  höheren  Schulen 
und  Banken  nach  Nisch.  Da  aber  auch 
Nisch  nicht  mehr  genügende  Sicherheit 
biete,  übersicdclten  die  Banken  gleich- 
zeitig mit  den  Ententekonsuln  und  der 
Skuschtina  nach  Pristina. 

Diesmal  hat  man  nicht  erst  lange  ge- 
zögert und  hat  den  ersten  Schlag  gegen 
Belgrad  gerichtet.  Militärisch  mag  die 
Einnahme  der  Stadt  nicht  viel  mehr  be- 
deuten. als  etwa  die  irgend  einer  anderen 
Stadt  an  den  Grenzflüssen  Serbiens,  aber 
moralisch  und  politisch  hat  sie  schon 
ihr  gutes  Gewicht.  Und  immerhin:  die 


pariserisch  verlotterte  Kulturoberschicht 
dieses  Landes  befiehlt  einem  Heer  von 
tapferen  Soldaten,  deren  Heldenmuth 
anerkannt  werden  soll,  einer  Armee  von 
abgehärteten  und  anspruchslosen  Män- 
nern: Bauern  und  Hirten,  und  so  ist 
die  Eroberung  Belgrads  kein  leichtes 
Stück  gewesen.  Das  alte  Mauergerüm- 
pel der  Zitadelle  freidlich  hält  keinem 
ordentlichen  Schuss  aus  schweren  Mör- 
sern stand,  aber  sie  hatten  ihre  Ge- 
schütze in  den  Felsen  eingegraben,  hat- 
ten das  Gestein  durchwühlt  und  die 
Kanonen  in  Höhlen  gebettet,  hatten  den 
Park  Kalimegdan  niedergelegt.  um 
freien  Ausschuss  zu  haben  und  den 
ganzen  Burgberg  mit  Stacheldraht  um- 
sponnen. So  ist  der  Park  der  eleganten 
Welt  Belgrads,  who  sonst  die  Militär- 
musick  spielte  und  die  Büsten  der  grossen 
Männer  Serbiens  im  Grün  der  Büsche 
standen,  neuerdings  zur  Schädelstatte 
geworden.  Auf  Flössen  und  Booten 
setzte  General  v.  Kövesz  seine  Truppen 
über  die  Save,  die  Zigeunerinsel  wurde 
im  Handgemenge,  Mann  gegen  Mann, 
genommen,  die  Höhen  südwestlich  der 
Stadt  besetzt,  dann  schritten  die  öster- 
reichisch-ungarischen Abtheilungen  zum 
Sturm.  Draussen,  auf  Save  und  Donau 
lagen  die  kleinen,  grauen  Donaumonitore, 
schaukelnd  unter  der  Wucht  der  Schüsse, 
die  aus  ihren  schlanken  Leibern  blitzten, 
ganz  in  Rauch  und  Flammen  gehüllt. 
Sappeure  gruben  sich  den  Burgberg  hin- 
an bis  zu  den  Hindernissen  des  Feindes. 
Die  Häuschen  am  Fuss  waren  erstürmt 
worden,  im  fürchterlichen  Baionett- 
kampf  vom  Feind  gesäubert,  und  dann 
kam  der  letzte,  unwiderstehliche  Stoss, 
der  ins  Herz  der  Festung  drang.  . . 

Inzwischen  hatten  sich  deutsche  Trup- 
pen im  Strassenkampf  den  Weg  zum 
neuen  Konak  erzwungen.  Der  sieht  wie 
ein  bescheidenes  Landhaus  aus,  liegt  in 
einem  kleinen  Park,  hat  wenig  König- 
liches an  sich,  seine  Erstürmung  ver- 
nichtete keine  künstlerischen  Werthe. 
Jedes  seiner  Fenster  spie  Feuer  auf  die 
Angreifer,  hinter  jedem  Baum  lag  ein 
Schütze  im  Anschlag,  in  den  Baum- 
kronen hatten  sie  nach  altem,  bewähr- 
tem Rezept  Maschinengewehre  unterge- 
bracht. Schritt  für  Schritt  musste  hier 
erkämpft  werden,  bis  man  ins  Innere 
drang. 

Und  während  dies  geschah,  vollzog 
sich  weiter  abwärts  an  der  Donau  der 
Uebergang  einer  anderen  Armee,  der 
des  Generals  v,  Gallwitz,  die  auf  Pon- 
tonbrücken den  ungeheuren,  angeschwol- 
lenen Strom  überwand,  um  die  Serben 
aus  ihren  starken  Stellungen  zu  werfen 
und  nach  Süden  abzudrängen.  Ueber- 
menschliches  hatten  hier  österreichisch- 
ungarische Pioniere  geleistet.  Drei  Tage 
und  vier  Nächte  unausgesetzter  Arbeit 
im  Feuer  des  Feindes,  bezwangen  den 
Fluss  und  schufen  die  Wege  für  eine 
Armee,  die  auf  den  Schlachtfeldern 
Polens  und  Litauens  den  Sieg  an  ihre 
Fahnen  geheftet  hat. 

Wären  nicht  Menschen  an  alledem  be- 
theiligt. Menschen,  die  alles  dies  mit 
Opfern  an  Gesundheit  und  Leben  er- 
kaufen müssen,  man  könnte  von  der 
Präzision  einer  Maschine  sprechen.  Wie 
mit  Triebrädern.  Ketten  und  Zahn- 
stangen bewegt  sich  die  fürchterliche 
Maschine  unseres  Angriffes  vorwärts, 
enau  dort  einsetzend,  wo  man  sie 
raucht  und  genau  jenen  Erfolg  erzie- 
lend, der  von  ihre  erwartet  wird. 

Dieses  Schauspiel,  so  blutig  und  grau- 
sam es  ist,  so  erhaben  ist  es  auch.  Denn, 
was  keine  Maschine  so  gegeben  war.  das 
haftet  dieser  an:  der  Scnicksalssinn.  Er- 
füllung einer  Forderung  ewiger  Gerech- 
tigkeit, Erhebung  zum  Werkzeug  der 
Weltvernunft,  die  nicht  will,  dass  das 
Bessere  und  Edlere  durch  das  Unedle 
und  Niedere  straflos  belästigt  werde. 
Mit  Buchstaben  von  Feuer  ist  das  auf 
die  Ruinen  der  einstigen  serbischen 
Hauptstadt  geschrieben. 


GENERALOBERST  VON  KLUCK. 

Am  13.  Oktober  hat  der  hervorragende 
Heerführer  Generaloberst  von  Kluck 
sein  50jihriges  Dienstjubiläum  gefeiert. 
Er  tra  nämlich  am  13.  Oktober  1865 
im  Alter  von  19  Jahren  als  Fahnen- 
junker in  das  Infanterie-Regiment  Nr. 
55  ein.  Damit  begann  die  ungewöhnliche 
erfolgreiche  soldatische  Laufbahn  Alex- 
anders von  Kluck.  Am  10.  Mai  1B86 
wurde  er  zum  Fähnrich  ernannt  und 
machte  kurz  darauf  aen  Feldzug  des- 
selben Jahres  mit.  Noch  im  Felde  wur- 
de er  am  6.  August  186«  zum  Leutnant 
im  Infanterie-Regiment  Nr.  55  ernannt, 
in  dessen  Reihen  er  sich  4 Jahre  später 
bei  der  12.  Kompagnie  dieses  Regimen- 
tes in  Frankreich  aas  Eiserne  Kreuz  2. 
Klasse  und  das  Lippische  Ehrenzeichen 
3.  Klasse  mit  Schwertern  erwarb.  In 
der  Schlacht  bei  Colombay  wurde  er 
bei  einer  mit  seinem  Kompagniechef  un- 
ternommenen Erkundung  durch  mehrere 
Schüsse  leicht  verwundet. 

Am  16.  Oktober  1873  zum  Premier- 
(Ober-)  leutnant  befördert,  war  er  vom 
1.  bis  27.  Januar  1876  Adjutant  des  1. 
Bataillons  (Detmold)  Landwehr-Regi- 
ments Nr.  55  und  bis  15.  Februar  1879 
solcher  der  28.  Infanterie-Brigade,  trat 
während  dieses  Verhältnisses  am  8. 
September  1877  zum  Infanterie-Regi- 
ment Nr.  53  über  und  wurde  am  15. 
Februar  1879  zum  überzähligen  Haupt- 
mann sowie  am  22.  März  1881  zum  Kom- 
pagniechef ernannt.  Am  15.  November 
1887  erfolgte  seine  Beförderung  zum 
Major;  nachdem  er  am  1.  Juli  1888 
Kommandeur  der  Unteroffizier  - Vor- 
schule in  Neu-Breisach  geworden  und 
am  16.  April  1889  als  Bataillons-Kom- 
mandeur zum  Infanterie-Regiment  Nr. 
66  übergetreten  war,  stieg  er  am  25. 
März  1893  zum  Oberstleutnant  und 
etatsmässigen  Stabsoffizier  auf.  Am  27. 
Januar  189«,  unter  Verleihung  des 
Ranges  als  Regiments-Kommandeur, 
zum  Kommandeur  des  Landwehrbezirks 
I Berlin,  am  18.  April  desselben  Jahres 
zum  Oberst,  am  15.  Juni  1898  zum 
Kommandeur  des  Füsilier-Regiments 
Nr.  34  und  am  22.  Mai  1899  zum  Ge- 
neralmajor und  Kommandeur  der  23.  In- 
fanterie-Brigade ernannt,  wurde  er  am 
18.  Februar  1902  als  Generalleutnant,  mit 
dem  Kommando  der  37.  Division  in 
Allenstein  betraut. 

Im  Jahre  1906  erfolgte  seine  Ernen- 
nung zum  Führer,  zum  General  der  In- 
fanterie und  zum  Kommandierenden 
General  des  5.  Armeekorps  in  Posen, 
das  er  am  1.  Oktober  1907  mit  dem  1. 
Armeekorps  in  Königsberg  vertauschte. 
Am  27.  Januar  1909  wurde  ihm  der  Adel 
verliehen.  Er  wurde  dann  durch  Ver- 
leihung des  Schwarzen  Adler-Ordens 
und  durch  Ernennung  zum  General- 
obersten ausgezeichnet. 

Bei  Beginn  dieses  Krieges  wurde  er 
mit  der  Führung  der  1.  Armee  betraut. 
Unvergessen  bleibt  sein  glänzender 
Siegeszug  bis  vor  die  Thore  von  Paris, 
die  Niederlage  der  Engländer,  bei  Mau- 
beuge und  St.  Quentin.  Und  als  dann 
der  Rückzug  von  der  Marne  an  die 
Aisne  kam.  war  es  Kluck,  der  duch  seine 
Thatkraft  und  Umsicht  alle  Umfassung*- 
versuche  der  Franzosen  und  Engländer 
auf  dem  rechten  Flügel  der  deutschen 
Truppen  vereitelte.  In  jenen  Tagen  war 
er  fraglos  neben  Hindenburg  der  volks- 
tümlichste deutsche  Heerführer.  Später 
bei  einer  Besichtigung  der  votieren 
Stellungen  seiner  Armee  durch  Granat- 
splitter schwerverwundet  (im  Gesicht 
und  doppelter  Armbruch)  ist  er  erst  seit 
kurzem  wieder  völlig  hergestellt.  Keinen 
besseren  Wunsch  wird  man  dem  Ge- 
neralobersten v.  Kluck  zu  seinem  SOjähri- 
gen  Dienstjukiläum  darbringen  können 
als  den.  dass  es  ihm  vergönnt  sein 
möge,  noch  einmal  wieder  deutsche 
Truppen  zum  Siege  zu  führen,  wie  in 
den  unvergesslichen  August-  und  Sep- 
tembertagen des  Jahres  19141 


Generalfeldmarschall  von  Mackensen.  Generalissimus  in  Serbien. 
Von  Mackensen,  commander-general  in  Servia. 


Parade  der  Oesterreicher  vor  Gen.  von  Mackensen  vor  Beginn  des  serbischen  Feldzuges. 
Austrian  troops  in  review  before  General  von  Mackensen  to  enter  Servia. 
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German  cavalry  passing  a pontoon  bridge  across  the  Bug  river. 


K.  il  K.  Kavallerie  an  einer  von  den  Russen  verbrannten  Brücke. 
Austrian  cavalry  at  a bridge  which  has  been  burned  by  the  Russians. 


Somme-a-Puy  in  der  Champagne  nach  der  letzten  Offensive. 
Th«  French  town  Sommc-a-Puy  after  last  offensive. 


Das  von  den  Deutschen  beschossene  und  besetzte  Fort  Brimont  bei  Reims  (erbaut  1914). 
Fort  Brimont,  near  Reims,  bombarded  and  taken  by  the  Germans. 


K.  u.  K.  Maschinengewehrabtheilung  in  Reservestellung 
Austrian  machine  gun  detachment  in  reserve. 


Sicherung  der  Schützengräben  mit  Weidenruten. 
Lining  the  trenches  with  willow  twigs. 
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Oesterreichische  Patrouille  besetzt  die  Höhen  des  Isonzothales. 
Austrian  patrol  occupying  the  Plateaus  ot  the  Isonzo  valley 


K.  u.  K.  Truppen  Vormarsch  auf  beschwerlichen  Gebirgspfaden. 
Austrian  troops  marching  over  dangerous  mountain  paths. 


German  heavy  battery  at  the  Belgian  coast. 


Deutsche  Matrosen,  die  bei  einer  Landattacke  mitkämpfen. 
German  sailors  aid  in  a land  attack. 
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Schwerverwundeter  Ulai 


in  wird  von  seinen  Kameraden  verbunden. 

German  Ulans  taking  care  of  a badly  wounded  comrade. 


Russische  Gefangene,  die  in  einem  deutschen  La^er  als  Koche  arbeiten. 


Russian  prisoners  serving  as  cooks  in  a German  camp. 
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Ruhestätte  bayerischer  Soldaten  und  französischer  Alpenjäger  bei  Drei  Aehrcn  in  den  Vogesen. 

Graves  of  Bavarian  and  French  soldiers  near  Drei  Aehren,  Vosges. 


Ein  Sonntagnachmittag  in  der  belgischen  S;adt  Brügge. 
A Sunday  afternoon  in  Bruegge,  Belgium. 


uigit 


ioogle 


i 


Digitized  by  Google 


November 


Erzherzogin  Maria  Theresia  als  Pflegerin  in  einem  Wiener  Lazarett. 

Archduchess  Maria  Theresia  as  nurse  in  a Vienna  hospital. 
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GESPRÄCHE  MIT  FRANZÖSISCHEN 
GEFANGENEN. 

Vor  Arras,  im  Oktober. — Landsturm« 
leute  hatten  sic  von  den  Vimyhöhen 
herabgebracht,  wo  sie  von  anderen 
Truppen  bei  dem  Sturm  auf  La  Folie 
gefangengenommen  waren.  Sie  haben 
sich  von  den  Schrecken  des  Sturms  be* 
reits  erholt  und  plaudern  jetzt  ganz  frei- 
müthig  und,  wie  es  scheint,  auch  auf- 
richtig über  manches,  was  man  von 
ihnen  wissen  will.  Mit  einer  gewissen 
Dosis  von  Selbstgefühl  erzählen  sie, 
das;  auch  sie  Gefangene  gemacht  hätten, 
in  den  Tagen  der  Septemberoffensive. 
Und  sie  setzten  rasch  hinzu,  dass  sie 
aber  die  würdige  Haltung  der  deutschen 
Gefangenen,  die  sie  gesehen  hätten,  mit 
vollem  Respekt  verfolgt  haben.  Deut- 
sche Gefangene,  die  sich  wie  Sieger 
hielten,  hatten  ihnen  gesagt:  "Wir  haben 
eben  nichts  machen  können,  Ihr  seid 
in  der  Uebermacht  gewesen.  Unser  Häuf- 
lein habt  Ihr  bekommen,  besiegt  werdet 
Ihr  aber  doch!  Was  wollt  Ihr?  Wir 
treiben  jetzt  die  Serben  unten  auf  dem 
Balkan  vor  uns  her,  wir  werden  nach 
Konstantinopel  kommen,  und  wenn  un- 
sere Leute  Zeit  haben,  werden  sie  uns 
auch  aus  Paris  wieder  holen.”  Das  habe 
ihnen  wirklich  imponiert.  Dann  sprachen 
sie  von  der  eigenen  Kriegsmüdigkeit, 
von  der  Sehnsucht  nach  dem  Frieden. 

“Glaubt  man  bei  Euch  noch  immer, 
dass  Ihr  in  Berlin  einziehen  werdet?” 
fragte  einer  von  uns. 

Da  lachten  sie.  Besser  gesagt,  sie 
grinsten,  und  ein  hochaufgeschossener 
Bursche,  ein  intelligenter  Kerl,  der  in 
Heidelberg  auch  eine  Zeitlang  studiert 
hatte,  meinte  — und  die  Andern  stimm- 
ten ihm  zu:  “Das  glauben  wir  lange 
nicht  mehr!” 

“Glauben  Sie,  dass  Sie  und  die  Eng- 
länder noch  siegen  werden?"  — “Ach. 
— wo  soll  es  denn  herkommen?  Wir 
haben  ja  alles,  was  wir  haben  an  der 
Front  und  halten  sie.  Sie  haben  ja  auch 
nur  schwache  Kräfte,  aber  bei  Ihnen  ist 
es  doch  etwas  anderes.  Sie  machen 
die  Sache  mit  Russland!  Wenn  Russ- 
land Frieden  macht,  dann  können  Sie 
Frankreich  bis  an  das  Mittelmeer  er- 
obern. Und  wenn  Sie  Ihre  Mann- 
schaften erst  gar  bis  Konstantinopel 
bringen  — ? Was  sollen  wir  dann 
machen?  Dann  nützt  uns  auch  kein 
Joffre.” 

An  den  glauben  die  französischen 
Soldaten  noch. 

“Oh!  Joffre.  das  ist  ein  grosser  Mann, 
das  wird  man  erst  nach  dem  Kriege 
sehen  1 Er  hat  seine  Truppen  immer 
dort  gehabt,  wo  die  Deutschen  ihre 
Truppen  hatten  und  wo  wir  nichts  hatten, 
da  verstand  er  den  Mangel  glänzend  zu 
verschleiern." 

Das  Thema  sprang  auf  die  Engländer 
über.  Na,  die  Freundschaft  für  diese 
scheint  bei  den  Franzosen  ganz  parti  zu 
sein!  Worte  der  Vertheidigung  für  die 
Engländer  hört  man  schon  lange  nicht 
mehr!  Aber  dafür  brummt  ein  Sergeant: 
“Die  Engländer?  Nein,  das  sind  keine 
rechten  Soldaten.  Das  sind  Sportsleute, 
die  müssen  sich  täglich  zweimal  rasieren 
und  nobel  leben.  Warten  Sie  nur.  Eng- 
land wird  uns  verlieren.  Wer  hat  jetzt 
die  Offensive  gemacht?  Wir!  Die  Eng- 
länder? Nichts  haben  sie  gemacht!” 

Eine  Gegenbemerkung  fällt.  “Wissen 
Sie.  wieviel  .Tote  die  Engländer  bei 
Loos  liegen  Hessen  ?” 

Ein  höhnisches  Lachen.  “Ha,  was  für 
ein  kleines  Land  ist  Frankreich  gegen 
England!  England  hat  die  halbe  Welt! 
Und  wie  winzig  ist  das  Stück,  das  sie  an 
der  Front  besetzt  haben.  Hielten  die 
Engländer  so  wie  wir,  wir  hätten  die 
Deutschen  schon  lang  bei  Verdun  aus- 
einandergejagt!” 

Die  Pariser  Presse,  der  glauben  sie 
wenig.  Einer  lässt  halhlsut  das  Wort: 
“Schwindel!”  fallen.  Aber  dass  man  in 


Deutschland  keine  Baumwolle  hat,  dass 
man  die  Soldaten  nicht  mehr  bekleiden 
kann,  dass  es  uns  an  Leder  fehlt,  dar- 
auf  wollten  sie  einen  Eid  ablegen.  Sie 
finden  die  Deutschen  praktischer  aus- 
gerüstet als  sich  selbst.  Sie  beneiden 
uns  um  die  feldgraue  Uniform  und  dann 
meint  einer:  “Sehen  Sie  sich  einmal  un- 
sere Trinkbecher  an;  es  ist  nur  eine 
Kleinigkeit,  aber  bekommen  Sie  das  in 
eine  Tasche?  Was  können  Sie  alles  in 
einen  deutschen  Tornister  packen.  Bei 
uns  geht  nichts  hinein.  Wir  tragen  alles 
in  Paketen  hinten  am  Tornister.  Wie 
das  aber  lästig  ist!  Eure  Organisation 
ist  besser,  aber  wir  haben  während  des 


“Das  ist  erfreulich!  Aber  Gottlob 
eines  nicht!"  “Und  das  wäre?” 

“Das  Siegen!” 


PIONIERE  IN  DER  FRONT. 

Gar  vieles  ist  in  jüngster  Zeit  Uber 
die  deutsche  Pioniertruppe  geschrieben 
worden.  Hier  soll  eine  kurze  Ueber- 
sicht  über  die  Pionierthätigkeit  im 
Felde  gegeben  werden.  Je  mehr  gerade 
in  West  und  Ost  der  Kampf  sich  zum 
Stellungskriege  herausgebildet  hat,  um 
so  wichtiger  ist  die  Pionierthätigkeit 
geworden. 

Denken  wir  zunächst  an  die  ersten 
Kriegstage,  an  jene  Zeit,  als  die  Trup- 
penaufmärsche begannen.  Da  wurden 
als  erste  die  Pioniere  an  die  Marken  des 
Reiches  geschickt,  um  durch  geschickten 
Rampenbau  das  Ausladen  der  Truppen 
zu  beschleunigen.  Die  Pioniere  waren 
die  ersten,  die  in  Thätigkeit  traten.  In 
jenen  ersten  Augusttagen  wurden  Ka- 
valleriekörper mit  Pionieroffizieren  vor- 
geschickt, um  feindliche  Kunstbauten, 
wie  Eisenbahnlinien.  Bahnhöfe,  Brücken 
und  dergL  zu  zerstören,  um  dadurch 
den  feindüchcn  Heeresaufmarsch  und 
Vormarsch  zu  erschweren. 

Wieviel  gänzender  noch  hat  sich  diese 
Genietruppe  in  den  spätem  Tagen  be- 
währt, als  die  Truppen  in  Belgien  und 
Frankreich  eindrangen  und  darangingen, 
Festungen  wie  Lüttich,  Namur,  Ant- 
werpen. Maubeuge  usw.  zu  belagern 
und  zu  erstürmen. 

Wieviele  Pionierpatrouillen  sind  gegen 
die  einzelnen  Werke  angesetzt  worden, 
die  dann  nach  stundenlangem  Heran- 
schleichen an  die  Werke,  gar  oft  nach 
Vornahme  von  Zerstörungen  an  diesen 
mit  guten  Meldungen  zu  ihrer  Division 
zurückgekehrt  sind.  Häufig  haben  diese 
wenigen  Pioniere  feindliche  Minenan- 
lagen  und  Hindernisse  unbrauchbar  ge- 
macht. Ja,  bei  jedem  Angriff  auf  ein 
Fort,  da  hiess  es:  "Sturmkolonnen 

formierten,  Pioniere  vor.”  und  in  wenigen 
Minuten  sah  man  emsig  wie  die  Ameisen 
im  grössten  Granat-  und  Gewehrfeuer, 
während  noch  die  Geschosse  der  30.5- 
und  42cm-GeschUtze  in  unmittelbarer 
Nahe  ihr  unheimliches  Spiel  trieben,  den 
einen  Pionier  mit  einer  Drahtacheere, 
den  andern  mit  Axt  oder  Beil  damit  be- 
schäftigt. die  Hindernisse  wegzuräumen, 
um  so  der  herannahenden  Infanterie 
den  Weg  zu  bahnen.  Und  ging  es  dann 
zum  Sturm,  so  waren  sie  wieder  die 
Truppe,  die  allen  voran  in  den  Graben 
drangen,  Sprengungen  Vornahmen,  mit 
ihren  Brandröhren  die  einzelnen  Hohl- 
räume ausräucherten  und  mit  Hand- 
granaten warfen.  Wieviel  wichtiger  hat 
sich  diese  so  vielseitige  Truppe  er- 
wiesen, als  im  Westen,  dann  später  auch 
im  Osten  theilweise  der  Bewegungs- 
kampf zum  Stellungskampfe  ward.  In 
rastloser  Arbeit  bei  Tag  und  Nacht  sind 
die  Schwarzkragen  beim  Bau  von 
Schützengräben  und  Unterständen.  Oft 
handelt  es  sich  darum,  in  kürzester  Zeit 
einen  eben  erst  genommenen  feindlichen 
Graben  herzurichten,  gegen  den  Feind 
vertheidigungsfähig  zu  machen.  Zenti- 
meter für  Zentimeter  treiben  sie  ihre 


Minenstollcn  und  Minenachächte  gegen 
die  feindliche  Stellung  und  kommer 
nicht  einhalb  Meter  Breite  von  ihrem  ge- 
steckten Ziele  ab.  Nicht  eher  gönnt 
der  Sfhwarzkragen  seinem  Körper  Ruhe, 
als  bis  die  Sappe  nahe  an  den  Feind  her- 
angetragen, bis  die  Pulverladung  durch 
den  Minengang  unter  die  feindliche 
Stellung  gesetzt  ist.  Dann  strahlt  des 
tüchtigen  Pioniers  Auge,  hat  er  wo- 
möglich mehrere  100  Zentner  Pulver  in 
der  Erde  geborgen,  die  er  dann  nächt- 
licher Weile  zünden  darf. 

An  einer  andern  Stelle  sieht  man  die 
Pioniere  als  Artilleristen  thätig;  sie 
bedienen  gewaltige,  mörserartige  Ge- 
schütze — Minenwerfer  — die  aus  ihrem 
grossen  Rachen  dem  Gegner  gewaltige 
Sprengladungen  in  seine  Stellungen 
speien.  An  einem  andern  Punkte  sieht 
man  mehrere  Listige  daran,  mit  Pistolen 
Handgranaten  zu  schleudern:  dort  in 
einer  andern  Ecke  der  Stellung  hin- 
wiederum sind  mehrere  kleine  Schein- 
werfer. weiter  rückwärts  der  Artillerie 
grosse  Scheinwerfer  auf  hohem  Maste 
damit  beschäftigt,  in  finsterer  Nacht  der 
Infanteriekugel  wie  dem  Artilleriejje- 
schoss  den  Weg  zu  weisen.  Bald  hier, 
bald  dort  fahren  blitz  geschwind  Leucht- 
kugeln verschiedenster  Farbe  gegen  das 
düstere  Firmament.  Es  ist  zweifellos, 
dass  sowohl  die  Scheinwerferpioniere  wie 
die  Minenwerfer  auf  einem  recht  ge- 
fährlichen Posten  stehen. 

Betrachten  wir  nun  ferner  einmal  die 
Hauptpionierthätigkeit  in  Bewegungs- 
kriege gegen  Russland.  Hier  sind  wohl 
an  jene  Truppe  noch  grössere  und  ganz 
andere  Aufgaben  gestellt  worden,  die 
cie  allesammt  grossartig  gelöst  hat.  Auf 
welche  Schwierigkeiten  ist  der  Brücken- 
bau Ende  November  in  Polen  gestossen, 
als  die  Flüsse  starkes  Treibeis  hatten. 
Nach  dem  bekannten  Grundsätze  eines 
jeden  Pioniers:  “Es  geht  eben  alles,” 
wurden  diese  von  der  Natur  gebotenen 
Schwierigkeiten  durch  die  technische  Ge- 
wandtheit der  Truppe  leicht  überwunden. 

Zur  Ausführung  herrlicher  Thaten 
waren  wieder  die  Pioniere  berufen,  als 
es  galt,  auf  Befehl  Generalfeldmarschalls 
v.  Htndenburg  über  Lodz  den  Rückzug 
anzutreten.  Wie  viele  Brücken,  wie 
viele  Bahnen,  Bahnhöfe  und  sonstige 
Kunstbauten  hat  damals  jene  Genie- 
truppe dem  Untergang  gewidmet.  Wie 
manches  Holzlager  wurde  damals  an- 
gezündet, um  den  nachdrängenden 
Russen  die  Wiederherstellung  der 
Brücken  zur  Unmöglichkeit  zu  machen. 
Durch  die  so  grossartige  schnelle  Vor- 
nahme von  derartigen  Zerstörungen 
wurden  die  Russen  am  sofortigen  Nach- 
drängen gehindert,  so  dass  sie  schliess- 
lich vollkommen  die  Fühlung  verloren. 

Fast  täglich  konnte  man  denselben 
Pionieroffizier,  der  morgens  noch  die 
Erkundung  geleitet  hatte,  auf  einer 
Brücke  stehen  und  seine  gar  wichtigen 
Anordnungen  treffen  sehen.  Je  nach 
der  Lage  und  den  Verhältnissen  ent- 
stand dann  gar  hurtig  eine  Behelfs- 
oder Pontonbrücke.  Emsig  'wie  die 
Ameisen  sah  man  dann  die  Pioniere, 
die  einen  damit  beschäftigt,  Bäume  zu 
fällen  oder  Holzhäuser  abzureissen, 
andere  wieder  Bohlen.  Bretter  und 
Handwerkszeuge  herbeitragen,  wieder 
andere  die  noch  rohen  Stämme  be- 
hauen und  mit  Stemmeisen  bearbeiten. 
Gar  manche  neue  Erfindung  hat  der 
Pionier  in  seinen  neuesten  Nahkampf- 
mitteln verwertet!  Doch  ist  der  er- 
finderische Geist  des  Pionieroffiziers 

und  der  Hand  in  Hand  mit  ihm  arbei- 
tenden deutschen  Chemikers  noch  nicht 
am  Ende  seines  Denkens  angelangt. 

Tag  für  Tag  entstehen  neue  Gedanken 
und  neue  Werke:  erst  bei  der  Eröff- 

nung des  serbischen  Feldzuges  haben 
die  Pioniere  mit  der  Ueberbrückung 

der  Donau  eine  That  vollbracht,  die  in 
der  Kriegsgeschichte  aller  Zeiten  ohne 
Gleichen  dasteht. 


Eine  deutsche  Munitionskolonne  auf  dem  Vormarsch  im  Osten. 

German  munition  transport  advancing  in  the  East. 


Zusammensetzen  der  Gewehre  beim  Sammeln  nach  einem  Gefecht. 
Pyramiding  the  guns  after  a fight 


gitized  by  Google 
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Unterstände  am  Uferrand  in  einem  den  Russen  entrissenen  Gelände. 
Shelters  at  the  border  of  a river  in  the  eastern  seat  of  war. 


Die  Ilindcnburg  Brücke  in  Nouzon  (Frankreich). 
The  "Hindenburg  Bridge"  at  Nouzon  (France). 


Digitiz 


Eingang  zu  den  Steinhöhlen  bei  Villc,  80  Meter  vom  Feinde  entfernt. 
Entrance  to  the  large  stone  caves  at  Ville;  80  metres  distant  from  the  battle  line. 


Eine  von  den  grossen  Steinhöhlen  bei  Ville,  in  denen  cine  Division  Raum  hat. 
One  of  the  large  stone  caves  at  Ville,  which  give  place  for  an  entire  division. 


AUS  PEN  KIE.SENKAEMPFEN  IN  DER  CHAMPAGNE — Scene»  from  the  in  the  Chmmpagn 


Ansicht  von  Westende  nach  dem  jüngsten  Bombardement  durch  die  Engländer. 
Westend  (Belgium)  after  the  last  bombardment  by  the  British  fleet. 


Von  den  Russen  zerstörte  Brücke  wird  von  den  Deutschen  wieder  aufgebaut. 
Germans  repairing  a bridge  which  has  been  destroyed  by  the  Russians. 


50  3 

£ü 

A 

§ 5 

a.« 
« 3* 

1 3 


Digitized 


Ausmarsch  einer  Sanitäts  Kompagnie  während  eines  Gefechtes. 
A German  Red  Cross  division  advancing  during  a battle. 


General  Puhallo  und  Stab.  (i.  General  Puhallo;  2.  Fürst  Windischgrätz.  Gatte  der  Enkelin  des  österr.  Kaisers.) 
General  Puhallo  and  staff.  (1,  General  Puhallo;  2.  Prince  Windischgrätz,  husband  of  Emperor  of  Franz  Joseph's  grandchild). 


General  Hcidcbreck  (1)  und  sein  Adjutant  Fürst  Kinsky,  der  bekannte  Sportsmann  (2). 
Gcncr^J-leidehreck  (1)  and  his  aid-dc-camp  Prince  Kinksy,  the  well-known  sportsman. 


Oesterreichische  Kavallerie-Telefonabtheilung  auf  dem  serbischen  Kriegsschauplatz. 
Austrian  cavalry  telephone  detachment  in  Servia. 


Oesterreichische  Stabsoffiziere  vergleichen  ihre  Meldungen. 

Austrian  staff  officers  comparing  notes. 


Feldgottesdienst  der  K.  u.  K.  Truppen  auf  dem  italienischen  Kriegsschauplatz. 
Field  mass  with  the  Austrians  at  the  Italian  frontier. 


K.  u.  K.  Soldaten  bei  der  Feldmesse  neben  einem  30.5  Mörser  in  Tirol. 
Services  in  Tirol;  the  altar  next  to  a 30.3  centimeter  mortar. 


Digitized  by  Google 


Ablösung  der  Wache  in  einer  von  den  Deutschen  besetzten  Stadt  in  Belgien. 
Exchange  of  guard  in  a Belgian  city  occupied  by  the  Germans.  * 
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Türkische  Schützengräben  auf  Gallipoli. 
Turkish  trenches  at  the  Dardanelles. 


Etagenbau  eines  Schützengrabens  im  Westen. 
Trench  in  the  West  showing  a number  of  galleries. 


Digitized  by  Goofle 


Blick  auf  das  von  den  Deutschen  besetzte  Chateau  Regnault  in  Frankreich. 
View  of  the  Chateau  Regnault  in  France,  held  by  the  Germans. 


Erbeutete  russische  15  und  26  Centimeter  Geschosse. 
Rcssian  15  and  26  centimeter  shell 


taken  by  the  Germans. 
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BEI  DEN  GEFANGENEN  IN  LILLE. 

Lilie,  im  Oktober. — Kronprinz  Rup- 
precht  von  Bayern  besichtigte  die  zahl* 
reichen  eingebrachten  Gefangenen  aus 
der  englisch-französischen  Offensive. 
Während  des  Besuches  trug  sich  ein 
kennzeichnender  Vorfall  zu.  Man  hatte 
den  Angehörigen  eines  halbwilden 
Stammes  die  Erlaubnis  ertheilt,  Ham- 
mel nach  ihrer  heimathlichen  Sitte  zu 
schlachten,  d.  h.  sie  mit  einem  unge- 
heuren Henkerbeil  zu  enthaupten. 
Plötzlich  geriethen  die  braun-schwarzen 
Männer  in  grosse  Aufregung;  sie  konn- 
ten sicht  nicht  darüber  einig  werden,  in 
welcher  Himmelsrichtung  die  Augen 
der  Hammel  bei  der  Enthauptung 
blicken  müssten,  und  fürchteten,  ver- 
hungern zu  müssen,  bis  ein  Dolmetscher 
ihnen  mit  einem  Kompass  die  Himmels- 
richtung ihrer  heiligen  Stätten  klar 
machte,  worauf  die  Schlachtung  vorge- 
nommen werden  konnte. 

Der  Kronprinz  besichtigte  dann  das 
Lager  der  französischen  Gefangenen 
und  liess  sich  von  diesen  die  neuen 
Stahlhelme  zeigen,  über  welche  die  Ge- 
fangenen lebhafte  Klage  führen,  da 
ihnen  die  kesselförmigen  Ungethiime 
viel  zu  schwer  auf  dem  Kopf  lasten  und 
dennoch  selbst  gegen  Querschläger  und 
Sprengstücke  gar  keinen  Schutz  bieten. 
Im  Laufe  des  Tages  treffen  immer  neue 
lange  Züge  von  Gefangenen  in  bunt- 
farbigstem Gemenge  ein. 

Unter  den  englischen  Gefangenen 
hört  man  sehr  viele  Klagen  darüber, 
dass  ihre  Führung  in  einem  Masse  ver- 
sagt habe,  welche  alle  persönliche 
Tapferkeit  des  gemeinen  Mannes  zu 
einer  nutzlosen  Aufopferung  gemacht 
habe.  Wie  es  mit  der  englischen  Füh- 
rung bestellt  war,  dafür  gibt  die  Ge- 
fangennahme des  englischen  Generals 
B.  ein  bezeichnendes  Beispiel.  Er  war 
mit  seinem  Stabe  vollkommen  ausser 
Fühlung  mit  seinen  Truppen  jgerathen 
und  hatte  in  der  Meinung,  völlig  sicher 
vor  den  von  ihm  für  geschlagen  ge- 
haltenen Deutschen  zu  sein,  in  dem 
Unterstände  eines  deutschen  Haupt- 
manns sich  zur  Rast  niedergelassen. 
Davon,  dass  die  hier  vorübergehend  ein- 
gedrungenen Engländer  schon  längst, 
theils  aufgerieben,  theils  in  eiliger 
Flucht  zurückgegangen  waren,  hatte 
dieser  Divisionsstab  keine  Ahnung  bis 
zu  dem  Augenblicke,  wo  einige  schle- 
sische Kriegsfreiwillige  mit  Handgrana- 
ten vor  dem  Unterstände  erschienen  und 
den  in  Siegesträumen  schlafenden  Ge- 
neral nebst  seinem  kartenspielenden 
Stabe  gefangen  nahmen. 

Die  französischen  Gefangenen,  unter 
denen  viele  beim  Angriff  angetrunken 
waren,  erklären  auf  die  Frage,  warum 
sie  gegen  alle  Regel  und  Vorsicht  in 
dichten  Massen,  ungedeckt  und  im  lang, 
samen  Schritt  vorgegangen  seien,  dass 
man  ihnen  gesagt  habe,  der  .Sieg  sei  be- 
reits errungen,  und  sie  könnten  unbe- 
kümmert Vorgehen,  die  Deutschen  seien 
alle  von  der  französischen  Artillerie  er- 
schossen. Das  hätten  sie  geglaubt,  bis 
sie  die  mörderischen  Verluste,  die  sie 
unmittelbar  vor  den  deutschen  Stel- 
lungen erlitten  hätten,  plötzlich  über 
den  wahren  Ausgang  ihrer  grossen  Of- 
fensive belehrt  hätten. 

W.  Scheuermann, 
Kriegsberichterstatter. 

• • • 

AUS  EROBERTEN  FESTUNGEN 
UND  STÄDTEN. 

Bialystok  im  Oktober. — In  Grodno 
nach  der  Einnahme.— Auf  einmal  — 
die  Kanonade  war  kaum  verstummt  — 
war  die  Bevölkerung  von  Grodno  wie- 
der auf  den  Strassen.  Von  60,000  Ein- 
wohnern sollen  12.000  geblieben  sein,  es 
ist  schwer  festzustellen,  aber  ganze 
Strassenzüge,  die  von  Beamten  und  mit 
der  Regierung  in  Fühlung  stehenden 


Kreisen  bewohnt  gewesen  waren,  blieben 
auch  bei  der  Beiebung  der  Stadt  tot 
liegen,  so  dass  trotz  des  Lebens  in  der 
Hauptstrasse  die  Zahl  stimmen  könnte. 
Ueberall  in  diesem  Viertel  um  den  nie- 
dergebrannten Gouverneur-Palast  sind 
die  Zeichen  des  Strassenkampfcs  zu 
lesen.  Zerschossene  Fensterscheiben, 
verbarrikadierte  Keller.  Gewehre,  dunkle 
Flecken,  die  sich  auf  dem  Steinpflaster 
eingefressen  zu  haben  schienen. 

Die  neue  Realschule,  ein  sehr  ordent- 
licher Bau,  der  eben  erst  in  Benutzung 
genommen  zu  sein  schien,  war  dazu  be- 
stimmt, als  Lazarett  eingerichtet  zu 
werden.  Man  hat  russischerseits  keinen 
Gebrauch  mehr  davon  machen  können. 
Aber  die  Bänke  und  Katheder  sind  in 
ein  paar  Zimmern  zu^ammengestellt, 
und  in  dem  modern  eingerichteten 
Physil^saal  und  dem  Laboratorium  ist 
ein  wildes  Durcheinander  von  Instru- 
menten und  Chemikalien.  In  einem 
grossen  Glase  schwimmt  ein  grosser 
Lurch  und  stösst  schwerfällig  gegen 
die  Glaswand. 

Die  Bahnhofsanlagen  sind  verbrannt. 
Rauch  schwelt  überall  aus  den  Trüm- 
merstätten, in  denen  die  russischen  Ver- 
teidiger begraben  liegen.  Auf  der  an- 
deren Seite  der  Geleise  bginnt  die 
Kasernenstadt.  Hier  hat  der  Kampf, 
Mann  gegen  Mann,  getobt.  In  den  un- 
teren Räumen  sind  die  Kugelspuren 
zahlreich  wie  die  Fliegen  an  den 
Wänden.  Auf  der  Schwelle  des  einen 
grossen  Gebäudes,  an  dem  Eingang,  der 
nach  rückwärts  hinausführt,  liegen  drei 
tote  Russen,  sie  wollten  mit  den  andern 
fort,  aber  die  Schwäche  hat  sie  über- 
mannt, und  der  Tod  hat  sie  auf  der 
Schwelle  der  Flucht  von  allen  Flüchten 
und  Leiden  erlöst. 

Leere,  Öde  Vernichtung  in  all  den 
grossen  Gebäuden,  die  eme  Stadt  für 
sich  ausgemacht  haben.  Frauen  und 
halbwüchsige  Burschen  schleppen  die 
paar  gebliebenen  Holzstühle  und  Ma- 
tratzen fort 

In  der  Stadt  hat  das  bürgerliche 
Leben  den  Athern  während  der  Beschies- 
aung  und  der  Strassenkämpfe  nur  ge- 
rade verhalten.  Jetzt  sind  die  Läden 
wieder  offen.  Auffallend  — gegen  Bialy- 
stok etwa  — ist  daB  grosse  Ange- 
bot von  gutem,  weissem  Brot  und 
das  freundliche  Benehmen  der  Ein- 
wohner. Das  offene  Restaurant,  das 
Hotel  “Europäischer  Hof”  gibt  sich 
grosse  Mühe,  Essen  zu  liefern.  Der 
Preis  ixt  halb  so  hoch  wie  in  Bialystok. 
Mineralwasser  ist  überall  für  20  Pfg. 
für  die  Flasche  zu  haben. 

Das  Gouvernementsgebäude  ist  bis 
auf  die  Grundmauern  niedergebrannt 
Das  Feuer  hat  einen  merkwürdigen  Weg 
genommen:  auf  einem  Flügel  ist  es 
hochgcsprungen,  und  dann  flammte  auch 
schon  der  andere  Flügel  auf,  während 
in  der  Mitte  noch  nichts  von  Flammen 
zu  merken  war.  Viele  meinen  deshalb, 
das  Feuer  wäre  vorbereitet  gewesen. 
Während  meiner  Anwesenheit  am  Vor- 
mittag der  Beschicssung  habe  ich  nichts 
von  Brandvorrichtungen  im  Innern  ge- 
sehen. doch  ist  es  möglich,  dass  der 
Boden  oder  die  Kelleräume  von  den 
Rursen  bearbeitet  waren. 

Merkwürdig  sauber  und  ordentlich 
gegen  das  Trümmerfeld  stehen  die 
Gartenanlagen.  In  rothen  und  blauen 
Reihen  blühen  die  Astern.  Aus  den 
Rosenbeeten  vor  den  Treibhäusern 
schneide  ich  mir  ein  paar  Herbstrosen. 

Der  Gouverneur  soll  sehr  freundlich 
und  liebenswürdig  gewesen  sein.  Ein 
Hofmann,  der  eine  englische  Frau  hatte, 
die  der  Einrichtung  des  Palastes  den 
Stempel  gab.  Die  Regierung  hat  ihn 
dann  während  des  Krieges  zu  Härten 
gezwungen.  Immerhin  hat  er  der  Bürger- 
schaft in  der  letzten  Audienz  vor  der 
Flucht  versprochen,  dass  die  Wasser- 
leitung nicht  zerstört  werden  sollte.  Ein 


Versprechen,  das  der  Kommandeur  der 
russischen  Nachhut  sogar  gehalten  hat. 

Es  ist  ja  immer  das  gleiche  bei  die- 
sen Zerstörungen,  die  schädigen  und 
quälen  die  Bevölkerung  auf  das  Aeus- 
serste,  während  sie  unseren  Truppen 
höchstens  Unbequemlichkeiten  schiffen. 
Es  ist  leicht  einzusehen,  dass  die  Brun- 
nen von  den  durchziehenden  Truppen  in 
allererster  Linie  beansprucht  werden 
müssen,  und  dass  dann  erst  alles  andere 
kommen  kann.  Wir  suchen  jede  un- 
nütze Schädigung  zu  vermeiden,  aber  die 
Nothwendigkeiten  des  Krieges  ändern 
kann  auch  kein  guter  Wille.  Ein  guter 
Wille,  den  unsere  Militärbehörde  in  allen 
Dingen  zeigt,  ohne  immer  Verständnis 
zu  finden. 

Ein  hochgebildeter  Jude,  den  ich  in 
meinem  Hotel  traf,  sagte  mir  zu  diesem 
Thema  und  einigem  andern,  was  damit 
zusammenhängt:  "Wir  haben  es  gelernt, 
in  namenlos  schweren  Zeiten  uns  auf 
die  Art  von  Unterdrückten,  die  klüger 
als  ihre  Unterdrücker  sind,  zu  wehren. 
Wir  können  nichts  ändern  in  ein  paar 
Tagen.  Jeder  sieht,  wozu  er  kommt. 
Man  war  gewöhnt,  keinen  guten  Willen 
zu  finden,  und  man  kann  nicht  schnell 
an  Menschlichkeit  glauben.  So  entsteht 
es.  dass  meine  Volksgenossen  suchen 
aus  jedem  Entgegenkommen  den  dop- 
pelten Nutzen  zu  ziehen.  Sie  legen  den 
guten  Willen  zu  hohen  Prozenten  an. 
Soll  Sie  das  wundern?  Es  ist  leicht,  ab- 
rulehnen  . .”  “Und  schwer  zu  ver- 
stehen." 

Es  war  dies  ein  kleines  Bruchstück 
eines  Gespräches  in  dem  grossen,  dun- 
klen Hotelzimmer,  in  dem  ein  langes 
russisches  Stearinlicht  brannte.  Draus- 
sen  schlug  heftiger  Regen  nieder.  Die 
Rinnsteine  glichen  kleinen  Sturzbächen. 
Zeltbahnen  auf  dem  Rücken,  müde, 
durchnässt,  trabte  Kavallerie  durch  die 
dicken  Strähnen  von  Regen,  durch  die 
Herbstkühle  der  Nacht. 

* * • 

ROTHES  KREUZ. 

Rothes  Kreuz  in  weissem  Grunde, 

Kreuz  des  Trosts  in  schwerer  Stunde, 
Kreuz  wie  Blut  und  Rosen  roth, 

Kreuz  des  Heits  in  schwerer  Noth! 

Millionen  Helfer  kamen 

Mit  “Gott  will's!”  “In  Gottes  Namen,” 

Dir  zu  folgen  wie  im  Flug! 

Kreuzzug!  Rothen  Kreuzes  Zugl  — 

Wo  gemäht  die  Eichen  liegen, 

Rothes  Kreuz,  wie  wirst  du  siegen. 
Helfen,  leuchten,  herzblutroth,  — 
fciebe.  stärker  als  der  Tod! 

* * • 

DIE  STRICKERIN. 

Die  Witwe  strickt  beim  Lampenlicht. 
Warm  ist  die  Stube,  eiskalt  die  Nacht. 
“Steht  er  im  Kugelregen  dicht. 

Steht  er  nun  einsam,  ihr  Sohn,  auf 
Wacht?" 

Er  ist  ihr  einz’ges.  Glück  und  Stolz. 
Aber  sie  gab  ihn  der  Heimath  stumm. 
Horch,  ums  Haus  wie  Murren  grollt’s, 
Winter  ist  worden  und  Sturm  geht  um. 
Ihr  Sohn  muss  haben,  was  ihn  wärmt. 
Klappert  ihr  Nadeln!  Sie  strickt  und 
strickt. 

“Hat  ihm  am  Tag  die  Schlacht  gelärmt. 
Hat  ihm  ihr  Tosen  die  Nacht  erstickt?" 
“Läg*  er  tot  auf  weissem  Feld? 

Zündet  ein  Mondstrahl  ihm  ins  Gesicht? 
Trägt  ein  Kreuz  der  junge  Held?“ 
Klappert  ihr  Nadeln!  Sie  räth  es  nicht. 
Doch  jede  Masche:  Gruss  für  ihn. 

Jede:  Gedanke  zu  ihm  hinaus. 

Die  rothen  Rosen  sah'n  ihn  ziehn. 
Winter  ist  worden,  Sturm  geht  ums 
Haus. 


Deutsche  Vorposten 


im  östlichen  Gefechtsgelände  nach  dem  Feindeausspähend. 
German  advanced  guards  in  the  East  looking  for  the  enemy. 


ehrreinigen  in  einem  deutschen  Schützengraben. 
Germans  in  the  trenches  cleaning  their  gun*. 
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Deutsche  Dragonerabthedung  auf  dem  Marsche  in  Feindesland. 

German  cavalry  advancing  in  the  enemy's  country. 


Maschinengewehr-Abthcilung  der  Husaren  mit  erbeuteten  russischen  Geschützen, 

Machine  gun  detachment  of  German  Hussars  with  guns  taken  from  the  Russians. 
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Der  Kaiser  besucht  General  von  Einem  in  der  Champagne.  (Reihenfolge:  Kaiser  Wilhelm,  Gen.  v.  Einem,  Gen.  v. 

Lüttwitz,  Herzog  v.  Braunschweig.) 

German  Emperor  Visiting  the  Western  Front.  (The  Emperor,  General  v.  Einem  General  v.  Lüttwitz,  the  Duke  of  Brunswick.) 


Der  Kaiser  und  General  von  Beseler  auf  dem  Weg  zur  Parade  bei  Nowo-Geor^iewsk. 
The  Emperor  and  General  von  Beseler  on  their  way  to  the  review  at  Nowo-Georgiewsk. 
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Die  zerstörten  Kasernen  an  der  Save  in  Belgrad. 
The  barracks  at  Belgrade  after  the  bombardment. 


Zollamt  in  serbisch  Racsa  nach  der  Einnahme  der  Stadt. 
The  custom  house  in  Racsa,  Servia.  after  the  battle. 
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Erzherzog  Karl  Franz  Joseph  besichtigt  die  Truppen  am  Isonzo. 
Archduke  Karl  Franz  Joseph  reviewing  the  troops  at  the  Isonzo  Front. 


Der  Erzherzog-Thronfolger  überreicht  persönlich  mehreren  Infanteristen  die  verliehenen  Auszeichnungen. 
The  future  Emperor  of  Austria  decorates  several  soldiers. 
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Fluchtartig  verlassene  russische  Artillerie-Stellung.  Gulaschkanone  an  der  Front  im  Osten. 

Artillery  position  from  which  the  Russians  fled.  Field  kitchen  at  the  front  in  the  East. 


Yussuff  Izzedin.  der  türkische  Thronfolger,  in  Gallipoli. 
The  Turkish  Crown  Prince  with  his  troops  at  Gallipoli. 


Ein  serbischer  Kämpfer. 
A Servian  Warrior. 


ZERSTOERTE  BREST-LITOWSK — Brnt-Litowk  in  Ruin». 


Gruppe  Gefangener  auf  der  Citadelle  in  Lille.  (Engländer,  Turkos  und  Franzosen  mit  Stahlhelmen.) 
Group  of  war  prisoners  in  the  Citadel  of  Lille.  (English,  African  and  French  soldiers  with  their  new  steel  helmets.) 


Gefangene  Serben  auf  dem  Weg  nach  der  Grenze. 

Captured  Servians  on  their  way  to  the  frontier. 


Fürstin  Marie  von  Stoiber g mit  Verwundeten  vor  dem  Bärenzwinger  in  Schloss  Wernigerode. 
Princess  Marie  of  Stolberg  with  wounded  Germans  before  the  bear  cave  at  Castle  Wernigerode. 


Verwundete  Soldaten  auf  einer  Spazierfahrt  durch  Berlin  vor  dem  Reichstagsgebäude. 
Wounded  German  soldiers  on  an  outing  in  Berlin  before  the  House  of  Parliament. 


Deutsche  Militärkapelle  konzertirt  im  Park  der  Villa,  in  der  sie  einquartiert  ist. 
German  military  band  playing  in  the  park  of  a villa  where  they  are  stationed. 


Der  Gesangverein  “Feldgrau”  bringt  seinem  Hauptmann  ein  Ständchen  in  Avricourt,  Frankreich. 
Singing  society  “Fieldgray”  serenading  their  captain  in  Avricourt,  France. 
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Scene  in  einer  Feldküche  dicht  hinter  der  Front  im  Westen. 
A fiel«  kitchen-  directly  behind  the  front  in  the  West. 


Oesterreichische  Offiziere  beim  Studium  der  Kriegskarle. 
Austrian  staff  officers  following  a battle  on  the  map. 
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DER  KAISER  IM  FELDE. 

An  einem  der  letzten  Tage  des  Monats 
September  hatte  das  8.  Reservekorps 
die  Ehre,  den  Kaiser  begrllssen  zu 
dürfen.  Soweit  es  die  Kriegslage  zu- 
gelassen,  hatten  Abordnungen  ver- 
schiedener Truppenteile  angesichts  des 
vor  Jahresfrist  beim  Maasübergange 
des  Korps  vielumstrittenen  Städtchens 
D.  Paradeaufstellung  genommen.  Beim 
Nahen  des  Obersten  Kriegsherrn  prä- 
sentierten die  Truppen,  und  drei  don- 
nernde Hurras  schallten  dem  Obersten 
Kriegsherm  entgegen.  Nach  Abstattung 
der  Meldung  durch  den  Kommandieren- 
den General.  General  der  Infanterie  v. 
Gosster  ritt  der  Kaiser  die  Front  ab,  be- 
grüsste  jeden  einzelnen  Truppenteil  mit 
“Guten  Morgen.  Kameraden”  und  rich- 
tete darauf  eine  Ansprache  an  die  Trup- 
pen, indem  er  dem  6.  Reservekorps 
seinen  Dank  und  seine  Anerkennung 
für  das  treue  und  opfervolle  Stand- 
halten während  des  ganzen  Stellungs- 
kampfes aussprach.  Der  Kommandier- 
ende General  erwiderte  mit  einem  drei- 
fachen Hurra.  Alsdann  zeichnete  der 
Kaiser  mehrere  Offiziere,  Unteroffiziere 
und  Mannschaften  durch  eigenhändige 
Verleihung  des  Eisernen  Kreuzes  aus. 
Unter  den  Klängen  der  Nationalhymne 
bestieg  der  Monarch  den  Kraftwagen, 
um  eines  der  Feldlazarette  des  Armee- 
korps zu  besichtigen.  Auch  hier  sprach 
er  die  Verwundeten  huldvollst  an  und 
zeichnete  einige  derselben  durch  Ver- 
leihung des  Eisernen  Kreuzes  aus. 

FÜNFZEHN  MONATE  KRIEG. 

Einer  der  ersten  Grosskaufleute  in 
Nürnberg  schreibt  Anfang  November 
Uber  die  Lage: 

Meine  Tätigkeit  in  der  Stadtverwal- 
tung sowohl  als  auch  in  den  sonstigen 
durch  den  Krieg  bedingten  Ehren- 
ämtern hat  meine  Zeit  dermassen  in 
Anspruch  genommen,  dass  ich  keine 
freie  Minute  mehr  übrig  hatte  und  so 
komme  ich  erst  jetzt  dazu  eine  Art 
Bilanz  des  Krieges  zu  ziehen.  Der 
Krieg  hat  eben  durch  die  Länge,  die  er 
dank  den  amerikanischen  Munitions- 
lieferungen erreicht  hat.  nicht  nur  an 
unsere  Soldaten,  sondern  auch  an  die, 
die  zu  Hause  geblieben  waren,  An- 
forderungen gestellt,  die  wir  uns  vor- 
her nicht  haben  träumen  lassen.  Aber 
ich  kann  es  ruhig  sagen:  Trotzdem 

haben  wir  alle  Ursache,  nicht  nur  stolz 
zu  sein  auf  das,  was  unsere  herrlichen 
Truppen  gegen  eine  riesige  Ueber- 
macht  nach  3 Seiten  hin  leisten,  son- 
dern auch  darauf,  wie  sich  unser  Wirt- 
schaftsleben unter  den  schwierigen  Ver- 
hältnissen entwickelt  hat  und  wie  alle 
Massnahmen,  die  die  Feinde  trafen,  um 
unser  Geschäftsleben  zu  Grunde  zu 
richten,  sich  als  vollkommen  zwecklos 
erwiesen  haben. 

Unsere  finanzielle  Leistungsfähigkeit 
hat  sich  ja  durch  die  inzwischen  auch 
im  Ausland  bekannt  gewordenen  glän- 
zenden Ergebnisse  der  2.  und  3.  Kriegs- 
anleihe dermassen  hervorragend  ge- 
zeigt, dass  es  keines  weiteren  Wortes 
bedarf,  um  zu  beweisen,  wer  in  diesem 
schweren  Ringen  die  letzten  “silbernen 
Kugeln"  zu  verschiessen  haben  wird. 

Unmenschliche  Opfer  sind  nicht  nur 
an  Blut  von  unseren  tapferen  Truppen 
gebracht  worden  und  werden  täglich 
noch  gebracht,  sondern  auch  jeder  Ein- 
zelne zu  Hause  hat  Opfer  gebracht  und 
zwar  freiwillig  und  gerne,  die  einfach 
staunenerregend  sind!  So  kann  man 
jetzt  nach  ungefähr  15  monatlicher 
Kriegsdauer  behaupten,  dass  unser 
ganzes  Erwerbsleben  trotz  der  riesigen 
Einberufungen  glatt  und  sicher  weiter- 
läuft. Wir  versorgen  uns  mit  allem 
Nötigen  aus  eigenen  Mitteln  und  eigener 
Kraft,  stellen  selbst  so  viel  Munition 
her,  dass  wir  damit  unseren  sämtlichen 
Bundesgenossen  aushelfen  können  und 


die  Nahrungsmittelversorgung  ist  dank 
der  tatsächlich  aus  dem  Boden  ge- 
stamften  glänzenden  Organization  der 
Erzeugung  sowohl,  als  des  Verbrauches, 
in  einer  Weise  geregelt,  dass  selbst, 
wenn  der  Krieg  noch  viele  Jahre  dauern 
würde,  an  eine  Aushungerung  nicht  zu 
denken  wäre. 

Das,  was  die  Herren  Engländer  ins- 
besondere dazu  benützen  wollten,  uns 
niederzuringen,  nämlich  die  Absper- 
rung gegen  das  Ausland,  besonders 
gegen  Amerika,  ist  gerade  zu  unserem 
Vorteil  ausgeschlagen.  Es  haben  sich 
in  unserem  Volk  Kräfte  gezeigt,  von 
denen  wir  selbst  keine  Ahnung  hatten 
und  unser  Wille,  unter  allen  Umständen 
bis  zum  siegreichen  Ende  durchzuhalten, 
ist  heute  noch  genau  so  ungebrochen 
wie  in  den  ersten  herrlichen  Tagen  der 
allgemeinen  Volkserhebung. 

Durch  den  Abschluss  vom  Ausland 
wurde  lediglich  bezweckt,  dass  das 
ganze  deutsche  Geld  im  Inland  blieb, 
nur  den  Besitzer  wechselte  und  infolge- 
dessen seine  volle  Kaufkraft  bewahrte 
und  den  60  Millionen  Deutscher,  die 
nicht  in  Feindesland  stehen,  eine  aus- 
kömmliche Existenzmöglichkeit  gewähr- 
leistet. 

Die  militärischen  Verhältnisse  haben 
sich  so  günstig  entwickelt,  wie  wir  es 
selbst  nicht  zu  hoffen  gewagt  hätten. 
Seit  13  Monaten  steht  in  Frankreich 
unsere  eisene  Mauer  unverrückbar  fest. 
Alle  Anstürme  der  Franzosen  und  Eng- 
länder mit  ihren  wilden  Bundesgenossen 
haben  es  auch  noch  nicht  einmal  fertig 
gebracht,  den  Verputz  dieser  Mauer 
ernstlich  zu  beschädigen.  Der  letzte 
Angriff  der  Franzosen  und  Engländer, 
der  am  21.  September  begann  und,  wie 
die  aufgefundenen  Tagesbefehle  des 
General  Joffre  beweisen,  mit  wenigstens 
l'.>  bis  2 Millionen  Menschen  unter 
rücksichtslosesten  Blutopfern  und  unter 
Unterstützung  einer  Artillerie  von  2,000 
schweren  und  3,000  Geschützen  unter- 
nommen wurde,  hat  es  lediglich  ver- 
mocht, im  ersten  Ansturm  einige  kilo- 
meterlange Stellen  einzudrücken,  aber 
nirgends  ist  der  Feind  durchgebrochen 
und  die  geringen  Geländeverschiebungen 
von  höchstens  3 Kilometer  Tiefe  sind 
bereits  zum  grössten  Teil  wieder  aus- 
geglichen. 

Im  Osten,  gegen  Russland,  haben  wir 
in  unwiderstehlichem  Vorsprung  Riga 
erreicht,  Dünaburg  fast  umzingelt,  ganz 
Russisch  Polen  von  den  Russen  ge- 
säubert und  Galizien  und  die  Karpathen 
von  den  eingedrungenen  Russen  befreit. 
Nur  ein  kleines  Stückchen  von  Galizien 
ist  noch  in  russischen  Händen  und  auch 
dort  können  sich  die  Russen  nur  durch 
Menschenopfer  halten,  von  denen  man 
sich  keinen  Begriff  machen  kann 

Unsere  neueste  Offensive  in  Serbien 
hat  mit  einer  Kraft  eingesetzt,  die  uns 
allen  selbst  überraschend  kam.  Wenn 
man  bedenkt,  dass  wir  und  unsere  Ver- 
bündeten an  und  für  sich  schon  nach 
drei  Fronten  Krieg  zu  führen  haben  und 
mit  glänzendem  Erfolg  Krieg  führen, 
so  ist  es  einfach  auch  für  uns  wunder- 
bar. dass  man  noch  freiwillig  eine  neue 
Offensive  von  derartiger  Stosskraft  ein- 
leiten konnte. 

Die  Verhältnisse  im  Orient  liegen  für 
uns  so  günstig  wie  möglich.  Die  Türken 
haben  es  glücklich  so  weit  gebracht, 
dass  die  Entente-Brüder  einsehen.  dass 
ihre  Dardanellen-Aktion  aussichtslos  ist 
und  man  hört  mehr  und  mehr  davon, 
dass  sie  diese  Aktion  auch  aufgeben. 
Mag  dem  nun  sein,  wie  ihm  wolle,  ob 
sie  die  Nutzlosigkeit  ihrer  Bemühungen 
einsehen  oder  nicht,  wir  können  der 
Entwicklung  ruhig  entgegensehen,  um- 
somehr Bulgarien  als  neuer  Bundesge- 
nosse sich  uns  angeschlossen  hat  und 
auch  seinerseits  mit  aller  Macht  und 
sehr  gutem  Erfolg  bereits  die  Offensive 
ergriffen  hat.  Damit  ist  das  Schicksal 


Serbiens  besiegelt,  der  Weg  nach  Egyp- 
ten, dem  Rückgrat  der  ganzen  englischen 
Wclttnachtstellung  frei  und  damit  hat 
sicher  der  letzte  Akt  des  gewaltigsten 
Kriegedramas  begonnen. 

Unsere  Diplomatie,  die  oft  und  viel 
Geschmähte,  hat  sich  am  Balkan,  unter- 
stützt durch  unsere  glänzenden  Waffen- 
erfolge, hervorragend  bewährt!  Was 
unseren  Feinden  durch  Lug  und  Trug. 
Bestechung  und  Mord  nicht  gelungen 
ist.  das  haben  wir  auf  geradem  und  ehr- 
lichem Wege  erreicht! 

Der  Dreiverband  mitsamt  seinem  An- 
hängsel Italien  hat  im  Orient  seine  Rolle 
ausgespielt  und  das  Ansehen  Englands 
ist  schon  heute  unwiederbringlich  ver- 
loren! Was  die  Herren  Engländer  uns 
zum  Vorwurf  gemacht  haben,  die  Ver- 
letzung der  Neutralität  eines  Klein- 
staates, das  hat  England  skrupellos  und 
ohne  hierzu  wie  wir  in  Belgien  durch 
den  Kampf  um  die  Selbsterhaltung  ge- 
zwungen zu  sein,  Griechenland  gegen- 
über getan. 

Wenn  ich  das  Ergebnis  aus  all  diesen 
Betrachtungen  ziehe,  so  glaube  ich  nicht 
grossprecherisch  erscheinen  zu  müssen, 
wenn  ich  behaupte,  dass  wir  heute  nicht 
nur  in  jeder  Einsicht  glänzender  als  je 
dastehen,  sondern  dass  der  Krieg  von 
uns  auf  allen  Fronten  und  zwar  aus 
eigener  Kraft  bereits  gewonnen  ist! 
Was  jetzt  noch  kommt  wird  zwar  nicht 
leichter  sein  als  das,  was  bisher  ge- 
leistet wurde,  ist  aber  nur  die  Vollen- 
dung, der  Schluss  des  grossen  Dramas, 
in  dem  mit  allen  unseren  Feinden 
gründlich  aufgeräumt  werden  wird! 
Und  dann  wird  sich  die  Wahrheit  des 
prophetischen  Spruches  beweisen:  “An 
deutschen  Wesen  wird  noch  die  Welt 
genesen!” 

• • • 

HERBSTMORGEN  IM  FELD. 

Des  Morgens  in  der  Frühe, 

Am  dunklen  Saum  der  Nacht  — 

Wach  auf,  mein  Herz,  und  blühe. 
Was  dich  so  schwellend  macht. 

Die  schweren  Nebel  wanken. 

Im  Schwaden  aufgebaut. 

Bis  starkes  Licht  mit  blanken 
Geströme  niedertaut. 

Die  Wälder  und  die  Wiesen, 

Den  blauen  Hügelkranz 
Siehst  du  im  Golde  flieasen 
Im  wunderbaren  Glanz. 

Was  bist  du  leidbetroffen 
Und  hüllst  dich  schweigend  ein? 

Soll  Sehnen  und  soll  Hoffen 
So  ohne  Blüte  sein? 

Im  vorbestimmten  Ringe 
Geht  alles  seinen  Lauf 
Und  bricht  in  jedem  Dinge 
Die  schnellen  Quellen  auf. 

Bald  brüllen  die  Kanonen— 

Doch  eh  der  Donner  dröhnt. 

Will  ich  im  Lichte  wohnen. 

Mit  Glut  und  Glanz  gekrönt! 

• * * 

REITER-LIED. 

Wir  reiten!  Wie  der  Hufschlag  klappt. 
Und  wie  der  Gaul  im  Finstern  tappt, 
Blick  ich  hoch  in  die  Sterne. 

Die  Strasse  unten  kenn  ich  nicht. 

Doch  oben  blickt  wie  Heimatlicht 
Die  sternenvolle  Ferne. 

Tritt  jetzt  mein  Schatz  zur  Tür  heraus. 
Blickt  über  sich  und  nach  mir  aus, 

So  blickt  er  in  die  Sterne. 

Und  unsre  Blicke  treffen  sich. 

Dort  oben  irgend  ahn  ich  dich 
Und  grüss  dich  in  der  Ferne. 

Horch.  Schüssel  Weit  vor  uns  im  Land. 
Still  nach  der  Waffe  fährt  die  Hand. 
Der  Blick  verliert  die  Sterne. 

Schlaf  wohl!  Du  trittst  ins  Haus  hinein 
Uod  gehst  in  dein  warm  Kämmerlein. 
Da  wär  ich  bei  dir  gerne! 


Appell  türkischer  Soldaten  an  der  Front  bei  Gallipoli. 
Roll  call  with  the  Turk»  at  the  Front  near  Gallipoli. 


Der  türkische  Landsturm  in  den  Schützengräben  an  den  Dardanellen. 
Turkiah  reserves  in  the  trenches  at  the  Dardanelles. 
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ANSICHTEN  AUS  DEM  BELAGERTEN  GOERZ — Vi«w»  trocn  the  City  o<  Corici^ 


Reservelager  der  oesterreichisch-ungarischen  Truppen  in  Serbien. 
Reserves  of  the  Austro-Hungarian  armies  in  Servia. 


Bundestruppen  in  einer  ungarischen  Grenzstadt  vor  der  Einschiffung  nach  Serbien, 
Soldiers  of  the  Central  Powers  in  a Hungarian  town  ready  to  embark  for  Servia. 
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Skodamörser  in  der  Feuerlinie,  fertig  zum  Schuss. 

One  oi  the  Skoda  guns  ready  for  action. 


Der  Kaiser  und  die  Kaiserin  besuchen  den  Kronprinzen  in  seinem  Hauptquartier  in  Frankreich 
The  German  Emperor  and  the  Empress  visiting  the  Crown  Prince  in  his  headquarters  in  France. 


Die  89  Jahre  alte  Mutter  des  Gen  Mackensen. 
The  89  year  old  mother  ol  Gen  Mackensen. 


Prinz  Eitel  Friedrich.  Hauptm.  Ditfurth  und  Grat  Spee. 
Prince  Eitel  Fritz  with  Capt  Ditfurth  and  Count  Spee. 
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Füllen  eines  K.  u.  K.  Ballons.  Flieger  landet  nach  einem  Erkundigungsflug. 

Filling  an  Austrian  balloon.  Aeroplane  returning  from  the  lines  of  the  Allies. 


BEI  DEN  DEUTSCHEN  FLIEGERN— With  the  Germ* n Aviatort. 


Die  Franzosen  auf  dem  Rathausplatz  in  Thann  im  Eisass. 
One  of  the  very  few  German  towns  held  by  the  French:  Thann  in  Alsace. 


Ein  gut  maskirtes  französisches  155  mill.  Geschütz  in  den  Argonnen. 

French  155  mill,  gun  in  a well-masked  position  in  the  Argonne*. 


Die  Gräber  deutscher  Helden  in  einem  Kalksteinbruch  in  Nord-Frankreich. 

A limestone  quarry  in  Northern  France,  where  a number  of  German  soldiers  are  buried. 
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Gefallene  Russen  in  den  Sümpfen  am  Styrflusse. 
Dead  Russians  in  the  swamps  near  the  Styr  River. 


Die  Schwere  Artillerie  des  bulgarischen  Heeres. 
Heavy  artillery  of  the  Bulgarians. 


der  griechischen  Armee. 
Grecian  army. 
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N.  Y.,  18.  December  iq : 5. 


Vor  der  Kommandantur  in  einer  kleinen  Stadt  in  Polen. 

Before  the  commander’*  quarter*  in  a town  in  Poland. 
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DIE  HELDEN  VON  DER 
ZIGEUNERINSEL. 

Aus  dem  Grossen  Hauptquartier  wird 
geschrieben:  Schon  lange  waren  unsere 
Vorbereitungen  für  einen  Uebergang 
über  die  Save  getroffen,  jede  Einzelheit 
war  wohl  erkundet  und  jede  Möglich- 
keit in  Betracht  gezogen. 

Am  6.  Oktober  12  Uhr  mitternachts 
stand  das  Regiment  hinter  dem  Save- 
Damm  bereit. 

Inzwischen  belegte  unsere  Artillerie 
die  Festungswerke  Belgrads,  die  Ufer 
der  Save  und  die  Inseln  mit  stärkstem 
Feuer.  Unaufhörlich  flogen  die  Grana- 
ten gegen  die  Höhen  Belgrads,  zer- 
sprangen in  dem  Buschwerk  der  Inseln 
und  zischten  gegen  die  Ufer  der  Save. 

Punkt  1 Uhr  15  Minuten  vormittags 
begannen  die  Minenwerfer  ihr  Feuer 
und  schleuderten  Minen  aller  Grössen 
gegen  die  Inseln.  Jetzt  steigerte  sich 
auch  das  Artilleriefeuer  zu  grösserer 
Heftigkeit.  Dumpf  grollte  der  Donner 
in  den  Tälern  der  Donau  und  Save,  hell 
zeichneten  die  durch  die  Luft  fliegen- 
den Geschosse  ihre  Bahn  im  Dunkel 
der  Nacht  wie  Meteore,  und  grell 
leuchteten  die  einschlagenden  Granaten. 
Es  war  ein  schaurigschöner  Anblick! 

Jetzt  war  es  Zeit,  die  Pontons,  die  im 
Galovica-Kana!  versteckt  lagen,  in  die 
Save  zu  bringen.  Leise  trugen  die 
wackeren  Pioniere  die  Fahrzeuge  über 
den  Damm  hinunter  ans  Wasser,  und 
lautlos  bestiegen  sie  unsere  Leute. 

Pünktlich  2 Uhr  10  Minuten  vormit- 
tags stiessen  die  Pontons  vom  Ufer  ab. 
Bis  dahin  hatte  der  Feind  sich  völlig 
still  verhalten  und  weder  auf  unser  Ar- 
tillerie- noch  Minenfeuer  irgendeine 
Antwort  gegeben. 

Beinahe  hatte  es  den  Anschein,  als 
ob  er  überhaupt  nicht  mehr  da  wäre. 

Kaum  näherten  sich  jedoch  unsere 
Pontons  der  Insel,  als  sic  von  einem 
rasenden  Infanteriefeuer  überschüttet 
wurden.  Gleichzeitig  setzte  die  ser- 
bische Artillerie  mit  heftigem  Feuer  ein. 
Schneller  arbeiteten  die  wackeren  Pio- 
niere in  den  Booten,  vorwärts  heran  an 
das  Ufer!  Trotzdem  viele  Pontons  von 
Schüssen  durchbohrt  versackten  oder 
auf  Minen  liefen,  trotzdem  die  Strö- 
mung manches  Fahrzeug  mit  sich  riss, 
troztdem  die  landenden  Leute  durch 
Handgranaten  und  Maschinengewehr- 
feuer schwere  Verluste  erlitten,  unsere 
Helden  drangen  vorwärts  und  arbeiteten 
sich  am  Ufer  empor. 

Zurück  fuhren  die  leeren  Pontons,  die 
ersten  Leute  ihrem  Schicksal  Über- 
lassend, bald  kehrten  sie  vollbeladen 
wieder.  So  gelang  es  dem  unvergleich- 
lichen Heldenmute  der  Pioniere,  nach 
und  nach  6 Kompagnien  und  3 Maschi- 
nengewehre hinüberzuschaffen  — mehr 
ging  nicht,  da  sowohl  Menschen,  wie 
Material  zu  Ende  waren.  Fast  sämt- 
liche Ruderer  waren  tot  oder  verwun- 
det, von  den  Pontons  nicht  ein  einziges 
mehr  gebrauchsfähig. 

Die  Kompagnien  drangen  nun  trotz 
heftigen  Widerstandes  der  Serben  im 
Handgemenge  Mann  gegen  Mann  durch 
das  dichte  Ufergestrüpp  weiter  und 
setzten  sich  in  den  Besitz  zweier  feind- 
licher Stellungen.  Hier  hielten  sie  zu- 
nächst an,  da  es  zu  schwierig  war,  im 
Dunkeln  weiter  vorzudringen. 

Der  Spaten  arbeitete,  und  er  arbei- 
tete gründlich!  Denn  manches  blutige 
Spatenblatt  legte  Zeugnis  ab  von  seiner 
Verwendbarkeit  als  Waffe. 

Die  Serben  setzten  sofort  zum  Gegen- 
angriff an.  um  sich  wieder  in  den  Besitz 
der  Insel  zu  setzen.  Hin  und  her  wogte 
der  Kampf,  fünfmal  mussten  die  Un- 
srigen  vor  der  Uebermacht  zurück,  aber 
immer  wieder  drangen  sie  vor  und  be- 
haupteten sich  schliesslich  in  der  erst- 
genommenen Stellung. 

Unterdessen  belegten  die  Serben  den 
Strom,  das  Ufergelände  und  die  Unter- 


stützungen hinter  dem  Save-Damm  mit 
schwerem  Granatfeuer. 

Als  der  Morgen  graute  und  man  den 
Schauplatz  der  nächtlichen  Tätigkeit 
überblicken  konnte,  war  von  unseren 
Helden  auf  der  Insel  nichts  zu  sehen. 
Tote  nur  lagen  am  Ufer,  und  hier  und 
dort  bewegte  sich  ein  Verwundeter  im 
Grase.  Das  heftige  Gewehrfeuer  je- 
doch liess  vermuten,  dass  unsere  Leute 
tapfer  bei  der  Arbeit  waren,  und  so  war 
es  auch! 

Unsere  Kompagnien  hatten  trotz  der 
serbischen  Ueberlegenheit  ihr  Vordrin- 
gen fortgesetzt  und  waren  bis  fast  an 
den  Südrand  der  Insel  gelangt.  Dicht 
am  Wasser  hielten  sich  die  Serben  noch. 

Leider  fing  jetzt  die  Munition  an  knapp 
zu  werden,  so  dass  nur  äusserst  spar- 
sam geschossen  werden  durfte.  Die 
Serben,  die  die  Schwäche  unserer  Leute 
erkannt  hatten,  versuchten  sie  zu  um- 
zingeln, — es  gelang  ihnen  nicht. 

Von  allen  diesen  Vorgängen  hatte  das 
übrige  Regiment  keine  Ahnung.  Abge- 
schnitten von  den  Kämpfen  auf  der  In- 
sei  durch  den  Verlust  der  Boote  war  es 
nicht  möglich,  Meldungen  oder  Nach- 
richten zu  erlangen,  oder  Munition  oder 
Verstärkungen  hinüberzuschicken.  Nur 
das  Infanteriefeuer  zeigte,  dass  unsere 
Leute  schwere  zu  kämpfen  hatten. 

Da  gelang  es  am  Nachmittag  einem 
mutigen  Offizier,  mit  einigen  Leuten  die 
Save  zu  durchschwimmen  und  Meldung 
von  dem  Stande  des  Gefechtes  zu 
bringen.  In  einem  Ponton,  das  von 
einer  anderen  Division,  die  oberhalb 
überzugehen  versuchte,  abgetrieben  war. 
und  von  zwei  Schwimmern  herange- 
holt wurde,  brachte  man  schleunigst 
Munition  hinüber 

Natürlich  brannte  das  ganze  Regi- 
ment. nachdem  es  von  den  Ereignissen 
auf  der  Insel  gehört  hatte,  darauf,  an 
den  Feind  zu  kommen,  aber  erst  gegen 
Abend  konnte  man  darangehen,  auf  den 
notdürftig  geflickten  Pontons  Truppen 
überzusetzen.  Das  3.  Bataillon  ging 
zuerst  über,  dann  der  Rest  der  anderen 
Bataillone. 

Als  alles  herüber  war,  — reichlich 
Munition  war  mitgenommen  — fasste 
ein  BataillonsfUhrer  die  übergesetzten 
Teile  zusammen  und  warf  den  Feind 
aus  seiner  letzten  Stellung  heraus. 

Sechs  Uhr  vormittags  war  das  öst- 
liche Drittel  der  Grossen  Zigeunerinse! 
in  unserem  Besitz. 

Manch  stummer  Held  ruht  aus  auf 
der  Zigeunerinsel,  manches  Auge  ist 
noch  trot2  liebevoller  Behandlung  ge- 
brochen, mancher  brave  Mann  windet 
sich  verwundet  in  Schmerzen  — das 
Regiment  wird  nie  diese  Männer  ver- 
gessen, die  Helden  von  der  Zigeuner- 
mscll 

• * * 

DEUTSCHE  FLIEGER. 

Von  der  Westfront  schreibt  ein  Offi- 
zier: Es  war  ein  schöner  Sonntag,  der 
siebente  November.  Die  wenigen  Ein- 
wohner, die  noch  im  Dorfe  sind,  haupt- 
sächlich Frauen  und  Kinder,  hatten  wie- 
der einmal  ihr  gutes  Kleid  angezogen 
und  spazierten  durch  die  Dorfstrassen, 
um  bei  kurzen  Besuchen  vielleicht  eine 
kleine  Neuigkeit  zu  erhaschen  oder  sich 
gegenseitig  Mut  zuzusprechen,  wenn  dem 
einen  oder  dem  andern  der  "vermale- 
deite*' Krieg  etwas  zu  lang  vorkam. 

Gegen  vier  Uhr  nachmittags.  Mein 
Bursche  hat  mir  gerade  einen  guten 
Kaffee  in  mein  gar  nicht  Übles  Quartier 
gebracht,  und  ich  will  mich  eben  an- 
schicken,  mein  vom  ersten  Mobilmach- 
ungstage an  geführtes  Kriegstagebuch 
nachzutragen,  — da  höre  ich  draussen 
Maschinengewehr-Geknatter.  Ich  messe 
dem  alltäglichen  Geräusch  zunächst 
keine  besondere  Bedeutung  bei,  eben- 
sowenig wie  dem  fast  den  ganzen  Tag 
über  währenden  Surren  der  Flieger.  Auf 
den  Ruf  meines  Burschen  aber  eile  ich 
doch  hinaus  in  den  Garten,  und  sehe  in 


geringer  Entfernung  ein  Flugzeug  ab- 
stürzen,  während  ein  zweites  im  Kurven- 
flug in  der  Nähe  niedergeht.  "Franzos 
kaput!"  ruft  eine  Frau,  die  neben  mir 
den  ganzen  Vorgang  mit  angesehen. 
Alsbald  strömen  auch  schon  von  allen 
Seiten  die  Leute  aus  ihren  Quartieren; 
Feldgendarmen,  Offiziere  zu  Pferd.  Au- 
tomobile, alles  strebt  nach  dem  Punkt, 
an  dem  das  Flugzeug  soeben  nieder- 
gegangen.  Zwei  weitere  Flugzeuge  lan- 
den nach  kurzer  Zeit  ebenfalls  in  der 
Nähe.  Wie  ich  ankomme,  hat  sich 
schon  ein  grosser  Kreis  von  Soldaten 
aller  Waffengattungen  um  das  Flugzeug 
geschart.  In  der  Mitte  des  Kreise»  liegt 
das  stark  zertrümmerte  feindliche  Flug- 
zeug. englischen  Ursprungs,  mit  kleinen 
englischen  Bannern  und  grossen  fran- 
zösischen Kokarden.  Die  beiden  In- 
sassen, junge  englische  Offiziere,  liegen 
tot  daneben,  der  eine  mit  zwei  tödlichen 
Schussverletzungen,  der  andere  durch 
den  Sturz  schwer  verletzt  und  offenbar 
unmittelbar  nach  dem  Absturz  ge- 
storben. Ein  Arzt  sorgt  für  die  baldige 
Wegbringung  der  beiden  Leichen  in 
einem  der  bereitstehenden  Automobile. 
Neben  den  Trümmern  des  Flugzeuges 
steht  Leutnant  Immelmann,  der  mit  die- 
sem Flugzeug  sein  sechtes  abgeschossen 
hat.  in  einem  Kreis  von  Offizieren  und 
erzählt  ihnen  Einzelheiten  über  den 
Hergang  des  Kampfes.  Wie  ein  Raub- 
vogel war  er  auf  das  mit  drei  Maschi- 
nengewehren ausgerüstete  feindliche 
Kampfflugzeug,  das  eben  auf  der  Jagd 
nach  zwei  deutschen  Fliegern  war  und 
ihn  offenbar  erst  sehr  spät  bemerkte, 
herabgestürzt  und  hatte  aus  grosser 
Nähe  die  verderbenbringenden  Schüsse 
auf  den  Gegner  abgegeben.  Ein  kurzer 
Kampf,  zwei  Mann  gegen  einen,  auf 
Leben  und  Tod;  doch  Immelmann  hat 
gut  gezielt;  der  Gegner  sucht  in  Spiralen 
niederzugehen,  stürzt  aber  bald  steil  ab. 
In  wenigen  Augenblicken  ist  auch  schon 
Immelmann  unten  gelandet,  nur  wenige 
Meter  neben  dem  abgestürzten  Feind. 
All  dies  schildert  er  in  einfachen  und 
bescheidenen  Worten;  aber  in  seiner 
hellen  Stimme  liegt  noch  etwas  von 
der  Erregung  dieses  so  gefährlichen 
Kampfes.  • • « 

ZU  UNSEREN  BILDERN. 

Die  Wallfahrtskirche  von  Liesse. — 
Die  Kathedrale  von  Liesse  in  der  Cham- 
pagne. Auf  dem  Platze  vor  dem  Gottes- 
hause und  vor  der  "Epizerie"  an  der 
Strassenecke.  deutsche  Soldaten.  Die 
Kathedrale  von  Liesse  ist  eine  in  der 
Champagne  weit  und  breit  berühmte 
Wallfahrtskirche.  Im  Inneren  der 
Kirche,  am  Altar,  befindet  sich  das  Bild 
der  sogenannten  heiligen  schwarzen  Ma- 
donna. 

Schloss  Marchais  in  Frankreich. — Das 
Schloss  Marchais  in  dem  gleichnamigen 
Orte  gehört  dem  Fürsten  Albert  von 
Monaco  und  besitzt  Werte  in  Höhe 
von  etwa  12  Millionen  Mark.  Gleich 
nach  der  Besitzergreifung  durch  die 
deutschen  Truppen,  wurden  umfassen- 
de Sicherheitsmassregeln  zum  Schutze 
dieses  wertvollen  Besitzes  getroffen  und 
alles  getan,  um  das  Schloss  des  deutsch- 
feindlichen Fürsten  vor  Schaden  zu  be- 
wahren. Das  Gegenteil  geschieht  be- 
kanntlich von  den  Feinden  Deutsch- 
lands. die  rücksichtslos  das  in  ihren 
Ländern  befindliche  Privateigentum 
deutscher  Untertanen  der  Zerstörungs- 
wut des  Pöbels  preisgeben. 

Hohenzollernfeier  an  der  Westfront. 
— Wie  im  gesamten  deutschen  Reiche, 
so  wurde  auch  im  Felde  von  den  Trup- 
pen das  500  jährige  Herrscherjubiläum 
der  Hohenzolfem  am  21.  Oktober  fest- 
lich begangen.  Eine  dieser  Feiern  ver- 
anschaulicht unser  Bild.  Nachdem  die 
Truppen  im  Park  des  Schlosses  Aufstel- 
lung genommen,  wurde  eine  der  Bedeu- 
tung des  Tages  entsprechende  Anrede 
an  die  Truppen  gehalten,  worauf  ein 
Konzert  der  Regimentskapelle  folgte. 


Frühling  in  einem  Schützengraben  im  Westen  (bei  Noyons) 


Spring  in  the  trenches  in  the  West  (near  Noyons). 


W.nter  in  einem  Schützengraben  im  Osten  (bei  Dembeth). 
Winter  in  the  trenches  in  the  East  (near  Dembeth). 


Ungarische  Patrouille  im  Kampf  mit  italienischen  Vorposten  bei  Görz. 
Hungarian  patrol  fighting  Italian  outposts  near  Goricia. 


Oesterreichische  Alpentruppen  rücken  2ur  Verstärkung  der  Görzer  Armee  durch  Tirol  vor. 
Austrian  Alpine  troops  advancing  through  Tyrol  to  strengthen  the  lines  near  Goricia. 
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Der  Vormarsch  durch  Serbien:  K.  u.  K.  Maschinengewehr- Abteilung  im  Gebirge. 
The  advance  through  Servia:  Austro-Hungarian  machine-gun  detachment  in  the  mountains. 


Deutsche  Schneeschuhtruppen  in  den  Vogesen. 

German  mountain-troops  on  snow-shoes  in  the  Vosges. 
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German  soldiers  at  the  Beach  of  Ostend. 


Saison  1915 — die  Kriegssaison — im  Seebad  Ostende. 

The  "Season"  at  Ostend  during  the  war  IBIS. 


Internierung  serbischer  Frauen,  bei  denen  Waffen  gefunden  wurden. 
Interned  Servian  women  who  were  captured  with  arm»  of  all  description». 


Eine  requirierte  Viehheerde  vor  dem  serbischen  Königsschlosse. 

Driving  oxen  commandeered  by  the  Germans  past  King  Peter’s  palace  at  Belgrade. 


Belgrad  nach  der  Beschiessung— die  Stadt  ist  ein  einizger  Trümmerhaufen. 

Belgrade  after  the  bombardment — the  city  is  now  a heap  of  ruins. 


Strassenbild  aus  dem  zerstörten  Semendria. 
View  of  the  city  of  Semendria  after  the  bombardment. 


BEFESTIGUNGEN  IN  DEN  FORTS  NON  BREST-LITOWSK — How  the  ForU  at  Bre.t-Litow.k  War«  Protected. 


Offiziere 
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in  Austrian  trenches  in  Volhynia. 


Wache  in  Bukarest 


zur  Verhütung  von  Strassendemonstrationen. 


Street  in  Bucharest  barred  by  troops  to  prevent  ’rioting’ 
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BILDER  AUS  SUED-OST — From  the  Southe»«tern  Front. 


Oesterreichische  Pioniere  legen  Telephon  über  das  Corso-Plateau. 
Austrian  pioneers  putting  a telephone  line  across  the  Corso  Plateau. 


General  Hauptquartier  in  Brest-Litowsk. 

General  headquarters  at  Brest-Litowsk. 


In  den  Englischen  Schützengräben  bei  Gallipoli. 
In  the  English  trenches  at  Galliooli. 


Russische  Juden  in  Polen  werden  photographirt  wegen  Einführung  des  Pass-Systems 
Russian  Jews  in  Poland  are  photographed  by  the  officials  who  make  out  the  passes. 


Deutsches  Signalkorps  mit  Heliograph  in  den  Vogesen. 
German  signal  corps  with  Heliograph  in  the  Vosges. 
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PETER  VON  SERBIEN. 

In  Serbien  vollsteht  sich  die  grosse 
Tragöde  eines  Mannes  und  eines  Volkes. 
Sie  sind — schreibt  der  Wiener  Schrift- 
steller Ludwig  Bauer — unsere  Feinde, 
und  fast  ist  dies  Wort  “Feind”  noch  au 
schwach,  um  all  das  auszudrücken,  was 
sie  uns  angetan  haben;  alles  trugen  sie 
herbei,  um  unser  Haus  auzuzünaen.  ihr 
einaiger  Gedanke  war,  uns  au  berauben, 
au  demütigen,  unser  Herablut  zu  ver- 
strömen, und  dennoch  will  uns  kein 
zorniges  Wort  hervor.  Denn  sie  sind 
geschlagen,  nachdem  sie  sich  tapfer  ge- 
schlagen haben,  gross  war  ihre  Schick- 
salsrechnung, aber  sie  zahlen  sie  nun 
voll,  nichts  wird  ihnen  nachgelassen 
oder  geschenkt,  nicht  dem  Volke,  nicht 
seinem  Könige.  Ein  hoch  begabtes 
und  tapferes  Volk  wird  zerschmettert, 
wir  selbst  sind  es.  die  es  zerschmettern, 
und  wir  wissen,  dies  ist  Gerechtig- 
keit. nie  war  eine  Strafe  verdienter. 

Man  wird  an  den  armen  misstrau- 
ischen und  verschlagenen  König  Alex- 
ander denken,  den  die  Serben  mitsamt 
seiner  Frau  abschlachteten,  erinnert  sich, 
wie  die  zerstochenen  Leichen  aus  dem 
Fenster  geschleudert  wurden.  Wir  wis- 
sen. Frau  Draga  Maschin  war  keine 
Königin,  und  inr  Sascha  ein  fast  irr- 
sinniger, böser  und  heimtückischer 
Tyrann.  Dennoch:  die  Greuel  jener 

Nacht,  ihre  schauerliche  Blutgier  haben 
uns  den  letzten  Obrenowitsch  fast  sym- 
pathisch werden  lassen.  Die  serbischen 
Könige  enden  nie  glücklich.  Nicht  der 
leichtsinnige  und  begabte  Milan,  der 
Operettenfürst,  nicht  dessen  Oheim  Mi- 
losch.  nicht  der  grosse  Obrenowitsch, 
den  sie  abschlachteten,  nicht  der  erste 
Karageorg.  der  ebenfalls  ermordet  wur- 
de. der  Stammvater  jenes  Peter,  der 
landflüchtig  herumirrt,  vielleicht  sehr 
bald  den  serbischen  Boden  nicht  mehr 
unter  den  gichtkrankcn  Greisenfüssen 
fühlt. 

Als  Knabe  hat  er  sein  Vaterland  ver- 
lassen müssen,  ein  Opfer  der  Revolu- 
tion, und  während  seines  ganzen  Mannes- 
alters  sah  er  die  verhassten  Neben- 
buhler im  Belgrader  Konak  gebieten, 
ihm  half  es  nichts,  dass  er  1870  in  der 
französischen  Armee  focht,  im  bosni- 
schen Aufstand  sich  hervortun  wollte, 
er  blieb  doch  nur  der  Prätendent,  der  in 
Genf  sa*s  und  sein  Leben  dort  ärmlich 
verwartete.  Aber  manchmal  bekam  der 
Prinz  Karageorgiewitsch  doch  dort  Be- 
such, Herren  aus  Serbien  erschienen,  es 
wurde  gctuschelt,  gerannt,  und  von 
irgendwoher  gab  es  plötzlich  sogar 
Geld,  und  die  Besucher  verabschiedeten 
sich  von  der  Majestät,  die  ihren  Dienst 
schon  noch  antreten  würde.  Alexander 
war  ja  krank  und  entartet,  kein  anderer 


Obrenowitsch  lebte  mehr.  Draga 
Maschin  versuchte  die  Komödie  ihrer 
Schwangerschaft,  und  aus  Genf  wurden 
eifrig  Briefe  geschrieben,  Pläne  ge- 
schmiedet. es  war  nun  an  der  Zeit,  man 
durfte  nicht  länger  warten.  Und  dann 
kam  das  verabredete  Telegramm:  schon 
am  Abend  des  zehnten  June  1803,  währ- 
end Krau  Draga  noch  in  ihrem  fran- 
zösischen Romane  las,  packte  in  Genf 
Peter  Karageorgiewitsch  seine  Koffer. 
Er  hatte  nicht  viel  Gepäck  mitzunehmen 
bei  seiner  Reise  ins  Königtum. 

Damals  scheute  sich  Europa  noch  vor 
diesen  bluttriefenden  Purpur,  und  der 
sittenstrenge  englische  Eduard  wollte 
den  Vetter  nicht  anerkennen.  Ironie  des 
Schicksals,  dass  jetzt  die  Soldaten  der 
britischen  Majestät  sich  anstrengen,  dem 
König  Peter  die  Krone  zu  erhalten! 
Zwölf  Jahre  dauerte  seine  Herrschaft, 
es  war  eine  betrübte  sorgenvolle  Herr- 
lichkeit. Kummer  mit  dem  älteren 
Sohne,  und  die  einstigen  Besucher  in 
Genf  und  ihre  Genossen  meldeten  sich, 
wollten  bezahlt  werden. 

Um  sich  in  der  Macht  zu  erhalten, 
war  es  also  notwendig,  die  Begehrlich- 
keit des  Volkes  anzustacheln,  das  Blut, 
aus  dem  die  alte  Dynastie  wieder  neu 
gewachsen  war,  wollte  wieder  Blut.  Es 
ist  sehr  wahrscheinlich,  dass  Peter  mit 
dieser  Entwicklung  weni^  zufrieden 
war,  viel  lieber  hätte  er  die  armselige 
Macht  genossen,  für  die  er  sein  ganzes 
Leben  lang  sich  geplagt  hatte.  Aber 
noch  lebten  Freunde  der  Obrenowitsch. 
und  die  Verschwörer  wurden  ungedul- 
dig. und  er  hatte  keine  Ruhe,  vielleicht 
sehnte  er  sich  wieder  nach  Genf,  träumte 
in  seinem  unheimlichen  Konak,  in  dem 
die  Gespenster  umgingen  und  die  Sorge 
zu  Hause  war,  von  der  Rousseau-Insel, 
so  wie  er  auf  der  Rousseau-Insel  der- 
einst vom  Belgrader  Konak  geträumt 
hatte.  Damals  mag  er  gefühlt  haben, 
dass  sein  Streben  ein  Irrtum  war.  der 
unausbleibliche  Irrtum  aller  Prätenden- 
ten, Beinahe-KÖnige  und  Vertriebenen. 

Er  erlebte  den  Streit  seiner  Söhne, 
legte  seine  Macht  in  des  Jüngeren  Hand, 
diese  Macht,  der  er  so  heiss  nachgestrebt 
hatte.  Suchte  in  den  armseligen  serbischen 
Bädern  Linderung  seiner  Schmerzen, 
am  Liebsten  ging  er  im  einsamen  To- 
pola  spazieren,  im  Erbbegräbnisse  seines 
Hause».  Weiss  schimmernd,  verschwen- 
derisch in  Marmor  gleissend  krönt  die 
Nationalkathedrale  den  Berg,  auch  sie 
für  ein  grösseres  Serbien  angelegt,  das 
die  Karageorgs  schaffen  müssen.  Doch 
von  Topola  aus  sah  er  Kragujevac, 
sah  die  grosse  Munitionsfabrik,  in  der 
tieissig  Bomben  erzeugt  wurden  und 
alle  die  anderen  Todeswerkceuge,  die 
Serbien  brauchte,  um  zu  leben.  Und 
Peter  hofft.  Es  kommen  die  Tage 
seines  Glanzes,  sein  Sohn  siegt  mühe- 
los bei  Kumanowo,  die  überfallene 
Türkei  wird  überwunden,  das  ge- 
schwächte Bulgarien  um  den  Sieges- 
preis geprellt,  Mazedonien  ist  serbisch. 
Viel,  doch  nocht  zu  wenig.  Es  will 
Albanien,  Bosnien.  Süd-Ungarn,  es  ist 
die  grosse  Aufgabe  der  Karageorgevics 
dieses  Serbien  zu  schaffen,  es  ist  das 
Gesetz  ihres  Werdens,  dass  Oesterreich- 
Ungarn  zugrunde  gehe.  Und  Peter,  so 
gerne  er  persönlich  Ruhe  hätte,  kann 
sich  nicht  helfen,  er  taumelt  aus  einem 
Kriege  in  den  anderen,  immer  aus 
seiner  Erinnerung  her  mit  bösen  Ah- 
nungen von  Verbannung  und  Zusam- 
menbruch gepeinigt. 

Und  nun  ist  es  wieder  so  weit,  und 
sehr  bald  mag  es  ihm  wie  eine  Wahn- 
vorstellung scheinen,  dass  er  zwölf 
Jahre  lang  König  und  Serbien  war.  wie- 
der  die  Sprache  seiner  Kindheit  sprechen 
konnte.  Ein  grosses  Spiel,  bei  dem 
Peter  lange  alle  Trümpfe  in  der  Hand 
hatte,  und  nun  ist  es  doch  verspielt. 

• A * 

DER  KAMPF  UM  GÖRZ. 

Au»  dem  K.  u.  K.  Kriegspressequartier 
wird  ende  November  gemeldet:  Nach 


kaum  einwöchiger  Pause  haben  die 
Kämpfe  grossen  Stiles  an  der  Isonzo- 
front  wieder  begonnen.  Aus  naheliegen- 
den Gründen  konnten  sich  die  Italiener 
keine  längere  Ruhe  gönnen.  Anfangs 
Dezember  soll  das  Parlament  eröffnet 
werden.  Bis  zu  diesem  Zeitpunkt  gilt 
es,  irgend  einen  militärischen  Erfolg 
mit  allen  Mitteln  und  ohne  Rücksicht 
auf  weitere  schwerste  Opfer  zu  er- 
zwingen. 

Jener  Erfolg  soll  nun  an  den  Namen 
der  Stadt  Gör z geknüpft  sein.  Was  drei 
vergebliche,  mit  immer  steigenden  Ver- 
lusten bezahlte  Schlachten  nicht  zu 
gewinnen  vermochten,  soll  durch  den 
jetzigen  allgemeinen  Ansturm  erreicht 
werden.  Dieser  richtet  sich  vorerst 
hauptsächlich  gegen  jenen  Teil  der 
küstenländischen  Front,  der  schon  in 
der  dritten  I&onzoschlacht,  namentlich 
gegen  Ende,  den  Hauptangriff  zu  be- 
stehen hatte,  also  gegen  die  Hochfläche 
von  Doberdo,  und  zwar  insbesondere 
den  Abschnitt  nördlich  von  Monte  Dei 
Sei  Bust,  dann  gegen  den  Görzer 
Brückenkopf  und  den  Raum  von  Plava. 
Nachdem  schon  am  9.  November  eine 
lebhafte  Tätigkeit  des  Feindes,  wie  sie 
seinen  grossen  Angriffen  vorauszugehen 
pflegt,  beobachtet  worden  war,  setzte 
am  10.  morgens  gegen  den  ganzen  An- 
griffsraum eine  Artillerievorbereitung 
ein.  die  sich  gegen  Mittag  zu  grösster 
Heftigkeit  steigerte.  Die  trotz  reich- 
lichen Nachschubes  in  der  Kampfpause 
nicht  unerschöpflichen  Munitionsvor- 
räte erlaubten,  es  den  Italienern  dies- 
mal nicht  mehr,  das  einleitende  Ge- 
schützfeuer wie  zu  Beginn  der  dritten 
Isonzoschlacht  auf  mehrere  Tage  aus- 
zudehnen. Ihre  Infanterie  musste  sich 
mit  einigen  Stunden  begnügen.  Im 
Raume  von  Plava  galten  dem  Orte  Za- 
gora  wieder  die  wütendsten  Anstren- 
gungen des  Feindes,  dem  es  nach 
siebenmaligem  Sturm  starker  Kräfte 
am  10.  d.  M.  nachmittags  gelang,  in  die 
südliche  Häusergruppe  des  Ortes  ein- 
zudringen. Das  abendliche  Unwetter 
machte  bekanntlich  dem  Kampfe  nahe- 
zu an  der  ganzen  Front  ein  £nde.  So 
beschränkte  er  sich  bei  Zagora  auf  ein 
stehendes  FeuergefechL  Am  folgen- 
den Morgen  schritten  unsere  Truppen 
zum  Gegenangriff,  eroberten  die  ver- 
lorenen Häusergruppen  zurück  und  be- 
setzten auch  zur  Verbesserung  ihrer 
Stellung  mehrere  anschliessende  Gräben 
des  Feindes.  Dieser  versuchte  nun 
einen  Angriff  nach  dem  andern,  um 
eine  frühere  Linie  wiederherzustellen. 
Alle  diese  VorstÖsse  brachen  jedoch  in 
unserem  Feuer  zusammen. 

* * * 

DIE  BURG  VON  SEMENDRIA. 

Am  elften  Oktober  wurde  Semcndria, 
die  Festung  und  Kreishauptstadt  Serbi- 
ens. von  den  deutschen  und  österreich- 
ischen Truppen  erobert.  Die  Stadt  liegt 
am  Zusammenfluss  der  Mo  raw  a und 
Donau,  die  dort  sehr  breit  ist,  und  der 
Uebergang  über  die  Donau  zählt  zu  den 
Grosstaten  dieses  Kriegs  der  Techniker. 

Wir  bringen  in  diesem  Hefte  des 
Krieg&albums  eine  Reihe  Bilder  aus  dem 
eroberten  Semendria.  darunter  eine 
Serie  aus  der  alten  Burg  die  mit  ihren 
vicrundzwanzig  Türmen  einen  maler- 
ischen Anblick  gewährt.  Die  Stadt  war 
von  1430  bis  1459  die  Residenz  der 
serbischen  Regenten;  der  Tyrann  Georg 
Brankowitsch  erbaute  die  dreieckige 
Burg  mit  den  24  Türmen  als  ein  Boll- 
werk gegen  die  Türken;  er  konnte  aber 
nicht  vermeiden  dass  die  Türken  die 
Stadt  in  den  Jahren  1439  und  1439  ein- 
nahmen.  Später  im  Jahre  1690  fiel  sie 
abermals  in  die  Hände  der  Türken  und 
wurde  dann  1717  den  Moslems  von  dem 
Prinzen  Eugen  entrissen.  Semendria 
kam  im  Jahre  1867  endgültig  zu  Serbien. 
Die  malerisch  pelegen  und  hübsche 
Stadt  hatte  eine  Einwohnerzahl  von  un- 
gefähr 12,000  Köpfen  und  war  für  den 
Handel  von  grosser  Bedeutung. 


Feldlager  deutscher  Truppen  in  den  lothringischen  Wäldern. 
A German  camp  in  the  Lorraine  woods. 


Vorrückende  Infanterie  in  der  Gefechtslinie. 
German  infantry  advancing  in  the  firing  line. 
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Die  von  deutschen  Pionieren  gebaute  grosse  Brücke  bei  S emend ria. 
Great  bridge  near  Semendria.  built  by  German  pioneers,  across  the  Danube. 


K.  u.  K.  Pioniere  beim  Brückenbau  in  Serbien,  schwere  Baumstämme  hochziehend. 

Austrian  pioneers  hoisting  heavy  beams  and  building  a bridge  in  Servia. 


DIE  EROBERTE  SERBISCHE  FESTUNG  SEMENDRIA— The  Conquered  Servien  Forle«.  Semendri«. 


Auf  der  Torpoider  Höhe  bei  Belgrad. 
The  Torpoid  hill  near  Belgrade. 


Szene  vor  einem  Haus  in  Falanka.  Serbien. 

Scene  before  a house  in  Palanka.  Servia. 


Deutsche  Soldaten  auf  den  Hügeln  bei  Semendria,  im  Hintergrund  die  Donau. 
German  soldiers  viewing  Semendria  from  the  hills;  the  Danube  river  in  the  background. 


Feldpost  auf  dem  Weg  nach  den  Schützengräben.  Trainkolonne  begibt  sich  nach  der  Front. 

Mail  carts  on  their  way  to  the  trenches.  Train  column  going  to  the  front. 


Die  Besatzung  eines  österreichischen  Schützengrabens  im  Gefecht. 
Austrian  soldiers  in  a trench  Bring  on  attacking  Russians. 


Ablösung  in  einem  österreichischen  Schützengraben  in  Russland. 
Austrian  troops  going  on  duty  in  a trench  in  Russia. 
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General  von  Linsingen  und  sein  Stab  am  Styr  in  Russland. 
General  von  Linsingen  and  his  staff  in  the  Styr-sector  in  Russia. 


General  von  Gallwitz  mit  seinem  Stab  auf  dem  serbischen  Kriegsschauplatz. 
General  von  Gallwitz  and  his  staff  in  Servia. 


Sommerwohnung  eines  ungarischen  Offiziers  im  Felde. 
Summer  residence  of  a Hungarian  officer  in  the  field. 


Eine  von  den  Franzosen  verlassene  Stellung  in  der  Champagne. 
Position  in  the  Champagne  which  the  French  had  to  leave  quickly. 
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